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Oo6pe gownu!
YBaxaeMu KnueHTu,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte t1o3un Beko npoaykT. Vickame BalwnSIT NpoayKT, Npov3BeaeH
C BMCOKO Ka4yeCTBO U TEeXHOMOrMu1, Aa B NpefocTaBn Ha-gobpata edekTnBHOCT. 3a
LenTa BHMMaTEeNHO npoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO M BCSIKa Apyra npefocraBeHa
OOKyMeHTaums npeay Aa uanonssaTe NpoaykTa.

O6bpHeTe BHYMaHWe Ha uanaTta nHpopmaumns n npeaynpexaeHnsi, NoCoveHu

B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens. Mo To3n HauvH we 3awmtuTte cebe cn 1 Bawmna
NPOAYKT OT ONacHOCTMTE, KOMTO Buxa MOrnu Aa Bb3HUKHAT.

3anaseTe ToBa PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. AKo AageTe NpoayKTa Ha HAKOW Apyr,
AanTe n pbKOBOACTBOTO C HEro. ToBa pbKOBOACTBO BKIOYBA MHpOPMALIMA OTHOCHO
rapaHLuMOHHUTE YCroBUSA, METOAUTE 3a M3MON3BaHe N OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTYH 3a
BaLLMSA NPOAYKT.

CumBONUTE U TEXHUTE 3HAYEHUSA B PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTp96VITel1ﬂ ca criegHuTe:

OnacHocT, KoATO MOXe Aa AoBeae A0 CMBPT 1N HapaHaBaHe.

@ BaxkHa MHdopMaLms UK MornesHn CbBEeTU 3a yrnotpeba.

MpoyeTeTe pBLKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

n

f MpeaynpexaeHve 3a ropeLLy NoBbPXHOCTY.

BENEXKA OnacHocT, kosTo MOXe [a AoBeAe A0 MaTepuarniu LWeTn BbpXy NPoAyKTa Unu okonHata cpeaa.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

» To3n pasgen cbabpxa
WMHCTPYKUUK 3a Be3onacHoCT,
HeoOxoanmMu 3a n3darsaHe Ha
puUcka OT HapaHsBaHe Unu
MaTepuanHu LWeTK.

» AKko npoagykta 6bae
npenocTaBeH 3a NINYHO
non3BaHe Ha 4pyro nuue nunu
3a BTOpa ynotpeba, To
PBbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens, eTMKeTUTe Ha
npoaykTa n apyrute cBbp3aHu
AOKYMEHTW N akcecoapu CbLLO
Tpsbea ga 6baaTt
npenocTaBeHN.

» HawaTa komnaHms He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LWeTKn, KOUTo
Ouxa mornun ga Bb3HUKHAT B
pesynTaT Ha HecnasBaHe Ha
HACTOALLMTE MHCTPYKLNN.

* HecnasBaHeTo Ha HacToALlUTe
WMHCTPYKUUKM 61 gosesio Ao
aHynupaHe rapaHuusTa.

* MOHTa)XHUTE N PEMOHTHMU
AeNHOCTM BMHarn Tpsabsa oa
O6baaTt n3BbLPLUBAHN OT
npounsBoauTens, oTopuanpax
CepBU3 NN OnNpeaeneHo ot
dompmarta BHOCUTEN nuue.

* A3non3BanTe egUHCTBEHO
OpUIMHanNHW pe3epBHM YacTu n
akcecoapu.

* He nonpassnte u He
NoAMEHSINTE HUTO efHa YacT
Ha NPoAYyKTa, OCBEH aKo He e

SICHO NOCOYEHO B
PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens.

* He
npaBeTe HUKAKBU TEXHUYECKN
MoamdmKauumn Ha NpoaykTa.

/N\1.1

* To3n NpoayKkT e npegHasHayveH
3a U3nons3BaHe B JOMaLLHU
ycnosus. He e nogxoasuy, 3a
Tbproecka ynortpeba.

* He nsnonseanTte npoaykrta B
rpaguHn, 6ankoHn unu gpyrm
OTKpUTY nnowm. To3n NpoayKT
e npeaHasHa4veH 3a ynotpeba
B AOMaKMHCTBATa U B KyXHUTE
Ha nepcoHana Ha marasuHu,
odomcn n gpyrn paboTHu
cpeau.

* BHUMAHMUE: Toswn npoaykt
TpsibBa Aa ce nsnonssa camo
3a rotBeHe. He TpsibBa ga ce
N3MNosi3Ba 3a pasnnyHu Lenu,
KaTo Hanpumep OTonseHne Ha
nomMeLLeHneTo.

» dypHaTa MOXe aa ce
n3nosi3Ba 3a pasmpassiBaHe,
neyeHe, NbpPXXeHe 1 neyeHe Ha
ckapa.

» To3n npoaykT He TpsibBa aa ce
N3Mnosi3Ba 3a HarpsiBaHe Ha
YMHUW, CyLLEHE Ype3 OKayBaHe
Ha Kbpnun Unu gpexm Ha
ApbXKaTa.

NMpepHa3HavyeHne
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1.2 bBe3onacHOCT Ha
A aeua, yasBumu nuua
M AOMALLHU NOOUMLMN

* To3n npoayKkT Moxe aa ce
n3nonasea oT geua Ha 8 -
roguilHa Bb3pacT 1 Mo -
rofieMm, KakTto 1 oT Xopa,
KOUTO Ca Heaopa3BUTU BbB
PU13MYECKN, CETUBHUN UMK
YMCTBEHUN YMEHUS, UITN KOUTO
HAMAaT OMNUT N 3HaHWA, cTuUra
Ja ca noa HabnwogeHue nnm
obyyeHu 3a GesonacHaTa
ynotpeba n onacHocTuTe oT
npoaykra.

Heuata He TpsibBa aa urpasT ¢
npoaykra. [NoyncreaHeTo n
nogapbXkata ot noTpebutens
He TpsibBa fa ce n3BbpLUBAT
OT Jeua, OCBEH ako HAMa
HSIKOW, KOUTO Aa rm
Habnopaea.

To3n npoaykT He TpsibBa aa ce
N3non3Ba OT Xopa C OrpaHnYeH
dom3n4eCKn, CETUBEH UM
YMCTBEH KanaumteT
(BKITHOUMTENHO Aela), OCBEH
ako Te He ca nopj HabnwoageHne
UNn He nony4yat
HEeoBXOOUMNTE UHCTPYKLUUMN.
Heuata Tpsibsa ga 6bvaar
HabnogaBaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He UrpasT C
npoaykra.

EnekTpnyecknte npoayktu ca
ornacHu 3a geuaTta un
agomaluHuTe nobumun. Jeuata
N gomMallHUTe NdumMun He
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TpsibBa aa urpasT, ga ce
KayBaT unu ga BNu3ar B
npoaykTa.
He nocrasante npegmeTu,
KOMTO geuaTta moraTt Aa
AOCTUrHaT BbpXy NpoaykKTa.
BHUMAHMUE: lNo Bpeme Ha
ynotpeba 4oCTbnHUTE
NMOBBPXHOCTM Ha NpoAyKTa ca
ropewn. [IpbxTe geuarta
Aaned ot npoaykra.
CbxpaHsiBanTe ONakoBbYyHUTE
Martepuanu Ha MACTO,
HeOOoCTBLMHO 3a Aeua.
CobluecTByBa onacHocCT OT
HapaHsiBaHe 1 3agyLlaBaHe.
Korato BpaTaTta e 0TBOpEHa,
He NOoCTaBsANTE TEXKMN
npeamMeTn BbpXy Hes N He
no3sonsBanTe Ha AeuaTa aa
ceasaT Bbpxy Hea. Moxe fa
npeobbpHeTe oypHaTa unu aa
noBpeauTe NaHTMTe Ha
BpaTaTa.
Mpeown oa n3xebvpnurte
M3HOCeHUTe 1 6e3nonesHun
NpoAayKTH:
M3kntoyeTe Lwencena m ro
n3BageTe OT KOHTaKTa.
M3kntoyeTte 3axpaHBaLLms
kaben u ro n3krn4eTe ¢
Lencena oT npoaykra.
BaemeTe npegnasHu Mepku,
3a ga npegoTeBpaTtuTe
HaBNM3aHETO Ha Aeua B
NpoAykTa.



4. He no3BonsaBanTe Ha geuata
Aa urpasT ¢ NpoaykTa,
KoraTo € B HeakTUBEH
PEXMM.

ALS EnekTpuyecka

6e3onacHocT

* BknioyeTe npogykta B
3a3eMeH KOHTAaKT, 3aLLUUTEH C
npegnasuTen, KOUTo
CbOTBETCTBA HA CTOMHOCTUTE
Ha TOKa, MOCOYEHUN Ha eTuKeTa
Ha Tuna. NHctanaumsarta 3a
3asemsiBaHe TpsibBa ga ce
N3BBbPLUM OT KBanuduumnpaH
€NeKTPoTEXHUK. He
n3nonaeanTe npoaykta 6e3
3a3emMsiBaHe B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE/HaLnoHanHuTe
pasnopenou.

* WencenbTt nnu
€MNeKTPNYECKOTO CBbP3BaHe
Ha ypeaa TpsibBa fa € Ha
NEecHO OO0CTBLIMHO MSACTO. AKO
TOBa He € Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckaTta MHctTanauus,
KbM KOSAATO € CBbp3aH
NPoAyKTHT, TpsibBa Aa nma
MexaHu3bM (npegnasuren,
NPEBKIOYBATEN, KMOY U T.H.),
KOWTO Aa oTroBaps Ha
N3NCKBaHUSATA Ha
enekTpuyecknTe pasnopenodu
N 0a pasgensi BCUYKU NomocK
OT MpexarTa.

* N3kntodeTe npoaykta ot
KOHTaKTa Unu n3kniyeTe
npegnasuTensa Nnpean PEMOHT,
noaapbXKa 1 NOYMCTBAHE.

» BknroyeTe npoaykTa B KOHTAKT,
KOWTO OTroBapsi Ha
CTOMHOCTUTE Ha
HanpeXeHWeTo 1 YyecToTaTa,
NOCOYEHU Ha TUMOBUS ETUKET.

* (AKO BaWWMAT NPOAYKT HAMA
3axpaHBalL, kaben)
n3nonssanTe camo
cBbp3Bawmsa kaben, onncaH B
pasgena "TexHnyecku
cneumcukaymn”.

* He 6nokupaniTte 3axpaHBawius
kaben nog n 3ag npoaykTa. He
nocTaBsmnTe TEXbK NpeameT
BbpXy 3axpaHBalumsi kaben.
3axpaHBawmaT kaben He
TpsibBa Aa ce orbBa, CMa4vkBa
1 0a BNU3a B KOHTAKT C
N3TOYHUK Ha TOMMMHA.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLlmAaT
kaben He e 3aTucHaT, AoKaTo
nocTaBsiTe NpPoAyKTa Ha
MSCTOTO My crej crnobsisaHe
NN NOYMCTBaHe.

» 3agHaTa NOBbPXHOCT Ha
doypHaTa ce HaropeLusBsa,
KoraTo ce u3nonssa.
3axpaHBawmTe kabenun He
TpsbBa oa nokocBaT 3agHaTa
NOBBLPXHOCT Ha npoaykta. B
NPOTMBEH Cry4an MoXe fa ce
nospeau.

* He nputnckante
ernekTpnyeckmTe kabenu BbB
BpaTaTa Ha doypHaTa u He v
npekapsanTe BbpPXy ropeLuu
noBbpPxXHOCTU. B npoTnBeH
cny4anm nsonaumsarta Ha
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kabena Moxe ga ce cTonu 1
Aa NpUYnHN NoXxap B pesyntaT
Ha KbCO CbeAUHEHNE.
MN3non3Bante camo
opurnHaneH kaben. He
n3nonssanTe cps3aHn unm
noBpeneHn kabenu.

He nanonssante
yabmkuTeneH kaben nnu
MHOroOyHKLNOHANEH Luencen,
3a ga paboTtuTe ¢ Balms
NPOAOYKT.

CebpXeTe ce C oTopU3MpaHus
CEPBU3EH LEHTBLP Unun
BHOCUTENS, 3a Aa ua3nonssaTe
opobpeHus agantep B
cnyyauTte, KoraTo e
HeobxoaMMOo N3Non3BaHEeTo Ha
npeobpasyBaTteneH agantep
(3a Tvn wencen).

CBbpxeTe ce ¢ BHOCUTENS
UM OTOPU3NPAHUSA CEPBUS,
aKo AbJKMHATA Ha
enekTponpoBoaa He e
noaxoasiua.

lMpeHocuMKN N3TOYHNUM Ha
3axpaHBaHe UM MHOXECTBO
Lencenu morat ga nperpesaTt un
Aa ce 3ananat. dpbxTe
MHOXECTBO LLENCENN U
NPEHOCMMUN U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe faned ot
npoaykra.

AKO 3axpaHBaLmAT Kaben e
noBpeneH, Ton TpsibBa aa
Obae 3aMeHeH oT
npoun3BoauTens, 0TOpU3npaH
CepBU3 UNn nuue, NOCOYEHO

OT chvipmaTa BHOCUTEN, 3a Aa m

ce npefoTBpaTAT Bb3MOXHU
OMNacHOCTM.

* BHUMAHMUE: lNpeaun pna
CMeHWUTe namnaTta Ha
dypHaTta, He 3abpaBanTe ga
N3KNYMTE NpoayKTa oT
ernekTpuyeckata Mpexa, 3a ga
n3berHeTte pmucka oT TOKOB
yoap. UskntoyeTte npoaykta
UNn U3KNYeTe npegnasnTens
OT KyTuATa ¢ npegnasutenu.

AKO BaLlLUST NPOAYKT MMa
3axpaHBaLy kaben v wencen:

* Hukora He noctaBanTe
Lencena Ha npogykra B
cyyneH, pasxnabeH nnm
n3BageH OT KOHTaKTa LWencern.
YBepeTe ce, Ye wencensT e
BKapaH JoKpaWn B KOHTakTa. B
NPOTUBEH Crly4Yan BPb3KUTE
MOXe Aa nperpeaT v ga
NPUYNHAT NoXxap.
N3bsareanTe ga noctaesaTte
YCTPONCTBOTO B LLENcenu,
KOMUTO ca MasHW, HEYUCTU UNKn
NOTEHLUNANHO U3NOXEHN Ha
BoAa (kaTo Te3n 6nunso go
paboTeH nnoT, OTKbAETO MOXe
Aa nstede Boga). B npotumeeH
clny4aun cblLLUecTBYyBa PUCK OT
KbCO CbeANHEHNE N TOKOB
yaap.
* Hukora He gokocBanTe
Lencerna c Mokpu pbue!
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* Isgbpnante wencena ot
KOHTaKTa, KaTo n3nonasarte
TANOTO Ha wencena, a He
camus kaben.

A1 .4 be3onacHocT npu
TpaHcnopTupaHe

* M3kntoveTe npoaykta ot
erneKkTpmyeckaTa mpexa,

npegu ga ro TpaHcnopTuparte.

* [poayKTbT e TexbK, Tpsbaa
Aa ce Hocu OT NoHe ABama
AYLWN.

» He nsnonaeante Bpatata u/
UNn gpbXxKaTa 3a
TpaHCcnopTMpaHe unu
npemecTBaHe Ha NPOAyKTa.

* He nocTtaBsante npegmeTu
BbpXy ypena. Hocete ypena
BEpPTMKAIHO.

 KoraTo TpsibBa ga
TpaHcnopTupaTe NpoaykTa,
YBUNTE IO C ONaKOBbYEH
mMaTepuarn ¢ MmexypyeTa unm
aeben kKapToH 1 ro 3aneneTe
3gpaBo. 3akpeneTte 34paBo
NOABWXXHUTE YacTu Ha
npoaykTa, 3a aa
npepoTBpaTUTe NnoBpeaa.

* Mpeau ga nHctanupaTte
npoaykTa, nposepeTe
NpoAayKTa 3a noBpeau cneq
TpaHcnopTupaHe. CBbpxeTe
ce C BHOCUTENS nnmn
OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH
LEHTBbP, ako e NoBpeaeH.

Be3onacHOCT npu m

A1 D5
MOHTaXxa

* [Npean na 3anoyHeTe

MHCTanauyusTa, U3kno4dere
3axpaHBalLmsa kaben, kbM
KOWMTO Lwe 6bae cBbp3aH
NPOAYKTBHT, KATO U3KMOYNUTE
npegnasuTens.

BuHarn HoceTe npegnasHu
pbKaBuUM NO BpeEME Ha
TpaHcnopTUpaHe N MoHTax. B
NPOTUBEH Cry4Yan uma
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe OT
ocTpu pbbose!

Mpeon pa moHTMpaTe
npoaykrta, npoBepeTte
npoaykTa 3a nospean. AkKo
NPOAYKTBHT € NOBPEeaEH He ro
MOHTUpanTe.

N3bsareanTe n3non3BaHeTo Ha
KakBUTO 1 ga ouno
TOMNSION30MaLUOHHN
Martepuanu 3a nokpuBaHe Ha
BbTPELLUHOCTTa Ha MebenuTe,
KOWUTO LWe 6baaT MOHTUPAHMW.
B 3oHaTa, KbaeTo € MoHTUpaH
nNpoayKTbT, HEe TpsibBa Aa uma
npsika cribHYeBa CBeTMNHA U
M3TOYHULIN Ha TONNMHA, KaTo
eneKTpUYecKn unm rasosu
HarpesaTenu.

* [IpbXTEe OKONMHOCTUTE OKONO

BCUYKM BEHTUMALMOHHM
KaHanu Ha npoaykTa
OTBOPEHMU.



» 3a pa nsberHeTte nperpsBaHe,
MOHTaXbT Ha NPOAYKTa He
TpsbBa ga ce M3BbpLUBA 33
AeKopaTUBHU Kanauu.

* B cnyyauTte, Korato rasos
Mapky4/Tpbba nnu
nnacrmacoBa BOAOMNPOBOAHA
Tpbba ca pasnonoxeHu 3aa
onpeaeneHaTa 30Ha 3a
MOHTaX Ha NpoaykKTa, e
HanoXuTenHo ga ce
rapaHTupa, Yye HAMa KOHTaKT
MeXxay npoaykTa n Tesu
KOMYHanHu nuHuun. B
NPOTMBEH Criy4an MapKyybT/
TpbbaTa MoXe ga ce cmaudka.

* AKO MMa KOHTaKT 3a4 MSACTOTO,
KbAeTo wWwe 6bae MOHTUpPaH
NpoAayKkTbT, TpAGBa Aa ce
rapaHTupa, Yye NpoayKTbT He
BNM3a B KOHTAKT C KOHTaKTa
UNK ¢ Wwencena, BKNIOYEH B
KOHTaKTa.

A1 .6 BbesonacHocT npu
ynotpeba

» YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT e
N3KNIOYEH cnep BCska
ynotpeba.

* AKO HsAMa ga nanonasearte
NpoAyKTa AbMro Bpeme,
N3KNKYeTe ro OT KOHTaKTa unu
N3KnYeTe 3axpaHBaHeTo OT
KyTusiTa ¢ npegnasuTenu.

* He nsnonseanTte npoaykra,
aKko ce pasBanu unm ce
noBpeam rno Bpeme Ha
ynotpeba. N3kntoveTte
npoaykTa ot
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eneKkTpn4ecTBoTo. CBbpXKETE m

ce C BHOCUTENS nnm
OTOPU3MpPaHNA CEPBU3.

He nanonssante npogykra,
aKko CTbKIOTO Ha nNpegHaTa
BpaTta e CBaneHo WUn CnykaHo.
B npotuseH cny4van
CbLUEeCTByBa pUCK OT
HapaHsiBaHe U yBpexgaHe Ha
oKonHarta cpefja.

He cTtbnBante Bbpxy ypena no
KakBaTo 1 fa e npuymnHa.
Hwukora He nsnonssante
npoaykTa, koraTo BawuaTa
npeueHKa unn koopanHaums
ca HapyLleHu oT ynoTtpebata
Ha arkoxosn u/vnun HapKoTUUM.
3ananumn npegMmeTn He
TpsbBa Aa ce AbpxaT B U
OKOJSo 30HaTa 3a roteeHe. B
NPOTUBEH Cry4Yan ToBa MOXe
Aa nosefe oo noxap.
[pbxKaTta Ha pypHaTa He e
CyLnnHA 3a kbpnu. Korato
n3noni3BaTe NPoAyKTa, He
okayBanTe Kbpnu, pbkaBuum
NN NOJOGHN TEKCTUITHU
n3genusa Ha gpbxkara.
[MaHTUTe Ha BpaTaTa Ha
npoaykTa ce aswxaTt npu
OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTta u MOXe Aa 3acefHar.
Korato oTBapsite/3aTBapsTte
BpaTtaTa, He JpbXTe 3a YyacTTa
C NaHTuTe.



ﬁ 1.7 MpepynpexaeHus
3a TeMmnepartypara

* BHUMAHMUE: KoraTo
NPOAYKTHT Ce U3MOoN3Ba, TON K
AOCTBLMNHUTE MY YacTu e
6baar ropewn. TpsibBa aa ce
BHMMaBa aa ce nsberHe
AOKOCBaHe Ha npoaykTa u
HarpeBaTefIHUTE ENEMEHTN.
Heua nog 8-roguwiHa Bb3pacT
TpsibBa Aa ce AbpxaT ganed
OT NpoAyKTa, OCBEH aKo He ca
nopa NOCTOAHHO HabnaeHme.

* He noctaBante 3ananumu/
€KCMMNO3NBHN MaTepmanm
61130 OO npoaykTa, Thi KaTo
NOBbPXHOCTUTE Le 6baaT
ropeLun, gokato paboTu.

» CnasBanTte gucrtaHuusi, Korato
OoTBapsTe BpaTaTa Ha
doypHaTta no Bpeme unu B Kpas
Ha roTBeHeTo. [1lapaTa moxe
Aa na3ropu pbkaTta, nmueTo u/
WU o4YnTe BU.

* [lo Bpeme Ha paboTa
NPOAYKTHT € ropely. Tpabea
Ja ce BHMMaBa Ja He ce
AOKOCBaT ropeLim 4yacTtu,
BbTPELUHOCTTa Ha (pypHaTa 1
HarpeBaTeNTHUTE ENEMEHTN.

* BuHarn HoceTe
TONMOYCTONYMBM PbKaBuLM 3a
roTBeHe, KoraTto paboTtuTe c
npoaykra.

N3non3BaHe Ha

A1 .8
aKkcecoapm

* BaxHo e pelweTbyHaTa ckapa
M TaBaTa [a ca nocTtaBeHu
npaBuUITHO BbPXY
peweTbyHMTE padToBe. 3a
nogpobHa nHpopmaunsa BuxTe
pa3gena "Uanon3BaHe Ha
akcecoapu".

« 3aTBopeTe BpaTtarta Ha
doypHaTa, cnepj Kato cte
n3byTanm HanbHO
akcecoapuTe B
NPOCTPaAHCTBOTO 3a rOTBEHE, B
NPOTUBEH Cny4yan Te moraT ga
yaapAaT CTbKIOTO Ha BpaTaTta
W ga ro noBpeasr.

Be3onacHocT npum

A1 9
rotBeHe

* bbaeTe BHUMATENHK, KoraTo
N3non3BaTe ankoXosiHu
HaNUTKN B ACTUATA CW.
ArnkoxonbT ce nsnapsisa npu
BUCOKM TemMnepaTypu N MOXe
Aa npeguserka noxap, Tbi
KaTo MOXe Ja ce 3ananu,
KoraTo Brnese B KOHTaKT C
ropeLy NOBbLPXHOCTH.

» OcTtarbunTe OT XpaHa B
30HaTa 3a roTBeHe, KaTo Ofno,
Morart ga ce 3anandr.
MouncTeTe Te3n ocTaTbUm
npeau roteeHe.

* OnacHOCT OT XpaHUTENHO
oTpaBsHe: He ocTtassaunTte
XpaHaTa [a npecTou BbB
doypHaTa noseye oT 1 yac
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npeav unu cnepa roteeHe. B
NPOTMBEH Crnyyan MoXxe aa
NPUYUHN XPaHUTESHO
oTpaBssiHe unun 6onecTu.

* He 3arpsaBaiite BbB pypHaTa
3aTBOPEHW KOHCEPBU U
CTBbKINEeHN BypKaHu.
HansiraneTo, koeTto 6u ce
HaTpynano B KoHcepBaTa/
BypkaHa, MOXe a NPUYNHU
CMyKBaAHETO M.

* He noctaBanTe TaBu 3a
neyeHe, CbaoBeE UMK
anymMuHueBo (ponno ANPEKTHO
BbpPXy ObHOTO Ha oypHaTa.
HaTtpynaHnaTa TonnuHa moxe
Aa noBpeaun 4bHOTO Ha
dypHara.

Wmante npeasug cnegHute

npeanasHyu Mepku, KoraTto

n3nonssare mMasHa
neprameHToBa XapTusi Unu
nogobHn matepuanu:

* [locTaBeTe Hama3HeHaTa
XapTus B Cbp 3a rOTBEHE 1NN
BbpXYy akcecoapa Ha pypHaTta
(TaBa, peweTka n gp.) ¢
XpaHaTta 1 s noctaBeTe B
npeABapuTerHo 3arpararta
ypHa.

» 3a ga npegoTBpaTUTE prcka
OT [OKOCBaHe Ha
HarpeBaTesflHUTe efieMeHTH Ha
dypHaTa u Bb3npenaTcTBaHe
Ha NoToKa ropeLl Bb3ayx,
OTCTpaHeTe BCUYKM U3MULLHK
4YacTu OT HamacreHa xapTus,
KOWUTO BUCAT OT akcecoapu unm
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KOHTeMHepI/I He nanonasante m

XapTus, yCTon4mBa Ha
MasHuHa, Npyu TemnepaTypu Ha
doypHaTa, No-BUCOKM OT
MakcumarnHaTta Temnepartypa
Ha ynoTtpeba, ykasaHa oT
npoussoguTens. Hukora He
nocTtaBaAnTe HamacrieHa
XapTus BbpXy OCHOBaTa Ha
dypHaTa.

He ro noctaBsante BbpXy
akcecoapu no Bpeme Ha
npegBapuUTenHo 3arpsBaHe.
BuHarn Hatuckante Hagony ¢
YnHUS Ny nogobeH npegmer,
3a fja npegoTspatute
pas3nMTaHeTo Ha Matepuana
nopaav umpkynaumsaTa Ha
Bb34yX BbB pypHaTa.
[Mokpunte camo
HeobxogMmaTta NOBbPXHOCT
BbTpe B TaBaTta.

Cnep Bcsaka ynotpeba TaBata
TpsibBa ga ce noyncTea u
BCUYKM MaTepuanu, yCTONYnBM
Ha Ma3HWHW NN Nogo6HN
mMartepuanu, u3rnonssaHu B
TaBaTa, TpsibBa Aa ce CMEeHsT.
B npoTtuseH cny4van
TEYHOCTUTE, Kanewmn Bbpxy
TaBaTa, MoraT fa npeaussukart
AUM Unv gopv Aa 3anansr
nnambupm.

[Mpwn oTBapsHe Ha kanaka Ha
npoaykrta ce reHepupa
Bb3ayLeH notok. OMasHeHaTa
XapTusa MOXe [a Brese B
KOHTaKT C HarpeBaTesnHu
ernemMeHTu 1 aa ce 3ananu.



» Korato nsnonaeate pewleTka
3a NbpXeHe, Ha gonHarta
pelwleTka Tpsbea oa
nocrtaBute Taesa. B npotnseH
Cnyyamn XpaHUTenHOTO Macno
N OpyrnTe KOMMOHEHTU, KOUTO
KanaT BbpXy AbHOTO Ha
dypHaTa, moraT fga cb3gagart
obuneH gum 1 ga goseaat Ao
nnaMmbLn.

« 3aTBOpeTE BpaTaTa Ha
doypHaTa no Bpeme Ha nedveHe.
lopelwmTe NOBLPXHOCTU MoraT
0a NPUYNHAT narapsaHus!

» XpaHaTa, KOAATO He e
nogxoasia 3a nevyeHe, Kpue
ornacHocT oT noxap. Nevete
CaMo XpaHa, KoATo e
noaxodsiia 3a CUMeH OrbH Ha
Cckapa. He noctaesunTte
XpaHaTta TBbpAe faned B
3agHarta 4acT Ha ckapara.
ToBa e Han-ropeLlaTa 30Ha U
MasHuUTE XpaHu MoraT ga ce
3anansr.

2 WHcTpykuumn 3a oKkonHarta cpepaa

1.10 Be3onacHocCT npu m

noaapbXKa n
no4yuncTtBaHe

* MIayakanTte npoaykTbT da ce
oxfiagu, npegu aa ro
noynctute. lopewmnre
NOBBbPXHOCTWN MoraT aa
NPUYNHAT n3rapsaHus!

* Hukora He muiTe NpoaykTa
4ypes NpbCKaHe Unn n3nmBaHe
Ha BoJa BbpXy Hero!
ColuecTtByBa onacHocT OT
TOKOB yaap!

* He n3snonssaunTte
napoYMCcTaykuy 3a NoYNCTBaHe
Ha NpoAyKTa, TbW KaTo ToBa
MOXe€ Aa NPUYUHN TOKOB yaap.

* He nsnonasante rpyom
abpasnBHM NOYMCTBALLMN
npenapaTtun, MeTanHu
CTbpranku, TenieHa saTta unm
n3deneawm marepuanu 3a
NOYMCTBAHE Ha CTBLKIOTO Ha
npegHata Bparta Ha (bypHaTa.
Tes3n matepuanun morat aa
NPUYUHAT HagpackBaHe n
CYyrnBaHe Ha CTbKMeHuTe
NOBBPXHOCTU.

2.1 [OupeKkTtuBa 3a oTnagbLuUTe

2.1.1 CbotBeTcTBME C [IUpeKkTuBaTa
WEEE v naxsbpnsiHe Ha
oTnagbyHUA NPOAYKT

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3MCKBaHKATa
Ha dupektuBata WEEE (2012/19/EU) Ha
EC. To3u npoayKT HOCK KnacudukaumoHeH
CUMBON 3a OTNaAbYHO €NEeKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

To3n npoayKT e Npou3BeaeH oT
YacTu U MaTepuanm ¢ BUCOKO
KayecTBO, KOMTO MoraT a ce
M3non3ear NOBTOPHO, 1 ca
NoaXOASLLM 3a peuuknupaHe.
B e M3XBBbPNANTE OTNaaAbYHNA
NPOAYKT C HOpMarHu 6UTOBK 1 Apyrn
oTnagbum B Kpasi Ha ekcnnoaTaunoHHNS
MY XMBOT. 3aHeceTe ro B cbbupaTeneH
NYHKT 3a peLuKnMpaHe Ha eneKkTpu4ecko u
enekTpoHHo obopyaBaHe. MoxeTe ga ce
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06bpHeTe KbM MecTHaTa agMUHUCTpaLms
3a noeeye MHMOPMaLIMs OTHOCHO Te3u
cbbupaTenHu nyHkTose. MpaBuIIHOTO
M3XBBPIISIHE HAa ypeaa crnomMara 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha eBEeHTyarHun
HeraTvBHM Nocneauum 3a okonHaTta cpefa
1 YOBELLKOTO 37ipaBe.

CvotBeTtcTBuUe ¢ [lupekTuBata RoHS:
MpoaykTa, KONTO CTe 3aKynunu,
cboTBeTcTBa Ha [npektuBata RoHS
(2011/65/EU) Ha EC. Tosu npoayKT He
CbObpKa BpeaHU u 3abpaHeHun
mMaTepuanu, nocoyenu B lupektneaTa.

2.2 UHdopmauma 3a nakeTupaHe

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Ha npoaykTa ca
n3paboTeHn oT npepaboTBaemu
maTtepwuarnu, KOUTo CbOTBETCTBAT C
HaLuMOHaINHUTE eKONMOrMYHY HOPMU Ha
HalwaTa cTpaHa. He n3xsbpnante
OMaKkoBBbYHUTE OTNaAbLM C HOPMAIHM
6uUTOBW M Apyry OTNagbLU, 3aHeCeTe v B
cbbvpaTenHuTe MyHKTOBE 3a OMaKOBbYHU
marepwuanu, onpeaeneHn oT MeCTHUTE
BMacTu.

2.3 lMpenopbKu 3a necTeHe Ha
eHeprus

CwbrnacHo EU 66/2014, nHdopmauums 3a
eHepruiHaTa ehekTUBHOCT MOXe Aa 6bae
HaMepeHa Ha eTukeTa, AOCTaBeH C
npoAaykTa.

CnepgHuTte npegnoxexus e Bu nomorHat
Aa nanonssate Bawusa npodykT no
€KOJOrMYeEH 1 eHepPrninHO edekTUBEH
HaYmH:

+ Pa3smpaseTte 3ampaseHaTta xpaHa npeam
neyexe.

» BbB dbypHaTa usnonseanTe TbMHU UK
emannupaHu cbaoBe, KOUTO npedasat
TonnuHarta no-gobpe.

+ AKO e NocoYeHo B peLienTtarta unm
pPBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, BuHaru
3arpsiBanTe npeasaputenHo. He
oTBapsiNTe 4ecTo BpaTaTta Ha pypHaTa
no BpemMe Ha neyveHe.

* WN3knrovete npogykta 5 4o 10 MUHyTK
npean KpanHWs Yac Ha neveHe npu
NpoAbIHKMTENHO NeyveHe. MoxeTe Aa
cnectute Ao 20% enekTpoeHeprusi, kKato
n3nonaearte ocTaTb4Ha TOMNMAMHa.

+ OnuTaiTe ce ga NpUroTeuTe Nnoseye oT
€[HO ACTVe HaBeAHbX BbB pypHaTa.
MoxeTe Aa rotButTe eAHOBPEMEHHO,
KaTo MocTaBuTe ABE TaBW BbPXY
peweTkata. OcBeH TOBa, ako NpUroTesTe
ACTMSATA CM €[4HO crnej Apyro, Tosa Lwe
CMecTn eHeprus, Tbil kKaTo ypHaTa
HsiMa ga rybu TonnuHara cu.
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3 BawuAT npoaykr

3.1 MpepcTaBsAHe Ha NnpoayKTa

10 4 r ) C ) C ) C ) C ) |
i
9« p 2*
> 3**
4
8 < >
7 < ))
=\\
» 5
B )
1 » 6
1 KoHTponeH naHen 2 Jlamna
3 TeneHu pagToBe 4 MoTop Ha BeHTMnaTtopa (3ag
CTOMaHeHaTa nnova)
5 BpaTa 6 [Opbxka
7 [OoneH Harpesaten (nog 8 PadptoBn nosnumm
CTOMaHeHaTa nnovya)
9 TlopeH HarpeBaTen 10 BeHTunaunoHHM oTBOPYU
* Bapupa B 3aBMCUMOCT OT Mogena. BawmsaT 3.2 MpepcTaBsHe U U3NosN3BaHe Ha

NPOAYKT MOXe Oa He e oGopynBaH C namna nnn
TUNBT U MECTOMOJIOXEHNETO Ha NamnaTta Moxe
Aa ce pasnu4yasart OT uncTpauuaTa.

KOHTPOJIHUS NaHen Ha npoAaykKTa
B To31 pasgen moxeTe Aa Hamepute o6l

**  Bapupa B 3aBUCMMOCT OT Mogena. BawwusT npernes 1 OCHOBHY NPUMOXEHNS Ha
NPOAYKT MOXe Aa He e 0bopyaBaH ¢ pelueTka.
Ha n3obpaxeHneTo kaTo npumep e nokasaH KOHTPONHMA NaHen Ha NpoaykTa.
NPOAYKT C peLueTka. Bb3moxHo e Aa uma pasnukm B

n3obpaxeHusiTa n HAKoM PyHKLMM B
3aBMCKMOCT OT BuAa Ha NpoayKTa.
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3.2.1 KoHTponeH naHen

P C
° _ L] 50.
af E 5 El |_| |_| |:| < o ‘ "1275.
@ o max— :;5100.
& g o oUOT s &
O o0 e & 6 e 150°
FE = 220° 200" 180°
v v v
1 2 3
1 Konue 3a n3bop Ha yHKLMSA 2 Tanmep
3 Konye 3a ns3bop Ha Temnepatypa
Ako uma konye(Ta), kKoHTponmpatLo(m) dypHaTa nagHe noa 3ajageHarta
Bawwmsa npoaykT, npu HAkon Mogenu Toa/ Temnepartypa, CMMBOMbT 3a Temnepartypa

Tesun konye(Ta) Moxe Aa ca Taka, Ye Aa ce nosiBsiBa OTHOBO.
M3nusaT nNpu HaTuckaHe (3apoBeHM
konyeTa). 3a Aa HanpaBWTe HAaCTPOWKUTE C
Te3n OYyTOHW, MbPBO HaTUCHETE P
CbOTBETHUA BYTOH 1 usabpnavite 6yToHa. O 1] G
Crnep kaTo HanpaeuTe HacTpoWkara, o g
HaTWCHeTe ro OTHOBO U CMEHEeTE KOM4YeTo. @ @ @

IR
3 4 5

ByToH 3a anapma

Tarnimep

=]

3.2.2 MNpepcraBsAHe Ha KOHTPOJTHUA
naHen Ha chypHarta

Y 4—-D D
NR =)
oD P

Konue 3a u36op Ha chyHKLMA

MoxeTe oa nsdepete paboTHUTe hyHKUMUN
Ha dypHaTa c kon4yeTo 3a u3bop Ha
dyHKUUN. 3aBbpTETE HANABO/HAAACHO OT
3aTBOpeHa (ropHa) no3uums, 3a ga
nsbeperte.

ByToH 3a HacTpoVika Ha BpeMeTo
ByToH 3a HamansBaHe

ByToH 3a yBenunyaBaHe

ByToH 3a HacTpoWiku

ByToH 3a 3akntouBaHe

[ RS B N N

Konue 3a ns6op Ha Temneparypa

Moka3BaHe Ha cMMBONY
MoxeTe na n3bepete TemnepaTypaTa,

KOSITO UCKaTe Aa roTBUTE, C KOMYETO 3a © : Cumeon 3a epeme Ha nevere
Temnepatypa. 3aBbpTeTe Nno 'Y : CumBon 3a kpaii Ha neveHeTo *
YacoBHMKOBaTa CTpesika OT 3aTBopeHa Q : CumBon 3a anapma

(ropHa) nosuums, 3a ga usbeperte. @ : Cumson sa sproct

MHpukaTop 3a BbTpellHa TeMmnepaTypa Ha @ . CyMBON 33 KNioYanKa

chypHaTa

MoxeTe oa pa3bepeTe BbTpeLLHaTa § : Temneparypen cumson
Temnepartypa Ha dpypHaTa OT cruMBOna 3a ©(» : CumBon 3a HMBO Ha 3BYKa
Temneparypa Ha Avcnnes Ha Taumepa. : CumBon 3a 3akrioyBaHe Ha spara *

CvMBOMBT 3a TeMMepaTypa ce nosiBsiBa Ha
Jucnnes, Korato roTBEHETO 3anoyHe, 1
CYMBOMBLT 3a TemnepaTtypa 1M34e3Ba,
koraTo ypeabT JOCTUTHE 3ajafeHaTa
Temnepatypa. Korato TemnepatypaTa BbB

*Bapupa B 3aBMCMMOCT OT MoZera Ha npoaykTa.
Bb3MoxHO e fa He e HanuyeH 3a Baluvsi npoaykT.
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3.3 ®yHKuMK 3a paboTa Ha pypHaTa  TemrepaTtypu, KOUTO MoraT Aa Gbaat m
3afageHy 3a Tesn oyHKuMKU. PeabT Ha

pexnmmnTe Ha pa60Ta, NoKa3aH TyK, MOXe

[a ce pasnuyasa oT noapeadara Ha

BaLLMS NPOAYKT.

B tabnuuaTta ¢ dyHKUMMTE Ca nokasaHu
paboTHUTE PYHKLUMMU, KOUTO MOXeTe Aa
n3nonaeaTte BbB BallaTa oypHa, KakTo u
Han-BUCOKUTE N HAW-HUCKNTE

DyHKUMO Onucanve Ha Temnepatype
HaneH H AvanasoH |OnucaHue u ynotpeba
cyHKumaTa o
cumBon (°C)
FopeH 1 foneH XpaHaTa ce Harpsia OTrope 1 0TA0sY eAHOBPEMEHHO.
ng esaten * Mopxoasiy 3a TOPTH, CNAAKULLIM UM KEKCOBE U AXHWUN BbB
— P dopmu 3a neveHe. [OTBEHETO CTaBa C egHa TaBa.
0
| I
— BknitoueHo e camo no-Hucko otonnenuve. Moaxoasiia e 3a
— [lonieH HarpesaTen N XpaHW, KOUTO MMaT Hyx/Ja OT 3anuyaHe Ha AbHOTO. Tasn
pr— ) P HKUMS TpsiOBa Aa ce M3nonaBa 1 3a NeCHO NoYMCTBaHe C
. YHKUMS TD! at
QA napa.
Tt

[oneH n ropeH
lopelnsT Bb3AYX, 3arpsiT OT FOPHUSI M AOMNHUSA HarpesaTen, ce

HarpeBaTten "
pasnpegensi paBHOMepHO 1 6bp30 BLB hypHaTa C
wwWw

noanomaraHu ot
BeHTUaTop. ['oTBeHeTO cTaBa c efHa TaBa.
BeHTunaTop

lonsmara ckapa Ha TaBaHa Ha (pypHaTta paboTu. Moaxoasia

MbneH rpun *
€ 3a NevYeHe Ha ckapa B rornemMmu konuyecTea.
w Hucbk rpun FopelmsT Bb3ayX, 3arpsT OT Mankata ckapa, 6bp3o ce
% nognomaraH ot * pasnpegens BbB pypHaTa ¢ BeHTunarop. MNoaxoasuia e 3a
BeHTuUnaTop neyeHe Ha No-marsnku KonmyecTsa.
A Bcuuku HarpeBaTenu Ha dpypHaTa paboTtst. Tasu paboTHa
¢yHKUMS ce n3nonasa 3a 6bp30 HarpsiBaHe Ha dypHaTa Ao
/\ Cromarau -
»enaHarta Temnepartypa (npegBapuTenHo 3arpsisaHe). He ro
13non3BanTe 3a rotBEHe Ha XpaHa.
* BawwmaAT npoaykrt paboTtu B TaBuTe BbLB BalLMs ype Moxe aa
TemMnepaTtypHua amanas3oH, NoCoO4YeH Ha ce 'qeq)opmmpa'r nog
Kon4eTo 3a Temneparypa. Bb3AENCTBMETO Ha TONMHATA.
ToBa HAMa edeKT BbpX
3.4 lMpoaykToBU akcecoapu ® pxy
YHKUMOHANHOCTTA.
BbB Balwmsa NpoayKT nMa pasnuyHn Hedopmauunsita nsyessa, korato
akcecoapu. B To31n pasgen ca AOCTbMHU TaBaTa ce oxnagu.

ONMnMcaHNeTo Ha akcecoapute U onncaHndaTa
3a NpPaBUITHOTO NU3MNON3BaHe. B 3aBucumoct
OT Mofiena Ha NpoayKTa, NpeAnaraHusT M3nonsBa ce 3a cnagkuliuv, 3ampaseHmn
aKkcecoap ce pasnuyasa. Bcuyukm XpaHu U NbpXXeHe Ha ronemMun napyera.
axkcecoapwm, onncaHn B pbkoBOACTBOTO 3a

I'IOTpe6I/ITeJ'IF|, MOXe Oa He Ca HalmlM4yHU BbB

BalnAa NpoayKT.

CTaHAapTHa TaBa
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TeneHa ckapa

13nons3Ba ce 3a Nbp)KeHe nnun noctaBsHe
Ha XpaHaTa, KOATO Lie ce nevye, Nbpxun n
3aayuwlaBa Ha XenaHuda padT.

Mpn mogenu ¢ TeneHu padToBe :

Mpu mopenu 6e3 TeneHu pacToBe :

3.5 U3non3BaHe Ha akcecoapwu 3a
npoAaykra

PachToee 3a roTeeHe

Mma 5 HuBa Ha no3uums Ha padTa B
30HaTa 3a rotBeHe. MoxeTe CbLUO Taka Aa
BMAWTE pefa Ha padToBeTe B HOMepaTa
Ha npepgHaTa pamka Ha dypHara.

Mpn mopenu c TeneHu padToBe :

~N

=N who

>

Mpu mopenu 6e3 TeneHu padToBe :

5
4; =~ 2
N 1

MocTaBsAHe Ha TeneHaTa cKapa BbpXy
pachToBeTe 3a roTBeHe

Mpu mopenu ¢ TeneHn padToBe :

OT peluaBalLo 3Ha4YeHWe e Aa NocTaBuTe
npaBurHoO TerieHara ckapa Bbpxy
TeneHuTe cTpaHnyHu padptoBe. Korato
nocTaBaATe ckapaTta Ha xernaHus pagT,

oTBOpeHaTa YacT TpsibBa Aa e otnpea. 3a
no-gobpo roteeHe, ckaparta TpsibBa Aa
6bAe 3akpeneHa KbM ToykaTa Ha cnupaHe
Ha ckapaTa. He Tpsabsa aa npemuHaBsa
npes TovkaTa Ha cnupaHe, 3a ga
KOHTaKTyBa CbC 3a[HaTa CTeHa Ha

ypHaTa.

Mpu mopenu 6e3 TeneHu padroBe :

OT peluaBalllo 3Ha4YeHVe e Aa NnocTaBuTe
npaBwWIHO TefleHaTta CKkapa Ha CTpaHU4YHUTe
pacdtoBe. TeneHaTa ckapa nma egHa
nocoka npu noctaesiHe Ha padTa. KoraTto
nocTaBsATe cKapaTa Ha enaHus padr,
OoTBOpeHaTa yacT TpsibBa fa e oTnpes.

MocTaesaHe Ha TaBaTa BbpXy pad)ToBeTe
3a roTeeHe

Mpu mopenu ¢ TeneHu padToBe :
ChblUo Taka e BaXxHO NpaBuIHoO fa
NnocTaBuTe TaBUTE BbPXY TENEHUTE
cTpaHunyHK pagToBe. Korato nocrassarte
TabnaTa Ha xenaHus padT, HelHaTa
CTpaHa, NpefAHasHayeHa 3a 3abpKaHe,
TpsbBa ga e otnped. 3a no-4obpo roTeeHe
TaBaTa TpsibBa fa ce 3akpenu BbpXy
rHe3goTo 3a crnvpaHe Ha ckapata. He
TpsibBa fa NnpemunHaBa Npes3 rHe3goTo 3a
cnvpaHe, 3a Aa KOHTakTyBa CbC 3agHaTa
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Mpu mopenu Ge3 TeneHu pacToBe :
ChbLLO Taka e BaXKHO NpaBuIHO Aa
NMoCTaBUTE TaBUTE Ha CTPaHUYHUTE
padToBe. TaBaTa MMa efHa nocoka npu
noctaesiHe Ha padTa. KoraTo nocrassate
TabnaTa Ha xxenaHusi padT, HeHaTa
CTpaHa, NpefHasHayeHa 3a 3agbpxaHe,
TpsibBa ga e otnpea.

dyHKLMA 3a cMpaHe Ha TeNleHaTa CKapa
Mma dyHKums 3a cnvpaHe, 3a a ce
npenoTepaTy NpeobpbliaHe Ha TeneHaTta
ckapa ot ckapara. C Ta3un dyHKUus
MOXeTe fnecHo 1 6e3onacHo aa ussagute
XpaHaTa cu. [lokaTo cBansate TeneHarta
ckapa, MOXeTe Aa s usgbpnarte Hanpeg,
[OKaTO AOCTUrHe To4KaTa Ha crivpaHe.
TpsibBa Aa npemMuHeTe Npe3 Tasu Touka, 3a
[a s npeMaxHeTe HanbIHO.

Mpn mopenu c TeneHu padTose :

dyHKLUMA 3a cnupaHe Ha TaBaTa -pu
Moaenwu c TeneHu pacgToBe

Mma v dyHKumMA 3a cnvpaHe, 3a ga ce
npefoTBpaTh nNpeobpbluaHe Ha TaBaTa OT
ckaparta. [lokaTo nsBaxagare Tabnara,
ocsobopeTe 9 0T 3a4HUSA OrpaHNYUTEnN n
ApbrnHeTe KbMm cebe cu, 4oKaTo AOCTUTHE

npeaHata cTpaHa. Tpsbea Aa npemMuHeTe
npes ToBa crnupaTesnHo rHe3fo, 3a 4a ro
npemaxHeTe HambIHO.

MpaBunHO NocTaBsiHe Ha Te/leHaTa CKapa
W TaBaTa BbpXy TeJIECKONMUYHUTE pesicK-
Mpn mopenu ¢ TeneHun padrose n
TeneckonuyHu mogenu

BnarogapeHne Ha Teneckonu4yHUTE pencu,
TaBWTe UINK TeneHaTa ckapa mMoraT fieCHO
[a ce MOHTupaT 1 gemoHTupart. KoraTto
n3nonsearte TaBu U TENEHN PELLETKU C
Teneckonu4HaTta pernca, TpsibBa ga ce
BHMMaBa WM TOBETE OTNpes 1 0T3a4 Ha
TeneckonuyHUTe percu ga onupat B
pbboBeTe Ha ckapaTa u TaBaTa (Moka3aHo
Ha curypaTa).
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3.6 TexHuyecku cneuucpukaumum

O6Lwwm cneumdurkaumm

BbHLWHM pa3mepun Ha npoaykTa (BUcovnHa/wmpuHal
AbnboynHa) (Mm)

595 /594 /567

MoHTaxHu pa3mepu Ha chypHaTa (BUCOUMHa / WwnpuHa /
AbnboynHa) (Mm)

590-600 /560 /min. 550

Hanpexenue/MecTtoTa

220-240V ~; 50 Hz

M3non3eaH TUN 1 ceveHne Ha kabena/noaxoasium 3a
13rnonasaHe B NpoaykTa

MuH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

O6wwa koHcymaums Ha eHeprus (KW)

2,4

Twn dypHa

dypHa ¢ BeHTMNaTop

HaToBapBaHe.

OcCHOBHM nonoxeHusi: iHpopmaumsiTa BbpXy eHepruiHus eTUKET Ha eNnekTpudecknTe ypHU 3a Aoma e AafeHa B
cboTBeTcTBME CbC cTaHaapTa EN 60350-1 / IEC 60350-1. CtoniHocTUTe ca onpeaenexun B FopeH n foneH
HarpeBaTen or (if present) [loneH 1 ropeH HarpeBaTen NoAnomMaraHu oT BEHTMNaTop YHKUMOHUPA CbC CTaHAaPTHO

KnacbT Ha eHepruitHa eheKTMBHOCT Ce onpeaens B CbOTBETCTBME CbC CIIEAHOTO NPUOPUTUSNPAHE B 3aBUCUMOCT
OT TOBa Aanu CbOTBETHUTE (DYHKLMM CbLLECTBYBAT B NPOAYKTa Unu He. 1-HarpesaTen ¢ eko BeHTUNaTop , 2-
Harpesaren ¢ BeHTUnaTop , 3-HuCcHLK rpun nognomMaraH oT BeHTunaTop , 4-F'opeH v JoneH HarpesaTen.

uen no,u,o6ps|BaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha nMpoAyKTa.

@ TexHunyeckute cneuyndmkaumm morat ga oboat NPOMEHAHN be3 npeaun3secTtune C

®uryprTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXEMATUYHWN U MOXE [a He OTroBapsT TOYHO Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

OOKyMeHTauua, ca nony4eHun B na6opaTopHV| yCcnoeusa B CbOTBETCTBME CbC

@ CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM BbpXYy €TUKETUTE Ha NpOoayKTa Unn B npuapyxasawiata ro

CbOTBETHWTE CTaHOapTU. B 3aBMCMMOCT OT ycroBusTa Ha paboTa v okonHara
cpefa Ha npoaykTa, Te3un CTOMHOCTY MOXe [a Bapupar.
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4 MvbpBa ynotpeba

Mpeaw Oa sanoyHeTe Oa U3nonasare
Bawumsa npoaykT, ce npenopbysa aa
HanpaBuTe CreaHOTO, NMOCOYEHO
CbOTBETHO B CreABalLuTe pasgenu.

4.1 MbpBoHayanHa Hactpoika

BuHarun HacTponBaniTe vaca, npeau
Oa nsnonseaTe Bawara dypHa.
AKO He ro HacTpouTe, He MOXeTe

[a roTBUTE B HAKOU MOAENN
OypHN.

1. KoraTo hypHaTa ce cTapTvpa 3a nbpsu
MbT, Ha Avcnnes we murat "12:00" n O
CUMBOI.

2. 3apauTe yaca, kaTo fokocHeTe /O
OyTOHWN.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. OokocHeTe (O nnu & B6yToH, 3a aa
aKTuBmpaTte noneTo 3a MUHYTU.

jupmiug
m
Q N O ® & &

4. [OokocHete 6yToHMTEe B/O), 3a Aa
3afanete MUHyTUTe.

o |1JCo
]y

oo o i & ®

5. MoTtBbpaeTe, KaTo AOKOCHeTe ByToHa (O

nnu .

= YacbT e 3agafeH n cumsonbsT (O
n3yessa OT AMUCnes.

AKO NbpBUAT TaViMep He e

@ 3afgageH, “12:00” n cumsonbT O
npoAbIKaBaT ga MuraTt 1 Bawlarta
dypHa HAma fga ctapTupa. 3a aa
paboTu Bawarta dypHa, Tpsbea aa
NoTBbPAMTE Yaca, KaTo HacTpouTe
Yaca unu gokocHeTte GyToHa (O,
koraTo e Ha "12:00". MoxeTe aoa
npomMeHuTe HacTponkaTa 3a Yaca
No-KbCHO, KakToO € OMnncaHo B
pasgena ,,Hactpownkun“.

B cnyyain Ha npekbcBaHe Ha
@ enleKTposaxpaHBaHeTo,

HacTpoWVKuTE 3a Yaca ce aHynupar.

Tpsbsa aa ce HacTpoM OTHOBO.

4.2 MbpBOHa4YanHoO NOYUCTBaHe

1. OTCTpaHeTe BCUYKM OMNaKOBBYHU
maTtepuanu.

2. OTcTpaHeTe BCUYKU NPUHAAEXHOCTH
oT (bypHaTa, NpefocTaBeHa C NPoAyKTa.

3. TycHeTe npoaykTa B NPOAbIKEHME Ha
30 MUHYTU U1 Crieq ToBa ro U3KITYeTE.
Mo TO3M HAa4YMH ocTaTbLMTE U CrioeBeTe,
KOWTO MOXe [a ca ocTaHanv BbB
¢hypHaTa no Bpeme Ha NpPoOuU3BOACTBOTO,
ce u3rapsiT 1 noYncTear.

4. KoraTo paboTtute c npoaykta, n3bepete
Han-BMCOKaTa Temneparypa u
paboTHaTa yHKUMS, KOSTO paboTaTt
BCWYKM HarpeBaTeny BbB Balus
npoaykt. Buwxre “PaboTHu dpyHkuun Ha
dypHaTa’. MoxeTe fa HayuuTe Kak fa
paboTuTe c dpypHaTa B cneasayusi
pasgen.

M3yakante cypHaTa ga nsctmHe.

MN3GbpLieTe NOBbPXHOCTUTE Ha
npoayKTa ¢ MoKpa Kbpna unu re6a u
noAcyLueTe ¢ Kbpna.

Mpepau fa M3non3eare akcecoapure:
MouncteTe akcecoapute, KOUTO U3BaxkaaTe
oT hypHaTa, C Bofa ¢ npenapaT U Meka
rbba 3a nouncTBaHe.

3ABEJIEXKA: Hakon npenapatu unm
MoYMCTBaLLM Npenapatn MoraT Aa
MoBpPeasaT NoBbpXHOCcTTa. He usnonsearite
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abpasuBHU NpenapaTu, NoYNCTBaLLN
npaxoBe, NOYMCTBALLN KPEMOBE UM OCTPYU
npeameT No BpEME Ha NOYUCTBAHE.
3ABEJIEXKA: [lo Bpeme Ha nbpBata
ynoTtpeba Moxe fia ce NosiBu UM U
MUpuM3ma 3a HAKONKO Yaca. Toea e

5 WNanonsBaHe Ha pypHaTa

HOPMarTHO 1 MPOCTO Ce HyxaaeTe oT Aobpa m
BEHTUNALWs, 3a A3 ro NpemaxHeTe.

M3BsirsaiiTe AMPEKTHOTO BAULLIBaHE Ha
o6pasyBaHust AUM 1 MUPU3MUA.

5.1 OOwa nHodopmaumsa 3a
u3nonsBaHe Ha pypHaTa

Bentunartop ( Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
Moperna Ha npoaykta. Bb3amoxHo e ga
He e Hanu4eH 3a Bawusa npoaykT. )
BawmaT npogykT nma oxnaxaaty,
BeHTMnaTop. OxnaxaalusaT BeHTunaTop
Ce aKTVBUpa aBTOMaTUYHO MNpu
HeOoOXOAMMOCT 1 OXNaXaa KakTo npeaHaTta
YyacT Ha nNpoaykTa, Taka n mebenute. Ton
ce [eaKTvBMpa aBTOMaTUYHO, KOraTto
npoLechT Ha oxnaxaaHe npuknoun. Hag
BpaTaTa Ha dpypHaTa 1n3nmsa ropeLy
Bb3ayX. Bb3gbpxaiTe ce OT MOKpUBaHe Ha
Te3n BEHTUMALUMOHHM 0TBOpU. B npoTnBeH
cny4yan cpypHaTa MOxXe fa nperpee.
OxnaxgalwusiT BeHTUNnaTop Npoabikasa
Oa paboTu no BpemMe Ha paboTa Ha
dypHaTa unu cnep n3krnyYBaHe Ha
dypHaTta (npnbnmantenHo 20-30 MUHyTH).
AKO roTBUTE Ype3 NnporpaMmmpaHe Ha
TanmMepa Ha pypHaTa, B Kpasi Ha BpEMETO
3a NeyveHe oxnaxaalumaT BeHTUnaTop ce
N3KIoYBa C BCUMYKM (PyHKUMK. BpemeTo 3a
paboTa Ha oxnaxaallns BEHTUNaTop He
MOXe [a ce onpeaenu oT notpebutens.
BknouBa ce 1 ce nsknoyBa aBToOMaTUYHO.
ToBa He e rpeLuka.

OcBeTneHue Ha chypHaTa
OcBeTneHneTo Ha pypHaTa ce BKIoYBa,
koraTo dpypHaTa 3anoyHe Aa nede. Mpu
HAKOM MOZEesIM OCBETEHNETO CBETU MO
BpeMme Ha neyeHe, a Nnpu HAKoM Moaenu
usracea creg onpeaeneHo Bpeme.

5.2 PaboTa Ha KOHTPONHUA Moayn
Ha ¢pypHaTa

06w,a nidopmaums 3a 6noka 3a

ynpaBneHue Ha chypHaTa

* MakcrmanHoTo Bpeme, KoeTo MoXe Aa
6bae 3agageHo 3a npoleca Ha neveHe e
5 vaca 59 muHyTW. B cnyvan Ha
npeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo,
nporpamaTta ce otmeHs. Le Tpabea pa
nporpammpare OTHOBO.

+ [lokaTo npaBuTe KakBuTO 1 Aa 6uno
HaCTPOWKN, CbOTBETHUTE CUMBOMWN MUraT
Ha gucnnes. Tpsbsa Aa ce nsyaka
KpaTKko BpeMe, 3a Aa ObaaTt 3anaseHu
HaCTpoVKUTe.

» AKo e HanpaBeHa HacTpoWka 3a roTBeHe,
BpEMEeTO He MOXe Aa ce perynupa.

* AKO BpeMeTo 3a roTBeHe e 3afjafeHo
npu 3ano4ysBaHe Ha roTBeHe, OCTaBaLLOToO
BpeMe ce nokassa Ha gucnnes.

* B cnyvauTe, koraTo e 3agageHo Bpeme
3a roTBeHe Unmn KpamHo Bpeme 3a
roTBeHe; MoXeTe Aa OTMeHUTe
aBTOMaTUYHO, KaTo AokocHeTe (O ByToHa
3a 4bAro Bpeme.

Tanmep

O Qoom <@
D L g
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ByToH 3a anapma

~D DB
NR =)
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ByToH 3a HacTpoVika Ha BpeMeTo
ByToH 3a HamansBaHe

ByToH 3a yBenunyaBaHe

ByToH 3a HacTpoWiku

D A W N =

ByToH 3a 3akntouBaHe
MNoka3BaHe Ha cumBonM
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€O : Cumson 3a Bpeme Ha neveHe
{9 : CumBon 3a kpail Ha neveHeTo *
Q : CumBon 3a anapma

(D : Cumson 3a spkocT

@' : CumBon 3a Kntovanka

§§ : TemnepatypeH cumson

() : CvmBon 3a HUBO Ha 3ByKa
: CUMBON 3a 3aKrioyBaHe Ha Bpara *

*Bapupa B 3aBMCUMOCT OT MoZerna Ha npoaykTa.
Bb3mOXHO e Aa He e Hanu4yeH 3a Bawms npoayk.

BkniouBaHe Ha pypHaTa

KoraTo n3bepete pabotHa yHKLUS, Ha
KOSITO UckaTe Aa roTBMTE C NMOMOLLTa Ha
Kon4yeTo 3a n3bop Ha byHKUMA 1 3ajaneTe
onpeperneHa Temnepartypa c nomoLiTa Ha
Kon4eTo 3a TemnepaTtypa, pypHaTa
3anouysa Aa pabotu.

UzkniouBaHe Ha chypHaTa

MoxeTe foa nsknouuTe dypHara, kato
3aBBbPTUTE KONYETO 3a N3bop Ha PyHKLMA
M KONYeTo 3a TeMnepartypa B U3KIMYEHO
(Harope) nonoxeHue.

PbyHo roTBeHe 3a u36op Ha TeMnepaTypa
n chyHKLUA Ha paboTa Ha pypHaTa
MoxeTe Oa roteuTte, Kato Hanpasute
pbYEH KOHTPOS (Mo Ball kKOHTpon), 6e3 aa
3aaBaTe BPpEMETO 3a roTBEHe, KaTo
n3bepeTe Temnepartypata u paboTHaTta
yHKUMS, creumdmrYHM 3a BallaTa XxpaHa.
7
P / C

o / [

1. N36epeTe onepaumoHHaTa yHKUMS, C
KOATO NUCKaTe Aga roteute, 4pes Kon4vyeTo
3a n360p Ha PYHKLUS.

2. 3apaniTe TeMnepartypara, KoATo uckaTe
[a roTeuTte, KaTo M3non3sarte Kon4yeTo
3a Temneparypa.

= Bawarta gypHa we 3anoyHe ga
paboTu He3abaBHO nNpu n3dpaHaTta
YHKUMS U TemnepaTtypa, @ CUMBONbT
§ we ce nossu Ha gucnines. KoraTto

TemnepartypaTta BbB pypHaTa
OOCTWUrHe 3agafeHarta TemnepaTtypa,

§ cumBon®bT nsuessa. dypHara He ce
N3KMoYBa aBTOMATUYHO, ThbI KaTo
PBYHOTO roTBeHe ce n3BbpLUBa 6e3 ga
ce 3ajaBa BPeMeTO 3a rOTBEHeE.
TpsbBa ga KOHTponupaTe roTBEHETO U
Aa ro uskntouunte camu. Korato
rOTBEHETO 3aBbpLUN, U3KIK4eTe
ypHaTa, KaTo 3aBBbPTUTE KOMYETO 38
n300p Ha PYHKLMSA 1 KOMYETO 3a
Temnepartypa B U3KIO4YEHO (Harope)
NonoxeHue.

FoTBeHe ype3 HacTpoiiKa Ha BpeMeTo 3a
roTBeHe:

MoxeTe oa HakapaTe pypHaTa aa ce
N3KMYM aBTOMATMYHO B Kpasi Ha BPEMETO,
kaTo n3bepeTte TemnepaTypaTa u
paboTHaTa yHKUMS, cneunduydHn 3a
BallaTa XpaHa ¥ 3agageTe BpemMeTo 3a
roTBEHe Ha Tanmepa.

1. V3bepeTe paboTHaTa yHKUUS 3a
rotTeeHe.

2. [okocHeTe GyToHa (9, AoKaTO Ha
aucnnes ce nosism cumeonbsT (O 3a
BPEMeTO 3a roTBeHe.

° 0000
N
‘@G){é%@

@ Cneq kaTo HacTpouTe (PyHKUMSATA U

Temnepartyparta Ha paboTa,
MOXeTe Aa 3agafeTe BpeMeTo 3a
rotBeHe 3a 30 MVHYTU, KaTo
[loKoCHeTe () AnpeKTHO ByToHa 3a
Obp3a HacTpolika Ha BPEMETO 3a
roTBEHe 1 NPOMEHUTE BPEMETO C

@O ByTOHN.

3. 3apanTe BpeMeTO 3a roTBEHe, KaTo
[loKocHeTe (/O ByToHw.
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I
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BpemeTo 3a rotBeHe ce yBenvnyaBsa
@ ¢ 1 MuHyTa npes nbpeuTe 15
MUHYTW, cned 15 MUHyTU ce

yBenuyaea ¢ 5 MUHyTU.

4. TlocTaBeTe xpaHaTa cu BbB pypHaTa u
3ajaliTe Temnepartypara Cc Kon4yeTo 3a
Temneparypa.

= Bawara ypHa Lie 3anoyHe ga
paboTu BegHara npu nsbpaHata
yHKUUSI U TemnepaTypa.
3agageHoTo BpeMe 3a rotBeHe
3ano4sa obpaTHO oTbposiBaHe 1
cMMBONbLT | ce nosiesBa Ha
avcnnes. Korato TemnepaTyparta
BbB (pypHaTa [OCTUTHE
3agafeHata Temnepartypa, §
CYMBOMbT M34e3Ba.

5. Cnepn n3tuyaHe Ha 3agageHOTo Bpeme
3a roTBeHe, Ha AuUCnes ce nosiesiza
"End", cumBOnbT (O Mura 1 TaimepsT
n3aaea 3BYKOB CUrHar.

6. lNpepynpexaeHneTo 3By4n B
npoabIPKeHVe Ha ABe MUHYTHU.
HaTtucHeTe npom3BoneH knasuLy, 3a a
cnpeTe npeaynpexaeHneTo.
MpenynpexaeHMeTo cnupa n BpemeTo
Ha [eHsi ce NnosiBsiBa Ha Aucnres.

AKO ce HaTuCHe KOWTO 1 Aa e ByToH

@ B Kpasi Ha 3ByKOBOTO
npegynpexaeHue, ypHara we
3ano4yHe aa paboTu oTHOBO. 3a aa
npegoTBpaTUTe NOBTOPHaTa
paboTa Ha doypHaTa crnep kpasi Ha
NpeaynpexneHneTo, N3KIYveTe
dypHaTa, KaTo 3aBbPTUTE KONYETO
3a TemnepartypaTta 1 Kon4eTo 3a
dyHKUMMTE Ha no3unums ,,0¢
(n3KntoYeHo).

5.3 Hactpoiiku

AKTHUBMpaHe Ha 3aKJII0YBaHETO Ha
KnaBuwIUTE

M3nonasankn yHKUmMATa 3a 3aknioyBaHe
Ha ByToHUTE, MOXeTe Aa 3awmTute
TanMepa OT CMYLLEHHUS.

1. [lokocHeTe BGYTOH 4OKaTO (3] CMMBOST ce
rokaxke Ha gucrnes.
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= CWMBOBT (3 Ce Nokassa Ha aucnnes u
3arnoyBa ob6paTHOTO B6poeHe 3-2-1.
B3akntoyBaHeTo Ha ByToHUTE ce
aKkTMBupa, korato obpaTtHoTO GpoeHe
npuknoyu. MNMpun goKoCBaHe Ha KONTO n
Oa e ByTOH nNpu 3aknoyBaHe Ha
OyTOHMTE, TalMepbT M3aaBa 3BYKOB
CUrHan u (3 cumBon mura.

AKo nycHeTe ByToHa npeau kpas Ha
obpaTHOTO BpoeHe, 3akntoyBaHETO

Ha ByTOHMTE He ce akTuBupa.

ByToHuTe Ha Tavimepa He moraT aa

@ ce nsnonasearT, Korato
3aKrn4YBaHeTo Ha ByToHUTE €
BKITHOMEHO. 3akno4BaHeTo Ha
OyTOHUTE HAMa Aa 6bae OTMEHEHO
B Clny4yali Ha NpeKkbCBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

[leakTMBUpaHe Ha 3aKJIOYBAHETO Ha
GyToHMUTE

1. [lokocHeTe GYTOH [40OKaTO (3 CUMBOS
n34yesHe OT guUcnnes.

= CUMBOMbT (3] M34e3Ba OT AWUCnes n
3aKkno4YBaHeTo Ha OyToHUTE e
AeakTnBmpaHo.

HacTpoiika Ha anapmaTa

MoxeTe cbLL0 Aa u3non3earte TaiMepa Ha
NpOAYyKTa 3a BCAKO NpeaynpexaeHne unm
HaMOMHSIHE, Pa3NNYHO OT NeYeHe.
ByannHukbT HMa edpekT BbpXy paboTHUTE
dyHKUMM Ha pypHaTa. N3nonssa ce 3a
npegynpegutenHu uenu. Hanpumep,
MOXeTe Aa usnonssarte OyaunHuka, korato
uckaTe fa obbpHETE XpaHaTa BbB
dypHaTa B onpefeneH yac. BegHara wom
3agageHoTo ot Bac Bpeme n3teue,
TanMepbT BU U3[aBa 3BYKOBO
npegynpexaeHue.

MakcrmanHoTo Bpeme 3a anapma
Moxe aa 6bae 23 yaca 59 MuHyTK.
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1. JokocHeTe [\ JoKaTo ce Mnosisn
CUMBONBLT L\ Ha Aucnnes.

© o0 © & 6

2. B3apaniTe yaca Ha anapmaTta ¢ 6yToHuTe

®IO.
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= Cnep KaTo HacTpouTe Yyaca Ha
anapmara, cuMBONbT [\ ocTaea Aa
CBETM U BPEMETO Ha anapmMaTta
3anoysa o6paTHO 0TOposiBaHe Ha
avcnnes. Ako BpeMeTo 3a anapma
1 BPEMETO 3a NeveHe ca
3ajafeHn eqHOBPEMEHHO, Ha
avcnnes ce nokassa No-KpaTKoTo
Bpeme.

3. Cnep kaTo BpeMeTo 3a anapmaTta
nsTeye, CUMBOMBT [ 3arno4ysa ga mura
1 BM OaBa 3BYKOBO NpenynpexaeHue.

UskniouBaHe Ha anapmarta

1. B kpas Ha nepuoga Ha anapmara,
npeaynpexneHneTo 3By4n B
NPOABLIBKEHNE HA ABE MUHYTU.
[lokocHeTe Npon3BONeH KnaBuLL, 3a Aa
cripeTe 3ByKOBOTO NpeaynpexaeHune.

= [MpeaynpexaeHneTo cnvpa u BpeMeTo
Ha [1eHs1 ce NnosiBABa Ha aucrnest.

AKoO McKaTe fa OTMeHUTe anapMara;

1. JokocHeTe ByToHa [, 4OKATO CUMBOITLT
£\ ce nosiBM Ha Aucnnes, 3a aa
HynupaTe 4yaca Ha anapmMara.
[okocHeTe ByToHa ©), ookaTo Ha
aucnnes ce nossu cumBonsbT “00:00”.

2. MoxeTe cbllo Taka Ja OTMEeHUTe
anapmara, kato gokocHeTte L\ GyToH 3a
ObIro Bpeme.

PerynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

1. [okocHeTe 8 GYTOH, OKaTO CUMBOSTBT
) ce nosiBM Ha gucnnes.
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2. 3apgaiiTe )enaHoTo HKBO Ype3 DO
OyToHuU. (b-01-b-02-b-03)
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3. [okocHeTe GyToHa % 3a MOTBbPXKAEHUE
Unu n3vakante, 6e3 ga gokocsaTe
HMKakbB BYTOH. HacTpolikaTa 3a cuna
Ha 3ByKa CTaBa aKTWUBHa crief U3BeCTHO
Bpeme.

HachoﬁKa Ha APKOCTTa Ha gucnnesn

1. [okocHeTe {6t 6YTOH, OKATO CUMBOMLT
(D ce nosiBu Ha gucnines.
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2. 3apaiiTe xenaHaTta apkocT ¢ DI
OyToHwM. (d-01-d-02-d-03)
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3. [okocHeTe GyToHa ¢ 3a NOTBbPXKAEHNE
1nu nsdvakaiite, 6e3 ga gokocsaTe
HMKakbB BYTOH. HacTpolikaTa 3a aipkocT
CTaBa aKTVBHa crief U3BECTHO Bpeme.

MpomsHa Ha yaca

Ha Bawata gypHa, 3a a npomeHuTe Yaca,
KOWTO npenBapuTenHo cTe 3adanu:

1. JokocHeTe ¢ 6yToH gokaTto (O cumBon
ce nokaxe Ha gucnnes.
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2. 3apaiTe yaca, kaTo gokocHeTe /IO
OyTOHWN.

4. [okocHeTe 6yToHuTe B/O), 3a aa
3agagete MUHyTUTe.
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3. HokocHeTe (O nnu & 6yToH, 3a aa
aKTuBmpaTte noneTto 3a MUHYTU.
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5. MotBbpaeTe, kKaTo AOKOCHETE BYTOH (O
Unn 4.

= YacbT e 3agafeH U cUMMBONbT (O
n3yesBsa oT AuCnnes.

6 O6wa nHdopmaLus 3a roTBEHETO

MoxxeTe oa HamepuTe CbBETH 3a
NMPUroTBSIHE M FOTBEHE Ha BallaTa XxpaHa B
TO3u pasgen.

OcBeH ToBa TO3U pasfern onMcBa HAKOU OT
XpaHWTe, TECTBAHM KaTo NPOU3BOAUTENN U
Hal-NoaXOAsALLMTE HACTPOMKK 3a Te3n
XpaHu. MocoyeHn ca 1 noaxoaawmTe
HacTpoWik1 Ha cpypHaTa 1 akcecoapu 3a
TE3UN XpaHu.

6.1 O6wmM npegynpexgeHusi
OTHOCHO NeYeHeTo BbLB
cdypHaTa

» [lokaTo oTBapsiTe BpataTa Ha (ypHaTa
no Bpeme Wnu crnep neyeHe, Moxe aa
usnese ropelya napa. lNMapata moxe ga
n3ropu pbkaTa, NMUeTo U/unm oumTe BU.
Korato oTBapsiTe BpaTaTa Ha cypHaTa,
CTOITE HacTpaHa.

* WHTeH3nBHaTa napa, reHepupaHa no
BpEMe Ha neyeHe, Moxe Aa obpasysa
KOHOEH3MpaHW BOAHW Kankyu OTBbTpE U
OTBBH Ha dypHaTa 1 Mo ropHUTE YacTu
Ha mebenuTe nopaau TemnepaTtypHaTa

pa3nuka. ToBa € HopMarHoO U U3NYECKO

AaBneHue.

+ CToMHOCTMTE 3a TemnepaTypa 1 Bpeme
Ha roTBeHe, AafleHn 3a XpaHuTe, MOXe
[a BapupaT B 3aBUCMMOCT OT peLientaTta
1 KonunyecTBoTo. [opagn Tasu NnpuynHa
Te3n CTOMHOCTU ca AafeHu KaTo
JnanasoHu.

* BuHaru otcTpaHsiBanTe HeM3non3BaHuTe
NpUHaANeXHoCTN OT pypHaTa, npeau aa
3ano4yHeTe ga roteute. AkcecoapuTe,
KOWTO LLe ocTaHaT BbB oypHaTa, MoXxe
[Aa nonpeyar Ha xpaHaTta Bu na 6bae
NpUroTBEHa Npu NPaBUNHUTE CTONHOCTMW.

+ 3a xpaHu, KOUTO LLie rOTBUTE MO
cobcTBeHa peuenTta, MoxeTe Aa
nocouymTe NogobHN XpaHu, AadeH B
TabnuuuTe 3a roTBeHe.

* M3anon3BaHeTo Ha JocTaBeHuTe
aKkcecoapv rapaHTupa, 4Ye nornyyasare
Han-gob6pa Npon3BoaUTENHOCT Npu
rotBeHe. BuHaru cnaseante
npeaynpexaeHnsTa n nipopmaumaTa,
npegocTaBeHa OT Npou3BoauTens 3a
BbHLUHUTE CbAOBE 3a FOTBEHE, KOUTO Lie
n3nonaeare.

» HapexeTe HamasHeHaTa xapTusi, KOATO
LLie u3rnonseare npu roTBeHe, B
noaxonsim pasamepu KbM cbza, KOWTO
we roteute. OMasHeHUTe xapTum, KOUTO
npenueaTt OT KOHTeNHepa, Mmorat Aa
cb3gagaT pUCK OT U3rapsHus 1 aa
NOBNUSASAT HA KAYECTBOTO Ha BaLLETO
nedveHe. Na3nonaeanTte xapTuara,
YyCTOMYMBA Ha Ma3HWUHM, KOSATO LUe
13nonsearte B NOCOYeHNs TeMnepaTypeH
JunanasoH.

» 3a fob6po neyeHe noctaBeTe xpaHaTa cu
Ha npenopbyaHns npasuneH padpT. He
NPOMEHANTE NO3numMaTa Ha ckapaTta no
BpEME Ha MNeyeHe.
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6.1.1 Cnagkuwu u XxpaHu Ha pypHa

O6w,a nidopmauus

» [NpenopbyBame ga usnonaeare
akcecoapuTe Ha npoaykTta 3a gobpo
npeacTaBsiHe B roTBEHETO. AKO Lie
M3Mon3BaTe BbHLLEH Cb/A 3@ FTOTBEHE,
n3bupanTe TbMeH, He3arnensaty 1
TOMOYCTONYNB ChA.

* AKo npeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe ce
npenopbyBa B TabnuuaTa 3a rotBeHe, He
3abpaBanTe fa NnocTaBuTe xpaHata cu
BbB (pypHaTa cnea npeaBapuTenHoTo
3arpsiBaHe.

* AKO LLe roTBuTe, KaTo N3nomns3saTe CbA
3a roTBeHe BbpXy TeneHaTta ckapa,
rnocTtaeeTe ro B cpefaTa Ha ckaparta, a
He 6n130 40 3agHaTa cTeHa.

* Bcuukn matepuanu, n3nonssaHu 3a
npuroTBsiHe Ha cnagkulim, Tpsibea aa ca
NpecHW 1 Ha CTarHa Temneparypa.

» CTteneHTa Ha rOTBEHE HA XpaHUTE MOXe
a Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT
KONMYeCcTBOTO XpaHa 1 pasMepa Ha
roTBapckusi Cba.

* MeTanHuTe, KepaMUYHUTE U CTbKIEHNTE
hopMu yabmkaBaT BpeMeTO 3a rOTBEHE
M OBbHOTO Ha CriagKuLnTe He ce 3anuya
paBHOMEPHO.

* AKO M3nonsBaTe XxapTus 3a neyeHe,
MOXe Aa ce Habnaasa neko
nokadpeHsiBaHe Ha JonHaTa NoBbPXHOCT
Ha xpaHaTa. B Ta3u cutyaumsa moxe aa
Ce HamnoXwu fa yobrmkuTe nepuoaa Ha
roTBeHe ¢ NpudnumanTenHo 10 MUHyTK.

e CTOMHOCTUTE, NOCOYEHM B Tabnuuute 3a
roTBeHe, ca onpeaeneHn B pedynTart Ha
TecToBe, NPOBEAEHN B HALLNTE
nabopaTopuu. MNMoaxoaswuTte 3a Bac
CTOMHOCTM MOXe Aa ce pasnuyasaT oT
TE3N CTONHOCTW.

» [NocTaBeTe xpaHaTa Cv Ha NOAXOASALNS
padT, NnpenopbyaH B TabnuuaTta 3a
rotBeHe. Hapeyete gonHua padt Ha
dypHaTa kato padrt 1.

» [oTBETE NpenopbyaHuTe ACTUA B
TabnuuaTta 3a roTBeHe c egHa TaBa.

CbBeTH 3a neyeHe Ha TOPTH

* AKO CnagKuLWbT € NpeKkaneHo cyx,
yBenuyeTe Temnepartypata c 10°C n
cbkpaTeTe BPEMETO 3a NeyeHe.

 AKO CnagKuWbT € BRaxeH, U3rnonssaiTe
MarKo KONM4ecTBO TEYHOCT Unm
HamaneTte TemnepatypaTta ¢ 10°C.

* AKO ropHaTa 4acT Ha cnagkuwia e
nsropsina, noctaBeTe s Ha AONHUS padrT,
HamarneTe TemnepaTypara u ysenuyerte
BpPEMETO 3a neyeHe.

+ AKO BbTPeLUHOCTTa Ha cragkua e
usneyeHa Jobpe, Ho OTBLH € nernkasa,
n3nonasavTe Nno-mManko TeYHOCT,
HamarneTe TemnepaTypaTta v yBenuyeTe
BPEMETO 3a rOTBEHE.

CbBeTH 3a CnagKuLlu

* AKO TECTOTO € npekaneHo cyxo,
yBenu4yete Temnepatyparta ¢ 10 °C u
CcbKpaTeTe BPeMeTOo 3a roTBeHe.
TecTeHnTe GnaToBe ce HaBNaxHaBaT
CbC COC OT MIISIKO, ONMO, ANLLA U KUCENO
MIISIKO.

 AKo cnagkuwa ce roTeu 6aBHO, yBepeTe
ce, 4ye gebenuHaTta Ha cnagkulla, KOUTo
CTe NpuroTeuIin, He nNpenmnea OT TaBaTa.

* AKO TecToTo e nokadpeHerno Ha
NMOBbPXHOCTTA, HO ABHOTO He €
n3neYyeHo, yBepeTe ce, Ye KONMYeCcTBOTO
cOoC, KOEeTO LLie U3Mor3BaTe 3a cnagkuLua,
He e TBbpAe MHOIO Ha AbHOTO Ha
crnagkuwa. 3a paBHOMEPHO 3anuyaHe ce
onuTanTe Aa pasnpenenuTe coca
paBHOMEPHO MeXay KopuTe TeCTo U
cnagkuwia.

* [NeyeTe BalIMTE CNagKULLM Ha NO3ULMS U
Temnepatypa, cbobpaseHu ¢ Tabnuuarta
3a rotBeHe. AKO AbHOTO BCE OLLE He €
nokadpeHsano JocTaTbyHo, NocTaBeTe ro
Ha JoneH padT 3a crefBalloTo roTBEHE.
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FoTBapcka Tabnuua 3a cnagKulLM U icTUs Ha dypHa

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PadToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuuns (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
TopTa Ha nogHoc PTaHnapTHa TaBa |l'oper v poneH 3 180 30...45
HarpeBaTten
TopTa BbB dopma 3a TOpTa** [opeH v goneH 2 180 30 ... 40
dopmata BbPXY pelueTka ** [HarpeBaTen
[pe6Hm crakm *CTaH,CI.apTHa TaBa |['opeH n goneH 3 160 25 35
HarpeBaTten
[loneH v ropeH
[pe6Hy cnakm *CTaH,D,apTHa TaBa |HarpeBaTen 3 150 20 ... 30
nognomaraHv ot
BeHTMNaTop
Kpbrna cdopma 3a
Mananwnan KeKkc ¢ anameTbp |opeH n fgoneH 2 160 30 .. 40
26 cm cbe ckoba  |HarpesaTen
Ha peLueTka **
Kpbrna cdopma 3a |[oneH n ropeH
MaHauwnan KeKC c anameTbp |HarpeBaTten 2 160 20 .30
26 cM cbcC ckoba |mognomaraHu ot
Ha pelueTka ** BeHTMnaTop
BuCKBUTKA Tasiika sa fopern gonen |3 170 25 ...40
cnagkvwwm HarpesaTten
[loneH v ropeH
TecTeHun nagenusa *CTaHﬂapTHa Taga \Harpesaren 2 200 30 ... 40
nognomaranu ot
BeHTMNaTop
Kncbruka *CTaH,D,apTHa TaBa |['opeH n goneH 2 200 20 .35
HarpeBaTten
Usan xns6 *CTaH,D,apTHa TaBa |['opeH n goneH 3 200 30 .. 45
HarpeBaTten
CTbkneH/meTaneH
Nasaks MPaBoBrbNeH Cbjl |FOpeH U AoneH |, |\, 3 200 30...45
BbPXY TeneHa HarpeBaTten
ckapa **
Kpbrna yepHa
mMeTanHa gopma FoneH 1 HoneH
A6BNKOB Nan c anameTbp 20 P A 2 180 50...70
HarpesaTten
CM BbpXy TeneHa
ckapa **
Muua *CTaHuapTHa TaBa |['opeH n goneH 2 200 ... 220 10 ... 20
HarpeBaTten

[MpeaBapuTenHoTo 3arpsiBaHe ce NpenopbyBa 3a BCUYKN XPaHW.

*Te3un akcecoapn MoXe Aa He ca BKITYEHM KbM Balums npoaykT.

**Tean akcecoapu He ca BKMoYeHU BbB Bawmsa npoaykT. Te ca OCTBNHU B TbproBckaTa Mpexa.

* OtHema 15 pgo 30 MyHyTM noBeve, 3a ga
NPUroTBUTE MECO C KOCT, OTKOSKOTO
NbpPXeHo durne.

» TpsabBa fa nsymcnute okono 4 oo 5
MUVHYTU BpeMe 3a rOTBEHE Ha
caHTUMeTBbp OT AebenvHaTa Ha MecoTo.

6.1.2 Meco, puba v nTuumn

OCHOBHMUTE MOMEHTM NpH rOTEEHe Ha

cKapa

° nOD,I'IpaBﬂHeTO C TIMMOHOB COK 1 4YepeH
nunep npeamw roTBeHe Ha LMo nune,
nyiika 1 ronemm napyeTa Meco Liie
noao6pu eekTUBHOCTTa Ha rOTBEHE.
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» Cnep nsTnyaHe Ha BPeMeTO 3a roTBEHe
ocTaBeTe MecoTO BbB (hypHaTa 3a OKOMo
10 MmHyTU. COKBT OT MECOTO Cce
pasnpeaens no-gobpe BbpXY MbPXKEHOTO
MECO W He u3nusa npu pasps3BaHe Ha

MeCOTO.

» Pubarta TpsibBa aa ce noctaBu Ha
cpeaHus Unn HACHK padT B
TOMnoycTonyMBa TaBa.

» [oTBETE NpEnopbYaHNTE SACTUS B
TabnuuaTta 3a roTBeHe ¢ egHa TaBa.

FoTBapcka Tabnuua 3a meco, puba u NTULKN

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dpyHKLMA nosuuus (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
[oneH n ropeH
Mupxona (uana) / |[CTtaHgapTHa TaBa |HarpeBaTen 15 muH. 250/makce,
M 3 60 ... 80
Meuena (1 kr) nognomaraHu ot crnen 180 ... 190
BEHTURaTop
[oneH v ropeH
ArHewku 6yT CranpgapTHa TaBa |HarpesaTen 15 MuH. 250/makce,
M 3 110 ... 120
(1,5-2 kr) nognomaraHu ot crnen 170
BeHTUnaTop
TeneHa ckapa * JIoneH v ropeH
MbpkeHo nune  |MocraBete eqna | Harpesaren 15 muH. 250/make,
A 2 60 ... 80
(1,8-2 kr) TaBa Ha fonHus  |OANOMaraHu ot cneq 190
pacpt BEHTURaTop
[oneH n ropeH
Myitka (5.5 kr) SZTaHp.apTHa TaBa |[HarpesaTten 1 25 muH. 250/makc, 150 .. 210
nognomaranu ot cnepg 180 ... 190
BEHTUNaTop
TeneHa ckapa ™  |Monen n ropeH
Pu6a Moctasete eara |Harpesaren 3 200 20...30
TaBa Ha fonHus  |NOANOMaraHu ot
pacpt BEHTUNaTop

MpeaBapuTeNHOTO 3arpsiBaHe ce NpenopbyBa 3a BCUYKM XPaHW.
*Teswn akcecoapu MoXe Aia He ca BKITIOYEHW KbM Balums npogykT.

**Tesn akcecoapu He ca BKINoYeHN BbB Balums npoaykT. Te ca AOCTbIMHU B TbproBckata Mpexa.

6.1.3 lpun

UepBeHOTO Meco, pubaTa 1 NTMYETO Meco
6bp30 nokadpeHsiBaT Npu neveHe, obpxar
KpacuBa KOpu4ka N He n3Cbxear.
duneTmpaHo Meco, WwuliYeTa, kondacy,
KaKTO 1 COYHU 3eneHYyLm (ooMaTu, Nyk 1
ap.) ca ocoGeHo noaxoasaLm 3a ckapa.
061 NnpegynpeXxaeHus
- XpaHarta, KoATo He e noaxoasiia 3a
neyeHe Ha ckapa, NpeacTaBnsaBa
onacHocT oT noxap. MNeyeTe camo
XpaHa, KoATO e NoAXoAsLla 3a TEeXbK
orbH Ha ckapa. OcBeH ToBa, He
nocTaesaNiTe xpaHaTta TBbpAe Aarney B
3a[HaTa YyacT Ha ckapaTa. ToBa e Hail-
ropeLlaTa 30Ha U Ma3HUTE XpaHu MoraT
a ce 3ananar.

+ 3aTtBopeTe BpaTaTa Ha pypHaTa no
BpeMe Ha ne4yeHe. Hukora He nevete
Ha rpvs c oTBopeHa BpaTa Ha
¢dypHaTa. NopeLte NOBLPXHOCTU
MoraT Aa NpUYMHAT usrapsHus!

OCHOBHHUTE MOMEHTM NPU roTBeHe Ha rpun
* MpuroTeeTe xpaHu ¢ nogobHa aeGenvHa
1 TErno KOJMKOTO € Bb3MOXHO 3a rpuna.

* MNocTaBeTe napyeTtaTa, KOMTO Liie
NPUroTBATE Ha rpun BbpXy TaBaTta C
pelleTkaTa 3a rpun kato rv
pasnpenenute, 6e3 oa HagBuULLaBaTe
pasmMepuTe Ha HarpeBaTens.

» B 3aBucumocT ot gebenuvHarta Ha
nap4yeTara 3a neyeHe, BpeMeTO 3a
roTBeHe, AafeHo B Tabnuuarta, Moxe aa
Bapupa.
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 lnb3HeTe peleTkaTa 3a rpun unm
TaBaTa C peLleTkaTa 3a rpun o
)KenaHoTo HMBO BbB pypHaTa. Ako
roTBMTE Ha pelueTkaTa Ha rpun,
nnb3HeTe TaBaTa Ha pypHaTa KbM
ponHua padT, 3a Aa cubepete

MasHuMHaTa. TaBaTa BbB pypHaTa, KOATO

Fpun Tabnuua

e nNnb3HeTe, TpsbBa Aa e ¢ pasmepu,
KOWUTO MOKpMBAT usanaTta now Ha
ckapaTta. Tasu TaBa MoXxe Aa He ce
JocTtaBs ¢ npoaykTa. CrnoxeTe Manko
BOJa B TaBaTa Ha (pypHaTa 3a NnecHo
NMnoYncTBaHe.

XpaHa Akcecoap 3a PacdroBa nosmuma |Temnepartypa (°C) Bpeme 3a neyeHe
nonsBaHe (MUH) (npubn.)
Pvba TeneHa ckapa 4-5 250 20...25
Munewkn KbcyeTa TeneHa ckapa 4-5 250 25...35
Kiodore (renewo) - | o165 crapa 4 250 20...30
12 konuyecTBO
ArHeLuku koTneT TeneHa ckapa 4-5 250 20...25
Mupxona - (ky6ueta TeneHa ckapa 4-5 250 25...30
Meco)
Tenewku koTnet TeneHa ckapa 4-5 250 25...30
3eneH4yykoB orpeTeH |TeneHa ckapa 4-5 220 20...30
MpeneyeH xnab TeneHa ckapa 4 250 1...4
MpenopbyBa ce NpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHYTK 3a BCUYKU SICTUS Ha ckapa.
O6bpHeTe napyeTaTa xpaHa crieq 1/2 ot o6LL0TO BpeMe 3a NeyeHe.
Hucsk rpun nognomMaraH ot BeHTunartop
XpaHa Axkcecoap 3a Pa6oTHa PacdToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuus (°C) neyeHe (MMUH)
(npubn.)
Hucbk rpun
Pnba Tenena ckapa nognomaraH ot (4 200 30...35
BEHTUNaTop
Hucbk rpun
Munewkn KbcyeTa | TeneHa ckapa nognomaraH ot 4 250 25...35
BEHTUNaTop
Hucbk rpun
KiodpTe (Tenewuko)
- 12 KONMYECTBO TeneHa ckapa nognomaraH ot 4 250 30...40
BEHTUNaTop
TeneHa ckapa - HUCBK roun
Mbpxona (uana) / |MoctaBeTe egHa P 15 MuH. 250,
nognomaraH ot 3 90 ... 110
MeuenHa (1 kr) TaBa Ha JONHusS cneg 180 ... 190
padyT BEHTURaTop

He 38FpﬂBaI7lTe npeaBapuTeriHo ACTUATa, npenopbYaHn B Tasn rpun TaGﬂI/ILla.

6.1.4 TecToBU XpaHu

* XpaHuTe B Tasun Tabnuua 3a roteBeHe ce

* ['oTBETE NpenopbYaHUTE ACTUSA B

NpuUroTBAT cbrnacHo ctaHgapta EN
60350-1, 3a ga ce ynecHU TeCTBaHETO Ha
npoayKTa 3a KOHTPOIHU UHCTUTYTHU.
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FoTBapcka Tabnuua 3a TeCTOBU SICTUA

XpaHa Akcecoap 3a Pa6oTHa PadToBa Temnepatypa Bpeme 3a
nonssaHe dyHKLMA nosuuuns (°C) neyeHe (MUH)
(npubn.)
nsicbyeH xnsb
(cnanka ?TaHnapTHa TaBa |['opeH n goneH 3 140 20 . 30
BuckeuTKa) Harpesaren
[pe6Hi cnakm *CTaHuapTHa TaBa |[opeH v goneH 3 160 25 35
HarpesaTten
[oneH v ropeH
[1pe6Hn criamkm *CTaH,D,apTHa TaBa |HarpeBaTen 3 150 20 . 30
nognomaranu ot
BEHTUNaTop
Kpbrna copma 3a
Mananwnax Kekc ¢ anameTbp |[opeH v goneH 2 160 30 . 40
26 cm cbe ckoba |HarpeBaTen
Ha pelueTka **
Kpbrna coopma 3a |[doneH v ropeH
Nanavwnan KeKC C anameTbp |HarpeBaTen 2 160 20 ... 30
A 26 cM cbC ckoba |mognomMaraHu ot
Ha pelueTka ** BeHTUNaTop
Kpbrna yepHa
mMeTanHa gopma FoDeH 1 noneH
A6BLNKOB nan ¢ anameTbp 20 P A 2 180 50...70
HarpeBaTten
CM BbpXY TeneHa
ckapa **

I'Ipe,qsapMTenHOTo 3arpsiBaHe ce npenopb4Ba 3a BCUYKN XpaHW.

*Teswn akcecoapu MoXe Aia He ca BKITIOYEHW kKbM Balums npogykT.

**Tesn akcecoapu He ca BKINoYeHN BbB Balums npoaykT. Te ca AOCTbIMHU B TbproBckata Mpexa.

Ckapa

XpaHa

Akcecoap 3a
nonsBaHe

PadhToBa no3uuus

Temnepatypa (°C)

Bpeme 3a neyeHe
(MuH) (npu6n.)

12 konnyecTBO

KiodpTe (Tenewuko) -

TeneHa ckapa

4

250

20...30

MpeneyeH xnab

TeneHa ckapa

4

250

1...4

O6bpHeTe napyeTaTa xpaHa crieq 1/2 ot o6LL0TO BpeMe 3a NeyeHe.

MpenopbyBa ce NpeABapUTENIHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHYTY 3a BCUYKM SICTUS Ha ckapa.

7 TMopapbXKKa U NoYUCTBaHe

7.1 O6wa uHdopmauus 3a

» MpoaykTbT TpsAGBa Aa ce noynctea

no4yuncTBaHe

06w npegynpeXxaeHus

* V3yakanTe npoayKTbT Aa ce Oxnaaw,
npeav ga ro novnctute. Fopewwmre
NMOBBPXHOCTM MOraT Aa NpPUYNHAT
narapsaHums!

* He HaHnacsanTe nouncreawuTe
npenapaTtu QUPEKTHO BbPXYy ropeLym
NoBBbPXHOCTW. ToBa MOXe Aa NpUYnHU
TpaviHu neTHa.

cTapaTesiHo 1 noAcyluasa crnej Bcska
onepauus. o To3n Ha4YMH ocTaTbuUnTe
OT XpaHa Le ce NoYnCTBaT fecHO 1 Tesun
ocTaTbuM We 6baaT NnpegoTBpaTeHn oT
n3rapsiHe, Korato NpPOAYKTbT ce
M3Mnoni3Ba OTHOBO MO-KbCHO. Mo TO3K1
HaYMH ce yabrnkaBa ekcrnoaTauMoHHUST
XKVMBOT Ha ypeJa u ce HamansBaT YecTo
cpelaHnTe NnpobnemMu.

* He nsnonseanTte npoayktu 3a
noyncTBaHe C napa 3a no4MCTBaHe.
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* Hskou npenapaTu nnv noyncTealim
npenapartu yBpexaaT NoBbpXHOCTTa.
Henoaxogswm noyncTealLm npenapatu
ca: 6enuHa, no4McTBaLLn NPOAYKTH,
CbObpXKally aMOHSIK, KUCENUHA Unun
XJiopuAa, NOYMCTBALLM NPOAYKTU C Napa,
npenapartu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTIEeH
KaMbK, MpenapaTu 3a NpeMaxBaHe Ha
neTHa u pbXxaa, abpasnBHM NOYNCTBALLN
npoayKkTn (KpeMoobpasHu NoYMCTBALLM
npenaparu, NoYncTBaLl, npax,
noyncTBaLL Kpem, abpasvnBHU U
nouyncTBalyu npenapaTu 3a
HagpackBaHe, Ten, rbou, NoYncTBaLLm
Kbprnu, CbabpXKaly MPbCOTUS 1
ocTaTbLM OT MOYMCTBALLM NpenapaTu).

* He e Heobxoamm cneuuaneH noYncTealy,
MaTepuarn npu noYMcTBaHe cref Bcsika
ynoTpeba. NouncTteTe ypeaa c npenapat
3a MVeHe Ha CbaoBe, Tonna Boaa 1 Mmeka
Kbpna unu reba 1 ro noacyLuete cbe
cyxa Kbpna.

* YBeperTe ce, Yye CTe U3TPUIN HambITHO
ocTaHanarta TeYHOCT crief] MoYMCTBaHe U
He3abaBHO NoYncTeTE BCsIKA XpaHa,
npbckaHa HaoKOJIo Mo BPeMe Ha
roTBeHe.

* He MmuiTe HMKaAKBM KOMIMOHEHTU Ha
BallNg ypen B CbAOMUSIIHA MaLLnHa,
OCBEH aKo He e MOCOYEHO ApYro B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens.

WHOKC - HepbXXaaemMu NOBbPXHOCTH

* He uanonsearte nouncreaLim
npenapaTtu, CbabpXKalln KUCENUHA UK
XJ10p, 3@ NMOYUCTBAHE Ha NMOBBPXHOCTU U
OPBXKN OT HEPBXKOAEM UHOKC.

* [MOBBbPXHOCTTA OT HEPBLXAAEM UHOKC
MOXXe [a MPOMEHMU LiBeTa CU C BpEMETO.
ToBa e HopmanHo. Cnep Bcsika
onepauus noyncTeanTe c npenapart,
noaxoAsiy 3a HepbXxaaema unu
MHOKCOBA NOBbPXHOCT.

» [NouncTBanTe C Meka canyHeHa Kbpna u
TeyeH (HeHagpackeall) npenapar,
noaxoasiy, 3a MHOKCOBM NMOBBbPXHOCTH,
KaTo BHMMaBaTe fa obplieTe B egHa
nocoka.

» OTcTpaHeTe neTHa OT BapOBUK, Macro,
HULLEeCTe, MISIKO U MPOTENH BbPXY
CTBKIEHN N MHOKCOBU MOBBPXHOCTYU
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BegHara, 6e3 ga yakate. MNeTHaTta morat
Aa pbXAscear cnea Abnrv nepmoamn ot
Bpeme.

MouncTBawmTe NpenapaTtu, HanpbekaHw/
HaHeCceHM BbpPXy NOBBbPXHOCTTA, TpAOBa
Aa ce no4ncTaT HesabasHo. OcTaHanuTe
BbPXy MOBBLPXHOCTTa abpasvBHM
noYyncTBaLLy nNpenapaTun npuymHaBaT
nobensiBaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

EmMaitnupaHu NoBbpXHOCTH
« dypHaTa TpabBa Aa ce oxnaau, npeau

[a NoYncTMTe 30HaTa 3a roTBEHE.
MouncTBaHETO Ha ropeLuy NOBbLPXHOCTU
Cb3JaBa KakTo OMacHOCT OT noxap, Taka
1 We yBpean NoBbpXHOCTTa Ha emMaiina.
Cnep Bcsika ynotpeba noumcreante
emMannmpaHnTe NoBbPXHOCTU C Npenapar
3a MMEHe Ha CbAoBe, TOMNNa BOAA U Meka
Kbpna unu rb6a v rm noAcyLuaBanTe CbC
cyxa Kbpna.

Ako Balumat npoaykT MMma yHKUMA 3a
NecHO NoYncTBaHe ¢ napa, MoxeTe Aa
HanpaBuTe NeCHO NoYMCTBaHe ¢ napa 3a
NEeKN HEMOCTOAHHU 3aMbpPCABaHUSA.
(BmxTe “JlecHo nouncTBaHe ¢ napa

[» 331")

3a TpyaHu neTHa MoXe Aa ce 13nonssa
noyncTBaLy npenapaT 3a ypHa 1 ckapa,
npenopbyaH Ha yebcaiita Ha Ballata
npoayKToBa Mapka, U Hegpackalla
nognoxka 3a novncreaHe. He
M3MoN3BanTe BbHLUEH MOYNCTBALL
npenapar 3a ypHa.

KaTtanutuyumn NMOBDHPXHOCTHU
* CTpaHI/I‘-IHVITe CTeHM B 30HaTa 3a roteeHe

morat ga 6baaTt NokpuT! camo ¢
eMannvpaHmn unu KatanuTuyHn cTeHn. Ts
Bapupa crnopeg mMogena.
KaTtanutuyHute cTeHu ca ¢ neka matoBa
1 nopecTa NoBbPXHOCT. KatanutnyHute
CTeHu Ha pypHaTa He TpsibBa fa ce
no4ymncTear.

KatanutnyHure NOBBPXHOCTU
abcopbupart macno 6narogapeHue Ha
rnopecraTa cv CTPyKTypa 1 3ano4ysar ga
6necTaT, KoraTo NOBbPXHOCTTA €
HacuTeHa C Macro, B TO3u1 Criy4an ce
npenopbyBa Aa CMeHUTE YacTuTe.



CTbKJIeHU NOBbPXHOCTH

» Korato noyncTtBaTte CTbKNEHU
NOBBPXHOCTU, HE U3MON3BaNTe TBbPAU
MeTarnHu CTbprasnku n abpasmsHu
nouyncTBalwm matepuanu. Te morat ga
NnoBpeasT CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT.

* lMouuncTeTe ypena c npenapaT 3a MUEHE
Ha cboBe, ToMNna soaa u
MUKpodubbpHa Kbpna, crneumanHo 3a
CTbKIEHU NMOBBLPXHOCTU, 1 IO NoAcyLleTe
CbC cyxa MUKponbOBbPHa Kbpna.

* AKO MMa ocTaTblM OT Npenapart cnes
noyncTBaHe, n3bbpLUETE M CbC CTyAEHa
BOZa M NOACYLUETE C YMCTa U cyXa
MUKpodubbpHa kbpna. OcTtaTbumTe OT
npenapart Moxe fa noBpeasT
CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT crieABaLLms
nbT.

 [Npu HUKaKBM obCcTOSATENCTBA
3acbxHanMTe ocTaTbLy BbpXy
CTbKreHaTa NOBbPXHOCT He TpsibBa Aa
ce no4yucTeaT ¢ HasbbeHN HoXoBE,
TeneHa BaTa Unu NoAoGHN MHCTPYMEHTM
3a HapacksaHe.

* MoxeTe oa npeMaxHeTe neTHa oT
Kanumi (KbnTn NeTHa) no CTbkieHaTa
NMOBBPXHOCT C HAaNU4YHUSA B TbproBckaTa
MpeXa npenapaT 3a npemaxsaHe Ha
KOTNEeH KaMbK, ¢ npenaparT 3a
npemMaxBaHe Ha KOTMeH KaMbK KaTo oueT
WIN NIMMOHOB COK.

* AKO NOBBPXHOCTTa € CUIHO 3aMbpCeHa,
HaHeceTe NoYMCTBaLLMSA NpenapaTt BbpXy
NeTHOTO ¢ rbba n nsyakamTe AbAro
BpeMe, 3a Aaa nogencTtea nobpe. Crnen
TOBa MOYMCTETE CTbKIIeHaTa NOBbPXHOCT
C MOKpa Kbpna.

» Obe3uBeTsBAHETO M NeTHaTa Mo
CTbKIeHaTa NoBbPXHOCT ca HopMarHu, a
He aedeKkTu.

MnacTmacoeu YyacTu u 6osaaucaHu

NMOBBPXHOCTHU

e [MouncTeTe nnacTMacoBuTe YacTu 1
6osaucaHnTe NOBBPXHOCTM C Npenapar
3a MMeHe Ha CboBe, ToMnna Boda 1 Mmeka
Kbpna unu rb6a u rv noacylleTe cbe
cyxa Kbpna.

* He nanonaeavite TBbpAN MeTaNHU
CTbprasnku u abpasvBHU NOYNCTBALLM
npenapatu. Te moraTt Aa nospeasaT
NMOBBPXHOCTUTE.

 YBeperTe ce, Ye CbeauHeHUsITa Ha
KOMMOHEHTUTE Ha NpoayKTa He ca
OCTaBeHM BriaXkHu 1 ¢ npenapart. B
NPOTVBEH Cry4aln MOXe Aa Ce NosiBu
KOpO3Msi Ha Te3n CbeANHEHUS.

7.2 Akcecoapwu 3a noyucTBaHe

He noctaBsinTe akcecoapute Ha npoaykTa
B CbAOMMSITIHA MaLUMHA, OCBEH aKko He e
MOCOYEHO APYro B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

7.3 MouyucTBaHe Ha KOHTPOJIHUA
naden

» Korato nouucrtBate naHenute ¢ OyTOHU
3a ynpasreHune, n3dbbpLueTe naHena u
OyTOHUTE C BriaXkHa Meka Kbpra u
noAcyLleTe Cbe cyxa kbprna. He
OTCTpaHsiBanTe KonyetaTa v
YyNNbTHEHUATA OTAONY, 32 Aa NOYNCTUTE
naHena. KoHTpOnHUST naHen u
KonyeTaTa MoXe Aa ca noBpeaeHu.

» [okaTo noyncTBaTe MHOKCOBUTE MaHenu
¢ OyTOH 3a ynpaBneHue, He 13non3Bante
MHOKCOBW MOYMCTBALLM NpenapaT OKOso
kon4yeTo. VMiHaukaTopute OKormo Kon4yeto
moraT Aa ce UsTpusT.

¢ MNMouyncTteTe CEH30PHNUTE KOHTPOSHU
naHenu ¢ BnaxHa Meka Kbpna v r
NoACYyLIEeTE CbC Cyxa Kbpra. AKO BaWMAT
NPOAYKT UMa PyHKLUSA 3a 3aKnoyBaHe
Ha KnaBuLIUTe, 3aJanTe 3akyYBaHETO
Ha KnaBuwunTe, Npean Aa U3BbpLUnTe
NoYNCTBaHe Ha KOHTPONHMA naHen. B
NPOTUBEH Cry4al MOXe [a Bb3HUKHE
HenpaBWiHO pa3no3HaBaHe Ha
KrnoyoBeTe.

7.4 TMouucTBaHe Ha BbTPELIHOCTTA
Ha ¢pypHaTa (30Ha 3a roTBeHe)

CnepBaniTte CTbMKATE 3a NOYUCTBAHE,
onvcaHu B pasgena "O6Lwa nHdopmauus
3a no4yncTBaHe" B CbOTBETCTBUE C
TMNOBETE MOBBLPXHOCTU BbB BalLaTa
ypHa.

MouuncTBaHe Ha CTPAHUYHUTE CTEHHU Ha

chypHaTa

CTpaHU4YHUTE CTEHM B 30HaTa 3a roTBEHe
moraT fa 6baaT NoKpuUTK camo ¢
eMainupaHy U KaTanuTUYHMU CTeHW. TS
Bapupa crnopeg mogena. Ako uMa
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KaTanuMTu4yHa CTeHa, BUXTe pasgena
LKaTanutnyHm noBbpPXHOCTM® 3a
NHopmauus.

AKO BaLLMAT MPOAYKT € MOAEN C TENEHU
padTOBE, OTCTPAHETE TeNeHnTe padToBe,
npeau Aa noYmMcTUTe CTPaHUYHUTE CTEHMN.
Cnep ToBa 3aBbpLUETE NOYNCTBAHETO,
KakTo e onucaHo B pasgena "Obuwa
nHOopMaLMs 3a NoYncTBaHe" B
CbOTBETCTBME C TUMA NOBBLPXHOCT Ha
CTpaHW4yHaTa CcTeHa.

3a na npemaxHeTe CTPaHUYHUTE TEeNeHn
pacToBe:

1. OTcTpaHeTe npegHaTa 4acT Ha ckapaTa,
KaTo 4 nsabpnarte Ha CTpaHu4HaTa
CTeHa B obpaTHa nocoka.

2. UN3pbpnavite ckapaTta kbM Bac, 3a ga s
npemaxHeTe HanbIHO.

- N W B o

3. 3a fga 3akpenute 0THOBO padToBeTe,
npoueaypute, NPUNOXeHU Npu
OTCTpaHsiBaHETO UM, Tpsabea aa ce
NMOBTOPAT CbOTBETHO OT Kpas A0
HayanoTo.

7.5 JlecHo nouyncTBaHe ¢ napa

ToBa no3BonsiBa NECHO NOYMCTBAHE Ha
MpBCOTUATA (KOSITO HE OCTaBa 3a AbMro
BpEME), KOSITO € OMEKOTEHa OT napaTa BbB
dypHaTa 1 0T BOOHUTE Karku,
KOHAEH3VpPaHN BbB BbTPELLUHUTE
NMOBBPXHOCTU Ha pypHaTa.

1. OTCTpaHeTe BCUYKM NPUHAANEXHOCTH
BbB pypHaTa.

2. [o6GaseTte 500 mn BOoAa B TaBaTa n g
noctaBeTe Ha BTOpWS padT Ha
dypHarTa.

He nsnonseante gectunmpaHa unm

@ dunTpupaHa Boga. Manonseante
camo rotosu Boau. He
n3nonasarite 3ananumu,

anKoXOIHW UNnn TBbPAMN Pa3TBOPU
Ha TBbpAM YacTuLM BMECTO Boda.

3. HactponTe cdypHaTa Ha pexum Ha
1lecHO MOYUCTBaHe C napa 1 S BKIoveTe
Ha 100°C 3a 15 MuHyTW.
HesabasHo oTBOpeTe Bpartata u
n3bbpLIeTe BbTPELLHOCTTa Ha pypHaTa ¢
Mokpa rbba nnu kepna. Mpun oTBapsiHe Ha
BpaTaTa Lle ce u3nycHe napa. ToBa Moxe
Aa cb3fage puUck OT U3rapsiHus.
BHvmaBanTe npu otBapsaHe Ha BpaTtaTa.
3a ynoputu 3ambpcsiBaHWs noymcTeTe
npoaykTa ¢ npenapaT 3a MUEHe Ha CbAoBe,
TONNa BOAa M Meka Kbpna unu r.6a n ro
noAcyLleTe CbC cyxa Kbpna.

Mpu dyHKUMATa 3a NecHo

@ NnoyncTBaHe € napa ce o4aksa
nobaBeHaTa BoAa fa ce nsnapu u
KOHOEH3Mpa OT BbTpeLuHaTa
cTpaHa Ha cpypHaTa n BpaTaTta Ha
dypHaTa, 3a Ja OMEKOTU NeknTe
3amMbpcsBaHus, 06pa3yBaHu BbB
BawaTa cdypHa. KoHaeH3®bT,
o6pa3yBaH BbpXy BpaTaTa Ha
dypHaTa, MOXe Aa Karne HaoKoso,
KoraTo BpaTaTta Ha dypHaTta ce
oTBOpuW. BeagHara wom oTBopuTe
BpaTaTa Ha dypHaTa, n3bbpLuete
KOHOEH3a.

Cnepn koHOEeH3a BbB (oypHaTa Moxe Aa ce
MosiBM NIOKBA UMW Brara B KaHana Ha cbaa
noa goypHata. N3GbplueTe To3n KaHan Ha

cbAa C BnaxHa kbpna creq ynotpeba v ro
noacyluere.
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7.6 MNMouucTBaHe Ha BpaTaTa Ha
¢dypHaTa

MoxxeTe oa cBanuTe BpaTtaTta Ha dypHaTta
M cTbknaTta Ha BpaTaTa, 3a ga v
nouncTtute. Kak ha ceanute Bpatute n
nposopuunte e 06sICHEHO B pasgenurte
»CBansHe Ha BpaTaTta Ha chypHaTa” 1
,CBansHe Ha BbTPELUHUTE CTbKIa Ha
Bpartarta”. Cnep kato ceanute
BbTPELUHNTE CTbKNa Ha BpaTtaTa,
noymcTeTe M ¢ npenapar 3a M1eHe Ha
cbOoBe, TOMMa Boda M Meka Kbpra unm
reba u rm noacylleTe cbe cyxa kbprna. 3a
OoCTaTbuM OT BapOBUK, KOUTO MoraT Aa ce
06pasyBaT no CTbKIOTO Ha dypHaTa,
n30bpLUETE CTHKIIOTO C OLEeT U
n3nnakHeTe.

He nsnonssanTe rpybu abpasvnsHu
@ noYMCTBALLM NpenapaTu, MeTanHu

CTbprarnku, TeneHa Bata unu

n3benealum Mmatepuanu 3a

no4ncTBaHe Ha Bpartarta u
CTBKIIOTO Ha oypHarTa.

CeansiHe Ha BpaTaTa Ha pypHaTa
1. OTBOpEeTE BpaTaTa Ha hypHaTa.

2. OTBOpeTEe LWMMNKNUTE B THE3O0TO Ha
naHTaTa Ha npefHaTa BpaTta OTASCHO 1
OTNSABO, KaTo r'M HAaTUCHETe HajJony,
KaKTO e NnokasaHo Ha cxemarTa.

3. TvnoBeTe NaHTK BapuparT KaTo TUNoBe
(A), (B), (C) B 3aBMCMMOCT OT Moena
Ha npoaykTa. CnegHute cxemu
nokasBart kak fja 0TBOPUTE BCEKU TWM
naHTa.

4. (A) TN naHTa ce npeanara npuv
HOpMarHu TUNoBe BpaTw.

A
/

5. (B) Tum naHTa ce npegnara npu
TUMOBETE BPaTy C MMaBHO 3aTBapsiHe.

6. (C) Tvn naHTa ce npegnara npv TMnose
BpaTu C NNaBHO OTBapsiHe/3aTBapsHe.

7. TocTaBeTe BpaTaTa Ha ypHaTa B
NonyoTBOPEHO MOJIOXKEHNE.

)

8. MN3gbpnante oTcTpaHeHaTa BpaTa
Harope, 3a Aa A ocsoboauTe oT
AsicHaTa v nsiBaTta naHTa u A u3sBagere.

3a fa 3akpenvTe OTHOBO BpaTaTa,

@ npoueaypute, NPUNOXeHN Npu
HeWHOTO OTCTpaHsaBaHe, TpsibBa Aa
ce NoBTOPSIT CbOTBETHO OT Kpasi 0
HauyanoTo. KoraTo MoHTupaTe
BpaTaTa, He 3abpasanTte ga
3aTBOpWTE CKOBUTE Ha rHe3J0TOo Ha
naHTaTta.
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7.7 NMpemaxBaHe Ha BbTPELHOTO

5. MbpBaTa cTbMKa OT NPerpynMpaHeTo Ha

CTBLKI10 Ha BpaTaTa Ha cpypHaTa BpaTaTa € NOBTOPHOTO crnobsiBaHe Ha

BbTpeLwHOTO CTHKIO Ha NpegHaTa BpaTta
Ha NpoAyKTa MOXe [ia ce CBanv 3a
noyncTBaHe.

1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha hypHaTa.

2. WN3pgbpnarite nnacTtMacoBus KOMMNOHEHT,

NPUKperneH KbM ropHarta 4yacT Ha
BXOAHaTa BpaTa, kbM cebe cu, kaTo
€0HOBPEeMEHHO HaTUCHETE TOYKUTE Ha

BbTPELLUHOTO CTHKIO (2). NMocTaBeTe
ckoceHust pbb Ha CTBKNOTO Taka, Ye Aa
cpeLyHe ckoceHust pbb Ha
nnactmacosus croT. (Ako BawmaT
NPOAYKT UMa BbTPELLHO CTHLKITO).
BbTpewHoTo cThko (2) Tpsbea aa
6bAe npyKpeneHo KbM NnactTMacoBus
CIOoT, KOUTO e Han-6rnmn3o go Ham-
BbTPELUHOTO CTHKMO (1).

HaTUCK OT ABETE CTPaHN Ha KOMIMOHEHTa 6. [okato crnobsiBate Han-BbLTPELLHOTO

N ro oTCTpaHeTe.

| 4

3. KakTo e nokasaHo Ha cxemara, Neko
noBAUrHETE Hal-BbTPELUHOTO CTHKITO
(1) kbM ,,A“ 1 cnep ToBa ro u3BagerTe,
KaTo usgbpnare koM ,,B¥.

1 Han-BbTpelHoTo 2* BbTPeLLHO CTBbKIO
CTbKIMO (mMoxe fa He e
HanuM4Ho 3a BaLMs
npoayKT)

4. Ako BalLMAT NPOAYKT MMa BbTPELLHO
CTBKIO (2), NOBTOPETE CbLLMSA NpoLec,
3a ga ro otgenute (2).

cTbKIo (1), BHUMaBainTe fa noctaBute
oTnevyaTaHaTa CTpaHa Ha CTbKIOTO
BbPXY BbTPELIHOTO CTbKMO. OT
pellaBallo 3Ha4YeHne e aa nocraBuTe
OOMHUTE bIMKN Ha HaN-BbTPELLUHOTO
cTbkno (1) Taka, 4Ye ga oTroBapsaT Ha
OOMHUTE NacTMacoBy OTBOPMW.

7. HaTtucHeTe nnacTtMacoBusa KOMMOHEHT
KbM pamkaTa, JoKaTo yyeTe
"wpaksaHe".

7.8 lMouucTBaHe Ha namnara Ha
¢dypHaTa

B cnyyan, ye cTbkneHaTta BpaTa Ha
namnara Ha ypHaTa B 30HaTa 3a rotBeHe
ce 3amMbpcuy; novmcTeTe ¢ npenapart 3a
MMEHEe Ha CbAoBe, ToMnna Boaa 1 Meka
Kbpna unv re6a 1 noacyLleTe cbC cyxa
Kbpna. B cnyyan Ha noBpeaa Ha namnaTta
Ha dypHaTa, MOXeTe fa CMeHUTe namnaTa
Ha dypHaTa, KaTo cneagaTe pasgenute
no-gony.

CmMsHa Ha namnara Ha chypHaTa

06wy NpegynpexaeHus

» 3a pga nsberHeTte pucka OT TOKOB yaap,
npeav Aa cCMeHuTe namnaTa Ha
dypHaTa, UsknyeTe npoaykra u
n34vakanTe pypHaTa aa U3CcTuHe.
[opelnTe NOBBLPXHOCTM MoraT Aa
NPUYUHAT nsrapsHms!

» Tasu cbypHa ce 3axpaHBa OT namna ¢
Haxxexxaema Xu4ka ¢ MmoltHocT noa 40 W,
BUcounHa nog 60 mm, anametsp nog 30
mm WM xanoreHHa namna ¢ uoknm G9 c
mMoLyHocT nog 60 W. Jlamnute ca
noaxogsiwm 3a pabota npu Temnepatypu
Hag 300 °C. Jlamnute 3a dypHa ce
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npeanaraT OT 0TOpM3MpaHu CEPBU3N UMK
NULEH3MPaHN TeXHULM. To3M NpoayKT
cbabpka namna c eHeprueH knac G.
[NonoxeHneTo Ha nNamnaTta MoXe aa ce
pasnuyaBa OT MOKa3aHOTO Ha curypaTa.
JlamnaTta, n3nonseaHa B TO31 NPOAYKT,
He e noaxopasila 3a U3nonssaHe npu
OCBeTNeHMe Ha AoMallHu cTau. Llenta
Ha Ta3u namna e Ja NoMorHe Ha
notTpebutens ga BUAM XpaHUTENHUTE
NpoayKTU.

JlamnuTe, n3non3saHu B TO3M NPOAYKT,
TpAbBa Aa n3gbpxaT Ha eKCTPEeMHU
U3nYeCcKn ycnoBms kaTo TemnepaTtypu
Hapg 50 °C.

Ako dpypHaTa BM MMa Kpbrna namna,

1.

M3knoueTe npoaykra ot
eN1IeKTpn4ecTBOTO.

OTcTpaHeTe CTHKIEHUS Kanak, kaTo ro
3aBbPTUTE 06paTHO HA YACOBHMKOBaTa
cTpernka.

Ako namnata Ha Bawara dypHa e Tvn
(A), nokasaH Ha cxemara no-gony,
3aBbpTETE NamnaTa Ha ypHaTa, KakTto
€ NoKasaHo Ha cxemara, U sl CMEHeTe C
HoBa. Ako e mogen Tun (B), nusabpnarite
ro, KakTo € MoKasaHo Ha cxemara, 1 ro
CMEHETE C HOB.

4. TlocTaBeTe OTHOBO CTHKMEHUS Kanak. m
Axo Bawara dypHa numa kBagpaTHa
namna,

1. U3knoyeTe npoaykTa ot
€NeKTPUYECTBOTO.

2. OtcTpaHeTe TeneHuTe padToBe cnopen,
OMNMUCaHneTo.

3. lMNoBaurHeTe 3aWMUTHUA CTBKMEH Kanak
Ha namnaTta ¢ oTBepTKa. [TbpBO
OTCTpaHeTe BMHTA, ako MMa BUHT Ha
KBagpaTHaTa flamna BbB BalLus
NpoayKT.

4. Ao namnaTta Ha Bawara cypHa e Tun
(A), nokasaH Ha cxemara no-gorny,
3aBbpTeTe namnaTa Ha ypHaTa, Kakto
€ MoKasaHo Ha cxemarta, U 1 CMeHeTe C
HoBa. Ako e mogen Tun (B), nusgbpnavite
ro, KakTo e NokasaHo Ha cxemaTa, v ro
CMeHeTe C HOB.

5. TMocTaBeTe OTHOBO CTBLKMEHUs Kanak u
TeneHute pagTose.

8 OTcTpaHsiBaHe Ha HEeU3NpPaBHOCTU

AKO NpobneMbT NpoabIKaBa, crep kato
cnepgarte MHCTPYKLMUTE B TO3W pasgern,
CBbpKeTe ce ¢ Baluna goctaBymk unm
oTopusmMpaH cepsu3. Hukora He ce
onuTBaiiTe caMmun Aa pemMoHTUpare
npoayKTa cu.

LlokaTo chypHaTa paboTu, ce oTAens napa.

« HopwmarnHo e ga Buxagate napu no speme
Ha paboTa. >>> ToBa He e rpeLuka.
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Mo BpeMe Ha roTBeHe ce NOSIBABAT KanKu

BoAa

« [Maparta, reHepupaHa no Bpeme Ha
roTBeHe, KOHAEH3Mpa, KoraTo Briese B
KOHTaKT CbC CTYAEHUN NOBBPXHOCTU
M3BBH NpoaykTa U Moxe aa obpasysa
BOAHM Kanyuuu. >>> ToBa He e rpeLuka.

YyBaT ce MeTaJiHX 3BYL M, lOKATO

NPOAYKTBLT Ce 3aTOMJIA U OXNaXkAaa.

* MeTanHute Yyactu MoraT fa ce paswwmpsT
W Aa nsgasar 3ByUM Npu HarpsisaHe. >>>
ToBa He e rpeLuka.

MpoAyKTHT He paboTu.

* [MpegnasutensaT Moxe Aa e noBpeaeH
unu naropsan. >>> NposepeTe
npegnasuTennte B KyTusaTta
npegnasutenu. NpomeHeTe rm, ako e
HeobxoanMOo, UNu M akTBMpanTe
OTHOBO.

* YpenbT He MOXe Aa 6bAe BKIOYEH B
(3a3emeH) KoHTaKT. >>> [1poBepeTe ganu
ypeabT e BKIIOYEH B KOHTaKTa.

* (Ako uma Tavimep Ha Bawus ypen)
ByTOHWTE Ha KOHTPOMNHMA NaHen He
paboTaT. >>> AKO BalMAT NPOAYKT Mma
3aksoYBaHe Ha KnasuwuTe,
3aKI0YBaHETO Ha KMaBuWKTe MOXe Aa e
aKkTVBMpaHo, AeakTusunpanTe
3aKI0YBAHETO Ha KNaBuLnTE.

JlamnaTa Ha chypHaTa He CBeTH.

» Jlamnata Ha dypHaTa Moxe fa e
pedektHa. >>> CMeHeTe namnarta Ha
dypHaTa.

* Hama Tok. >>> YBeperTe ce, ye
enekTpmyeckarta mpexa pabotu n
npoBepeTe npeanasvTenqTe B KyTusTta ¢
npegnasutenn. CmeHeTte
npegnasnTenunte, ako € Heobxoanmo,
UNN TV aKTMBMpanTe OTHOBO.

dypHaTa He ce HarpsiBa.

+ ®OypHaTa MOXe [a He e HacTpoeHa Ha
onpeaeneHa yHKUUs 3a roTBEHE U/unm
Temnepartypa. >>> HacTtpouTe pypHaTa
Ha onpefeneHa yHKUUs 3a rotBeHe u/
unu TemnepaTtypa.

» [Npn mogenuTe ¢ TalMep BPEMETO He e
3agageHo. >>> 3apanTte vaca.

* Hama ToK. >>> YBepeTe ce, ve
enekTpuyeckaTta mpexa pabotu n
nposepeTe npeanasvuTenuTe B KyTusTa ¢
npepnasutenun. Cmexete
npepnasutenute, ako € Heobxoanmo,
UINW TV aKTUBMPaNTe OTHOBO.

(3a moaenu c TaiiMep) iucnneaT Ha
TalilMepa MUra WiM CUMBOJTLT Ha TaliMepa
€ OCTaBeH OTBOPEH.

* [Npeon e umano npekbcBaHe Ha Toka.
>>> 3apavite BpemeTo / U3knoyeTte
KonyeTaTta 3a (*)yHKU,I/II/ITe Ha npoaykrta un
v NpeBKoYeTe OTHOBO Ha XenaHaTa
no3nums.
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Dobrodosli!

Postovani kupci,

Hvala $to ste odabrali Beko proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet
i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu drugu
dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriséenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozledu.

@ Vazne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

f Upozorenje na vrele povrsine.

NAPOMEN Opasnost koja moze za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezbednosna uputstva

+ Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od telesnih ozleda ili
ostecenja imovine.

+ Ako se proizvod preda nekom
drugom licu za lichu upotrebu
ili za upotrebu polovnog
uredaja, takode treba dati
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda i druge relevantne
dokumente i delove.

* Nasa kompanija nije
odgovorna za ostecenja koja
mogu nastati ako se ne
postuju ova upustva.

* Nepostovanje ovih uputstava
poniStava odobrenu garanciju.

+ Ugradnju i popravke uvek treba
da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

« Koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznaceno u
uputstvu za upotrebu.

* Ne izvodite tehicke
modifikacije na proizvodu.

A1.1 Predvidena namena m

+ Ovaj je proizvod dizajniran za
upotrebu u domacinstvima. On
nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

* Ne koristite proizvod u
bastama, na balkonimaili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domacdinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u razlicite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

* Rerna se moze koristiti za
odmrzavanije, pecenje, przenje
i grilovanje hrane.

* Ovaj proizvod ne treba koristiti
za zagrevanije tanjira, susenje
zakacenih peskira ili odecée na
rucici.

1.2 Bezbednost dece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
deca od 8 godina i starija i
osobe koje su nedovoljno
razvijene u fizickim, senzornim
ili mentalnim vestinama ili koje
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imaju nedostatak iskustva i
znanja, sve dok su pod
nadzorom ili obucene o
bezbednoj upotrebi i
opasnostima proizvoda.

Deca ne bi trebalo da se igraju
proizvodom. Ciséenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smeju obavljati deca, osim ako
ih neko ne nadgleda.

Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa ogranicenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
(ukljuéujuci decu), osim ako se
cuvaju pod nadzorom ili dobiju
neophodna uputstva.

Decu treba nadgledati kako bi
se osiguralo da se ne igraju
proizvodom.

Elektricni proizvodi su opasni
za decu i kuéne ljubimce. Deca
i kucni ljubimci se ne smeju
igrati sa proizvodom, penjati se
na njega ili ulaziti u njega.

Ne stavljajte predmete koje
deca mogu da dohvate na
proizvod.

UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
decu podalje od proizvoda.
Ambalazni materijal drzite van
domasaja dece. Postoji
opasnost od povreda i
gusenja.

+ Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte tesSke predmete na
njih i ne dozvolite deci da sede
na njima. Rerna moze da se
prevrne ili oSteti Sarke vrata.

* Pre odlaganja istroSenih i
beskorisnih proizvoda:

1. Iskljucite utikac i izvadite ga

iz uticnice.

2. Iskljucite kabl za napajanje i
izvucite ga utikacem iz
proizvoda.

3. Preduzmite mere
predostroznosti kako biste
sprecili decu da udu u
proizvod.

4. Ne dozvolite deci da se igraju
sa proizvodom kada je u
stanju mirovanja.

1.3 Elektricha
bezbednost

* Proizvod povezite na
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem sa voltazom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani elektricar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

« Utikac ili elektricni priklju¢ak
uredaja moraju biti na lako
dostupnom mestu. Ako to nije
moguce, na elektricnoj
instalaciji na koju je uredaj
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priklju¢en mora postojati
mehanizam (osigurag,
prekidac, sklopka tastera, itd.),
u skladu s propisima koji
ureduju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.

Iskljucite proizvod ili iskljucite
osigurac pre popravke,
odrzavanja i CiS¢enja.
UkljucCite proizvod u uzemljenu
utic¢nicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

Ako vas proizvod nema mrezni
kabl, koristite samo kabl za
prikljucivanje opisan u odeljku
»Tehnicke specifikacije”.

Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teske predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

Pazite da kabal za napajanje
ne zaglavite dok postavljate
proizvod na njegovo mesto
nakon montaze ili ¢iséenja.
Donje povrsine rerne se takode
zagrevaju tokom upotrebe.
Kablovi za napajanje ne smeju
da dodiruju zadnju povrsinu
proizvoda. U suprotnom moze
doéi do ostecenja.

+ Pazite da ne zaglavite
elektricni kabl izmedu vrata
rerne i okvira i ne postavljajte
ga na vruce povrsine. U
suprotnom, izolacija kabla
moze se rastopiti i izazvati
pozar kao rezultat kratkog
spoja.

« Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
ostecene kablove.

« Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal ili
visestruku priklju¢nicu.

* Obratite se ovlas¢enom
servisnom centru ili uvozniku
da biste koristili odobreni
adapter u sluc¢ajevima kada je
neophodna upotreba adaptera
za pretvarac (za tip utikaca).

* Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu ako je
duzina voda napajanja
neadekvatna.

* Prenosivi izvori napajanja ili
viSestruki utikaci mogu se
pregrejati i zapaliti. Drzite
viSestruke utikace i prenosive
izvore napajanja dalje od
proizvoda.

+ Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, ovlaséeni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprecile moguée opasnosti.

SR/ 42



* UPOZORENJE: Pre zamene
sijalice u rerni, iskljucite
proizvod sa napajanja da biste
izbegli opasnost od strujnih
udara. Iskljucite proizvod ili
iskljucite osigurac u kutiji s
osiguracima.

Ako vas proizvod ima kabal za

napajanje i utikac:

+ Nikada ne stavljajte utikac
proizvoda u polomljen, labav
utikac ili utikac izvan uticnice.
Vodite racuna da je utikac
potpuno umetnut u uticnicu. U
suprotnom, prikljucci se mogu
pregrejati i izazvati pozar.

* Izbegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili potencijalno izloZeni vodi
(kao $to su oni blizu radne
ploCe sa koje voda moze da se
slije). U suprotnom postoji
opasnost od kratkog spoja ili
strujnog udara!

* Nikada ne dodirujte utikac
vlaznim rukamal

* lzvucite utikac iz uticnice
koristeci telo utikaCa, a ne sam
kabl.

1.4 Bezbednostu
transportu

* Pre transporta proizvoda
iskljucite proizvod sa
napajanja.

* Proizvod je tezak, potrebno je
da ga nose najmanje dve
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucku za
transport ili premestanje
proizvoda.

« Nemojte na uredaj stavljati
predmete. Nosite ureda;j
vertikalno.

+ Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i ¢vrsto ga zalepite.
Cvrsto priévrstite pokretne
delove proizvoda kako biste
sprecili ostecenje.

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStec¢enja
nakon transporta. Obratite se
uvozniku ili ovlas¢enom
servisu ako je oStecen.

A1 .5 Bezbednost pri
ugradnji

* Pre pocCetka ugradnje, iskljucCite

strujni vod na koji ¢e proizvod
biti prikljucen tako Sto Cete
iskljuciti osigurac.

+ Tokom transporta i ugradnje
uvek nosite zastitne rukavice.
U suprotnom postoji opasnost
od povreda ostrim ivicamal

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecenja.
Ne ugradujte proizvod ako je
ostecen.
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* Izbegavajte upotrebu
toplotnoizolacionih materijala
za pokrivanje unutrasnjosti
namestaja u koji ¢e biti
ugraden.

Direktna sunceva svetlost i
izvori toplote, kao §to su
elektricne ili plinske grejalice,
ne smeju biti prisutne u oblasti
gde je proizvod ugraden.
Odrzavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

Da bi se izbeglo pregrevanje,
ugradnja proizvoda ne bi
trebalo da se vrsi iza ukrasnih
prekrivaca.

U slucajevima kada se crevo/
cev za plin ili plasticna cev za
vodu nalazi iza predvidenog
mesta za ugradnju proizvoda,
neophodno je obezbediti da
nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih komunalnih
vodova. U suprotnom, crevo/
cev moze biti zgnjeceno.

Ako se iza mesta gde ce
proizvod biti ugraden nalazi
utinica, mora se obezbediti da
proizvod ne dode u kontakt sa
utiCnicom niti sa utikacem
uklju¢enim u uticnicu.

1.6 Bezbednost
upotrebe

* Vodite raCuna da je proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod necete koristiti
duze vreme, iskljucite utikac sa
napajanja ili izvadite osigurac
koji ga napaja u kutiji sa
osiguracima.

* Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili osteti tokom
upotrebe. iskljucite uredaj iz
struje. Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu.

* Ne koristite proizvod ako su
uklonjena ili polomljena stakla
prednjih vrata. U suprotnom
postoji opasnost od povreda i
ugrozavanja zivotne sredine.

* Ne gazite na uredaj iz bilo
kojeg razloga.

* Nikada ne koristite proizvod
kada vam je rasudivanije ili
koordinacija narusena
upotrebom alkohola i/ili droga.

« Zapaljivi predmeti se ne smeju
drzati u i oko prostora za
kuvanje. U suprotnom, ovo
moze dovesti do pozara.

* Rucka rerne nije susilica za
peskire. Kada koristite
proizvod, ne kacite peskire,
rukavice ili sliCan tekstil na
rucici.
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- Sarke vrata proizvoda se
pomeraju prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Kada otvarate/
zatvarate vrata, ne drzite deo
sa Sarkama.

A1 .7 Upozorenjao
temperaturi

+ UPOZORENJE: Kada je
proizvod u upotrebi, proizvod i
njegovi dostupni delovi ¢e biti
vruci. Vodite racuna da ne
dodirnete proizvod i grejne
elemente. Decu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Ne stavljajte zapaljive/
eksplozivne materijale u blizini
proizvoda, jer ¢e povrsSine biti
vruce tokom rada.

Drzite rastojanje kada otvarate
vrata rerne tokom ili na kraju
kuvanja. Para moze izazvati
opekotine na rukama, licu i/ili
oCima.

Tokom rada proizvod je vrué.
Treba voditi racuna da ne
dodirnete vruée delove,
unutrasnjost rerne i grejne
elemente.

+ Uvek nosite rukavice otporne
na toplotu kada rukujete
proizvodom.

A1 .8 Upotreba dodataka

* Vazno je da metalna resetka i m
pleh budu propisno postavljeni
na predvidena mesta za iste.
Za detaljne informacije
pogledajte odeljak ,Upotreba
dodataka®“.

« Zatvorite vrata rerne nakon sto
pribor potpuno gurnete u
prostor za kuvanje, u
suprotnom mogu da udare u
staklo vrata i da ga oStete.

A] .9 Bezbednost kuvanja

* Budite oprezni kada koristite
alkoholna piéa u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se moze zapaliti kada
dode u kontakt sa vruéim
povrSinama.

+ Ostaci hrane u zoni kuvanja,
kao Sto je ulje, mogu se
zapaliti. OCistite ove ostatke
pre spremanja hrane.

+ Opasnost od trovanja hranom:
Ne Cuvajte hranu u rerni duze
od sat vremena pre i posle
pripreme. U suprothnom
mozete izazvati trovanje
hranom ili bolesti.

* Ne zagrevajte zatvorene
konzerve i staklene tegle u
rerni. Pritisak koji bi se stvorio
u konzervi/tegli moze izazvati
njeno pucanje.
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* Pleh za pecenje, tanjire ili
aluminijumsku foliju ne
postavljajte direktno na dno
rerne. Akumulirana toplota
moze oStetiti dno rerne.

Imajte na umu sledeCe mere

predostroznosti kada koristite

masni pergament papir ili slicne
materijale:

+ Stavite papir za pecenje u
posude ili pribor za rernu (pleh,
Zicani gril, itd.) s hranom i
stavite ga u prethodno
zagrejanu rernu.

+ Da biste sprecili rizik od
dodirivanja grejnih elemenata
rerne i ometanja protoka
toplog vazduha, uklonite sve
suvisne delove masnog papira
koji vise sa pribora ili posuda.
Ne koristite masni papir na
temperaturama rerne vec¢im od
maksimalne temperature
upotrebe koju je odredio
proizvodac. Nikada ne
stavljajte papir za pecenje na
dno rerne.

* Ne stavljajte ga na pribor
tokom prethodnog zagrevanja.

* Uvek pritisnite tanjirom ili
slicnim predmetom kako biste
sprecili da materijal leprsa
okolo zbog cirkulacije vazduha
unutar rerne.

+ Pokrijte samo onoliko povrSine
hrane koliko je neophodno
unutar pleha.

* Nakon svake upotrebe, pleh
treba oprati, a sav masni papir
ili sliche materijale koji se
koriste u plehu treba zameniti.
U suprotnom, te¢nosti koje
kapaju na pleh mogu izazvati
stvaranje dimaiili ¢ak aktivni
plamen.

* Protok vazduha se stvara kada
se poklopac proizvoda otvori.
Masni papir moze dodéi u
kontakt sa grejnim elementima
i zapaliti se.

+ Kada koristite reSetku za
pecenje na rostilju, na donju
reSetku treba staviti pleh. U
suprotnom, masnoce iz hrane i
druge komponente koje kapaju
na dno rerne mogu stvoriti jak
dim i dovesti do plamena.

+ Za vreme grilovanja zatvorite
vrata rerne. Vrucée povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Hrana koja nije adekvatna za
grilovanje predstavlja
opasnost od nastanka pozara.
Grilujte samo hranu koja se
sme obradivati na temperaturi
za intenzivno grilovanje. Hranu
ne stavljajte predaleko na
zadnji deo grila. Ovo je
najtoplije podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.
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Al 10 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iScenju

+ Sacekajte da se uredaj ohladi
pre Cis¢enja. Vruce povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njega!
Postoji opasnost od
elektricnog udara!

+ Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

* Da biste stakla prednijih vrata
rerne nemojte koristiti gruba
abrazivna sredstva za CiS¢enje,
metalne strugace, ziCanu vunu
ili sredstva za izbeljivanje. Ovi
materijali mogu prouzrokovati
ogrebotine i pucanje staklenih
povrsina.

2 Uputstva za zastitu Zivotne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

Ovaj proizvod je napravljen od

visokokvalitetnih delova i

materijala koji se mogu ponovo

koristiti i pogodni su za

recikliranje. Prema tome, ne
i otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na
sabirno mesto za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se mozete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uredaja pomaze
u sprecavanju negativnih posledica na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Ambalazu ne odlozite sa ku¢nim otpadom
ili drugim vrstama otpada vec je odlozite u
sabirne centre za ambalazu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naéi na
racunu proizvoda koji se isporuCuje sa
proizvodom.

Slededi predlozi ¢e vam pomoci da svoj

proizvod upotrebljavate na ekoloski i

energetskl efikasan nacin:

+ Zamrznutu hranu odmrznite pre pecenja.

+ U rerni koristite tamne ili emajlirane
posude koje bolje prenose toplotu.

+ Ako je navedeno u receptu ili uputstvu za
upotrebu, uvek izvrsite prethodno
zagrevanje. Ne otvarajte vrata rerne
Cesto tokom pecenja.
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+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta pre Pokus$ajte da istovemeno pecete vise jela

isteka vremena pecenja za produzeno u rerni. MozZete istovremeno spremati
pecenje. Sada mozete ustedeti do 20% hranu postavljanjem dve posude na
elektricne energije upotrebom preostale reSetku. Osim toga, ako spremate jela
toplote. jedno za drugim, to ¢e ustedjeti energiju

jer rerna nece izgubiti na svojoj toploti.

3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

_— 1
10 « 5]
gl
9« » 2%
> 3**
4
8 < >
74 N )
/7- =
= > 5
5 \
l |
| |
1 » 6
1 Kontrolna tabla 2 Sijalica
3 Zicane police 4 Motor ventilatora (iza ¢eli¢ne ploce)
5 Vrata 6 Rucka
7 Donji grejac (ispod Celicne ploce) 8 Pozicije polica
9 Gornji grejac 10 Ventilacioni otvori
* Razlikuje se u zavisnosti od modela. Vag 3.2 Predstavljanje i upotreba

proizvod mozda nije opremljen sijalicom ili se
vrsta i lokacija sijalice mogu razlikovati od slike.

** Razlikuje se u zavisnosti od modela. Va$ U ovom odeljku mozete pronaci pregled i
proizvgd moi_da nije opr_emljen 2i30m. Na slici je oshovne namene kontrolne table
kao primer prikazan proizvod sa zicom. . p K . .
proizvoda. Moguce su razlike u slikama i
nekim karakteristikama u zavisnosti od
vrste proizvoda.
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3.2.1 Kontrolna tabla

BEEEEERH

0 0 © & @

1 Dugme za izbor funkcije
3 Dugme za izbor temperature

Ako postoji dugme(dugmad) koje
kontrolise(u) vas proizvod, u nekim
modelima to(ta) dugme(dugmad) izlazi(e)
kada se pritisne(u) (umetnuta dugmad). Da
biste izvrsili podeSavanja pomocu ovih
dugmadi, prvo pritisnite odgovarajuée
dugme i ono ¢e se pojaviti van. Nakon
podesavanja, pritisnite ga ponovo i vratite
dugme u prvobitni polozaj.

3.2.2 Uvodenje kontrolne table rerne

Dugme za izbor funkcije

Funkcije rada peénice mozete izabrati
pomodéu dugmeta za izbor funkcija.
Okrenite levo/desno iz zatvorenog
(gornjeg) polozaja da biste izabrali.
Dugme za izbor temperature

MozZete da izaberete temperaturu koju
Zelite da kuvate pomoc¢u dugmeta za
temperaturu. Okrenite u smeru kazaljke na
satu iz zatvorenog (gornjeg) polozaja da
biste izabrali.

Indikator unutrasnje temperature pecnice
Unutrasnju temperaturu peé¢nice mozete
razumeti iz simbola temperature na
displeju tajmera. Simbol temperature se
pojavljuje na displeju kada pocne kuvanje, a
simbol temperature nestaje kada uredaj
dostigne podesenu temperaturu. Kada
temperatura u peénici padne ispod
podesSene temperature, ponovo se
pojavljuje simbol temperature.

v v
2

2 Tajmer
Tajmer
O OO0 <@

g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Taster za alarm

oD P

Taster za podeSavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecéanje

Taster za podesavanje

o U W N =

Taster za zaklju€avanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol za kraj vremena pecéenja *
£\ :Simbol alarma
(D : Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

§ :Simbol temperature

©» : Simbol nivoa jatine zvuka

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.

3.3 Radne funkcije rerne

Na tabeli funkcija; prikazane su radne
funkcije koje mozete koristiti u vasoj rerni i
najvise i najnize temperature koje se mogu
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podesiti za ove funkcije. Redoslijed
prikazanih rezima rada moze se razlikovati
od rasporeda na vasem proizvodu.

Simbol . " Temperaturni .
funkcije Opis funkcije opseg (°C) Opis i upotreba
Hrana se zagreva odozgo i odozdo u isto vreme. Pogodno za
Gornji i donji grejac¢ * torte, kolace ili kolace i variva u kalupima za pecenje. Kuvanje
— se vrsi na jednoj posudi.
—r
— Ukljucen je samo doniji greja¢. Pogodan je za hranu za koju
o Doniji grejac * Zelite da na dnu malo potamni. Ovu funkciju treba koristiti i za
+ ;8, jednostavno parociséenje.
| S
Gornji i donji grejac + . Vruéi vazduh za_gl;ejankgornjlm i donjlm,grejacylrr1a raspotedyje
ventilator se ravnomerno i brzo kroz rernu pomocu ventilatora. Pecenje u
— samo jednom plehu.
ww - Veliki gril na gornjem delu rerne radi. Pogodan je za grilovanje
Puni gril * L o
velikih koli¢ina.
wW Vru¢ vazduh zagrejan tokom funkcije malog grila brzo se
% Niski gril + ventilator * rasporeduje u rerni ventilatorom. Pogodan je za grilovanje
malih koli¢ina.
/\ Svi grejaci u rerni su u funkciji. Ova radna funkcija se koristi za
/\ Pojacivac - brzo dovodenje peci na Zeljenu temperaturu (prethodno
zagrevanje). Ne koristite ga za pecenje hrane.
* Vas proizvod radi u temperaturnom Standardni pleh
opsegu navedenom na dugmetu za Koristi se za testa, smrznutu hranu i velike
temperaturu. komade pecenja.

3.4 Dodaci uredaja

Uz va$ uredaj su isporuceni razni dodaci. U
ovom odeljku dostupni su opisi dodataka i
opisi pravilnog koris¢enja. Dodaci koji se
dostavljaju uz uredaj se mogu razlikovati u
zavisnosti od modela uredaja. Mozda uz
va$ uredaj ne postoji svaki dodatak opisan
u uputstvu za upotrebu.

Zi¢ani gril
Koristi se za pecenije ili stavljanje hrane
hrane koja ¢e se pedi, prziti ili kuvati u
Plehovi unutar vaSeg uredaja se kaserolama na Zeljenu policu.
@ mogu deformisati zbog uticaja

temperature. Navedeno nece uticati

na funkcionalnosti. Deformacija

nestaje kada se pleh ohladi.
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Na modelima bez Zic¢anih polica :

3.5 Koriscenje dodataka uredaja

Police za pripremu hrane

Postoji 5 nivoa polozaja polica u prostoru
za pripremu hrane. Redosled polica je
oznacen brojevima na prednjem okviru
rerne.

Na modelima sa zi¢anim policama :

N

5

4

3

2

1

>/
Na modelima bez Zi¢anih polica :

— ] 4
| ~ 3
4; ~ 2
=~ 1

Postavljanje Zice za gril na policama za
pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

0d presudnog je znacaja pravilno postaviti
Zicu za gril na bo¢ne zi¢ane police. Dok
postavljate zicu za gril na policu, otvoreni
deo mora biti na prednjoj strani. Za bolje
rezultate spremanja hrane, zica za gril mora
biti pricvr§¢ena grani¢nikom na zic¢anoj
polici. Ne sme mimoici taj granicnik i
dodirivati strazniji zid rerne.

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Klju€no je da Zicu za gril propisno postavite
na boéne police. Zica za gril se u samo
jednom smeru moze postaviti na policu.
Dok postavljate Zicu za gril na policu,
otvoreni deo mora biti na prednjoj strani.

Postavljanje pleha na police za pecenje
Na modelima sa zicanim policama :
Takode je od presudnog znacaja pravilno
postaviti plehove na ziCane bocne police.
Dok postavljate pleh na zeljenu policu,
njegova strana dizajnirana za drzanje mora
biti okrenuta sa prednje strane. Za bolje
rezultate peCenja, pleh mora biti pricvrs¢en
grani¢nikom za zi¢anu policu. Ne sme
mimoici taj granicnik i dodirivati strazniji zid
rerne.

Na modelima bez Zic¢anih polica :
Takode je od presudnog znacaja propisno
postaviti plehove na boc¢ne police. Pleh se u
samo jednom smeru moze postaviti na
policu. Dok postavljate pleh na Zeljenu
policu, njegova strana dizajnirana za
drzanje mora biti okrenuta sa prednje
strane.
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Pravilno postavljanje Zicane police i pleha
na teleskopske sine-Na modelima sa
Zicanim policama i teleskopskim m
modelima

Teleskopske Sine vam omogucéavaju da
lako postavite i izvadite zi¢anu policu ili
pleh. Kada postavljate pleh ili ziCanu policu
u teleskopske Sine, proverite da li su
ispupcCenja na prednjem i zadnjem delu Sine
pravilno postavljena na ivice zicane police
ili pleha (prikazano na slici).

Funkcija zaustavljanja Zice za gril

Uredaj ima funkciju grani¢nika koji
sprecava prevrtanje Zi¢e za gril sa zicane
police. Ovom funkcijom lako i bezbedno
mozete izvaditi hranu. Dok uklanjate Zicu
za gril, mozete je povuci prema napred dok
ne dosegne granicnik. Morate preéi preko
grani¢nika da biste ga potpuno izvukli.

/\;\\\\“\\‘\\\\\ e

Funkcija granicnika pleha - Na modelima
sa zicanim policama

Postoji i funkcija grani¢nika koji spre¢ava
ispadanje pleha sa Zi¢ane police. Prilikom
uklanjanja pleha, otpustite ga sa zapreke sa
zadnje strane i povucite prema sebi dok ne
dosegne prednja strana. Morate preci preko
grani¢nika da biste ga potpuno izvukli.
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) [595 /594 /567

Dimenzije za ugradnju rerne (visina / $irina / dubina) 590-600 /560 /min. 550
(mm)

Napon / Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Tipi presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu min. HOSVV-FG 3 x 1,5 mm2
u proizvodu

Ukupna potros$nja elektricne energij (kW) 2,4

Vrsta rerne Rerna s dodatkom ventilatora

Osnove: Informacije o energetskoj nalepnici kué¢nih elektri¢nih rerni date su u skladu sa standardom EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Vrednosti su odredene u funkcijama Gornji i donji grejac ili (ako postoji) Gornji i donji grejac +
ventilator sa standardnim optere¢enjem.

Klasa energetske efikasnosti se odreduje u skladu sa sledeéim prioritetima u zavisnosti od toga da li relevantne

funkcije postoje na uredaju ili ne. 1-Eko grejanje s ventilatorom , 2-Grejanje s ventilatorom , 3-Niski gril + ventilator,
4-Gorniji i donji grejac.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ poboljSanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
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4 Prva upotreba

Pre nego $to pocCnete da koristite svoj
proizvod, preporucuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajué¢im odeljcima u
nastavku.

4.1 Prvo podesavanje tajmera
Uvek podesite tacno vreme pre
@ upotrebe rerne. Ako ga ne podesite,
necete moci da spremate hranu u
nekim rezimima rerne.

1. Kad prvi put pokrenete rernu, na ekranu
¢e treptati polje za sate ,12:00“ i simbol

2. Podesite tacno vreme pomocu tastera

@®/O.

o |3
iU

Q@@‘@*@v

3. Dodirnite taster €9 ili { da biste
aktivirali polje za minute.

[Cl=inial
gRing

m
Q‘@@@ﬁ

4. Dodirnite tastere @/© da biste podesili
minute.

o Do
|
o O 0 @ & @
5. Potvrdite dodirom na taster € ili 5.

= Tacéno vreme je podeseno i simbol O
nestaje sa ekrana.

Ako prvo vreme nije podeseno,

@ »12:00" i simboli © nastavljaju da
trepte i rerna nece poceti da radi.
Da bi vasa rerna funkcionisala,
morate da potvrdite tacno vreme
dana tako Sto ¢ete podesiti tacno
vreme ili dodirnuti taster (© kada
taéno vreme bude ,,12:00“. Kasnije
mozZete promeniti podesavanje
taénog vremena, kao $to je opisano
u odeljku ,Podesavanja“.

U slucaju prekida napajanja,

@ podeSavanja tacnog vremena se
ponistavaju. Potrebno je ponovo
izvrsiti podeSavanije.

4.2 Pocetno CiScenje
1. Skinite svu ambalazu.

2. lzvadite sve dodatke iz rerne isporucene
uz proizvod.

3. Ukljucite proizvod 30 minuta, a zatim ga
iskljuCite. Na ovaj nacin ¢e sagoreti i
ocistiti se ostaci i slojevi koji su ostali u
rerni tokom proizvodnje.

4. Kada ukljugcite proizvod, odaberite
najvisu temperaturu i radnu funkciju na
kojoj rade svi grejaci u vasem proizvodu.
See “Radne funkcije rerne”. U slede¢em
odeljku mozete saznati kako koristiti
rernu.

5. Sacekajte da se rerna ohladi.

6. Obrisite povrsine proizvoda vlaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

Pre upotrebe dodataka;

Ocistite dodatke koje izvadite iz rerne
vodom sa deterdzentom i mekanim
sunderom za Cis¢enje.

NAPOMENA: Neki deterdZenti ili sredstva
za GiSéenje mogu izazvati oStec¢enja
povrsine. Ne koristite abrazivne
deterdzente, praske za CiS¢enje, kreme za
CiScéenje ili oStre predmete tokom ¢&iscenja.
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NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo

5 Koriscenje rerne

dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

5.1 Opste informacije o koriSéenju
rerne

Ventilator ( Razlikuje se u zavisnosti od
modela proizvoda. *Mozda nije dostupno
kod vaseg modela. )

Vas proizvod ima ventilator za hladenje.
Ventilator za hladenje se automatski
aktivira kad je potrebno i hladi i prednju
stranu proizvoda i namestaja. Automatski
se deaktivira kada se proces hladenja
zavrsi. Vruéi vazduh izlazi preko vrata
rerne. Izbegavajte pokrivanje ovih
ventilacionih otvora. U suprotnom, rerna se
moze pregrejati. Ventilator za hladenje
kontinuirano radi tokom rada rerne ili nakon
isklju¢ivanja rerne (otprilike 20-30 minuta).
Ako spremate hranu koristeci
programiranje tajmera rerne, na kraju
vremena pecenja ventilator za hladenje
iskljuCuje se sa svim funkcijama. Korisnik
ne moze odrediti vreme rada ventilatora za
hladenje. Ukljucuje se i iskljucuje
automatski. Ovo nije greska.

Svetlo u rerni

Osvetljenje rerne se ukljucuje kada rerna
pocne da pece. U nekim je modelima
osvetljenje upaljeno tokom pecenja, dok se
u nekim modelima iskljucuje nakon
odredenog vremena.

5.2 Rad kontrolne jedinice rerne

OnwTe nHdopmaLmje 3a KOHTPOSNHY

jeamHuyy nehHmuye

+ Maksimalno vreme koje se moze podesiti
za period pecenja je 5 sati i 59 minuta. U
slu¢aju prekida napajanja, program se
otkazuje. Morate opet podesiti program
na uredaju.

+ Prilikom bilo kakvog podesavanija,
odgovarajuci simboli trepere na ekranu.
Sacekajte kratko dok se podesavanja
saCuvaju.

+ Ako je izvrSeno neko podesavanje
spremanja hrane, tacno vreme se ne
moze podesiti.

+ Ako je vreme spremanja hrane podeseno,
kada zapo¢ne spremanije hrane,
preostalo vreme se prikazuje na ekranu.

+ U slu¢ajevima kada je podeSeno vreme
spremanja hrane ili vreme zavrsetka
spremanja hrane; mozete automatski
otkazati duzim dodirom na taster (9.

Tajmer

=]

© Ooom @
n o ODO0 ¢

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Taster za alarm

oD P

Taster za podeSavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecanje

Taster za podes$avanje

o Ul A W N =

Taster za zakljuavanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol za kraj vremena pecenja *
[\ :Simbol alarma
(D : Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

§ :Simbol temperature

(» : Simbol nivoa jagine zvuka

: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Ukljucivanje rerne
Kada izaberete radnu funkciju na kojoj

zelite da spremate hranu s okruglim
dugmetom za izbor funkcija i postavite
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odredenu temperaturu s okruglim
dugmetom za temperaturu, rerna pocinje
da radi.

Iskljucivanje rerne

Rernu mozete iskljuciti okretanjem
okruglog dugmeta za izbor funkcija i
okruglog dugmeta za temperature u polozaj
Lsisklju¢eno” (gore).

Manuelno spremanje hrane za izbor
temperature i funkcije rada rerne
Mozete spremati hranu tako Sto cete
izvr$iti manuelnu kontrolu (pod vasom
kontrolom) bez podesavanja vremena
spremanja hrane odabirom temperature i
radne funkcije specifi¢ne za vasu hranu.

Spremanje hrane podesSavanjem vremena
spremanja hrane:

Rernu mozete automatski iskljuciti po
isteku vremena odabirom temperature i
radne funkcije specifi¢ne za vasu hranu i
pode$avanjem vremena spremanja hrane
na tajmeru.

1. lzaberite funkciju rada za spremanje
hrane.

2. Dodirnite taster € dok se na ekranu ne
pojavi simbol (9 za vreme spremanja
hrane.

S Mrrr
(.

7

P / C

1. lzaberite radnu funkciju na kojoj Zelite
da spremate hranu pomocu okruglog
dugmeta za izbor funkcija.

2. Podesite temperaturu na kojoj Zelite da
spremate hranu s okruglim dugmetom
za temperaturu.

= Vas$a rerna ¢e odmah poceti da radi na
izabranoj funkciji i temperaturi, a
simbol §§ ¢e se pojaviti na ekranu.
Kada temperatura u rerni dostigne
podesenu temperaturu, simbol §
nestaje. Rerna se ne iskljucuje
automatski jer se ru¢no spremanje
hrane obavlja bez podeSavanja
vremena za spremanje hrane. Morate
sami kontrolisati spremanje hrane i
iskljuciti rernu. Kad je spremanje hrane
zavrs$eno, iskljucite rernu okretanjem
okruglog dugmeta za odabir funkcije i
okruglog dugmeta za temperaturu u
poloZaj ,iskljuceno” (gore).

m
‘@G)i?i%@

@ Nakon §to podesite funkciju rada i

temperaturu, moZete podesiti
vreme spremanja hrane na 30
minuta tako $to cCete direktno
dodirnuti taster ® za brzo
podesavanje vremena spremanja
hrane i promeniti vreme pomocéu

tastera ®/O.

3. Podesite vreme spremanja hrane
pomocu tastera ®/O.

O M-
[

L O O (‘3 g 6
vreme spremanja hrane povec¢ava
se za 1 minut u prvih 15 minuta,
nakon 15 minuta poveéava se za 5

minuta.

4. Stavite hranu u rernu i podesite
temperaturu pomocéu okruglog dugmeta
za temperaturu.

= Vas$a rerna ¢e odmah poceti da
radi na izabranoj funkciji i
temperaturi. Podeseno vreme
spremanja hrane pocinje
odbrojavati i simbol § pojavljuje
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rerni dostigne podesenu koristiti kada je zaklju¢avanje

se na ekranu. Kada temperatura u @ Tasteri za tajmer se ne mogu
temperaturuy, simbol § nestaje. tastera aktivirano. Zakljuéavanje m

5. Nakon &to je podegeno vreme tastera nece biti otkazano u slucaju
spremanja hrane zavréeno, na ekranu se nestanka struje.
pojavljuje ,End", simbol €S treperi i Iskljuéivanje zakljuéavanja tastera

tajmer se oglasava zvucnim signalom. L
J 9 9 1. Dodirnite taster dok sa ekrana ne

6. Upozorenje se oglasava dva minuta. nestane simbol @.
Pritisnite bilo koji taster da biste
zaustavili upozorenje. Upozorenje se
zaustavlja i prikazuje se tacno vreme.

= Na ekranu se prikazuje simbol @, $to
znaci da je zaklju¢avanje tastera

' 3 aktivirano.
’L/-J\kgziergr? «’:Il( rarJiEtjiszr\:g(E)ri]lcc)Jgko'i taster, PodeSavanje alarma
P jap ) ’ Tajmer uredaja takode mozete da koristite

rerna ¢e ponovo poceti da radi. Da
biste sprecili da rerna ponovo radi
nakon kraja upozorenja, iskljucite
rernu okretanjem okruglog
dugmeta za temperaturu i okruglog
dugmeta za odabir funkcija na
poziciju ,,0" (iskljuceno).

za bilo kakvo upozorenje ili podsetnik koji
se ne odnosi samo na pecenje. Sat sa
alarmom nema uticaja na funkcije rerne.
Koristi se za svrhe upozorenja. Na primer,
alarm mozete da koristite kada Zelite da
okrenete hranu u rerni u odredeno vreme.
Cim istekne vreme koje ste postavili, tajmer

5.3 PodeSavanja se ogla$ava zvu¢nim upozorenjem.
Aktiviranje zakljuavanja tastera Maksimalno vreme alarma moze
Koris¢enjem funkcije zaklju¢avanja tastera biti 23 sata i 59 minuta.

mozete zastititi tajmer od smetnji.
1. Dodirnite LA dok se na ekranu ne pojavi

simbol tastera /.

= nininln
_| A HINEEIN

_ o —

= Simbol & se prikazuje na ekranu 2. Podesite alarm pomocu tastera @/O.
pocinje odbrojavanje 3-2-1. Cr.
Zakljucavanje tastera se aktivira kada 0 L L
se odbrojavanje zavrsi. Kada se — =

dodirne bilo koji taster dok je podeseno Q @ @ @ 0% @

1. Dodirnite taster dok se na ekranu ne
pojavi simbol .

zakljuCavanje tastera, tajmer se ‘
oglasava zvu¢nim signalom i simbol & = Nakon podesavanja vremena
treperi. alarma, simbol £} ostaje upaljen i
Ako otpustite taster pre kraja vreme alarma pocinje da odbrojava
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje tastera na ekranu. Ako su vreme alarma i
se ne aktivira. vreme pecenja postavljeni

istovremeno, na ekranu se
prikazuje krace vreme.
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3. Nakon zavrSetka vremena alarma,
simbol Q pocinje treptati i daje vam
zvucno upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju perioda alarma, upozorenje se
oglasava dva minuta. Dodirnite bilo koji
taster da biste zaustavili zvu¢no
upozorenje.

= Upozorenje se zaustavlja i prikazuje se
taéno vreme.
Ako Zelite da otkazete alarm;

1. Dodirnite taster £\ dok se na ekranu ne
pojavi simbol 2\ da biste ponovo
podesili vreme alarma. Dodirnite taster
(© dok se na ekranu ne pojavi simbol
00:00.

2. Alarm mozete otkazati i dodirivanjem
tastera )\ duze vremena.
Podesavanje jacine zvuka

1. Dodirnite taster {8 dok se na ekranu ne
pojavi simbol «p.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Podesite Zeljeni nivo pomocu tastera @
/®. (b-01-b-02-b-03)

I Mo

g
oo o © &
‘@

3. Dodirnite taster %% da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanije aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. Podesavanje jacine

zvuka postaje aktivno nakon nekog
vremena.

Podesavanje osvetljenosti ekrana

1. Dodirnite taster {3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Podesite zeljeni nivo osvetljenosti
pomocu tastera ®/Q. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite taster i da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanje aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. PodeSavanje
osvetljenosti postaje aktivno nakon
nekog vremena.

Promena taénog vremena

Na vas$oj rerni; da promenite doba dana
koje ste prethodno podesili,

1. Dodirnite taster 3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol (©.

2. Podesite tatno vreme pomocu tastera

®/O.

O 1M
=g

200 @ & 6
|

3. Dodirnite taster ¢ ili $¢ da biste
aktivirali polje za minute.

inln
LI

m
Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite tastere @/© da biste podesili
minute.

o |1JCo
]y

Ao o0 @ & &

4
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5. Potvrdite dodirom na taster (O ili 5.

6 OnwrTe uHchopmaumje o KyBary

= Tacéno vreme je podeseno i simbol ©
nestaje sa ekrana.

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.

Pored toga, u ovom sektoru su opisana
neka od jela koje su testirali proizvodaci i
najprikladnija podeSavanja za ta jela.
Takode su navedena odgovarajuca
podesavanja rerne i dodataka za ta jela.

6.1 Opsta upozorenja o pecenju hrane

u rerni

Dok otvarate vrata rerne za vreme ili
nakon pecenja, moze se pojaviti vru¢a
para. Para moze izazvati opekotine na
rukama, licu i/ili o¢ima. Kada otvarate
vrata rerne, stanite na propisnu
udaljenost

Intenzivna para koja se stvara tokom
pecenja moze stvoriti kondenzovane
kapljice vode na unutrasnjosti i
spoljasnjosti rerne i na gornjim delovima
namestaja zbog temperaturne razlike. To
je normalna i fizicka pojava.
Temperatura i vreme spremanja hrane
predvideni za izvesno jelo mogu varirati u
zavisnosti od recepta i koli¢ine. 1z tog
razloga, ove vrednosti su date okvirno.
Uvek izvadite neupotrebljene dodatke iz
rerne pre nego $to zapocCnete sa
spremanjem hrane. Dodaci koji ostanu u
rerni mogu osujetiti pripremu vaseg jela
koris¢enjem predvidenih vrednosti.

Za jela koja pripremate prema
sopstvenom receptu, mozete kao
referencu koristiti sliéna jela data u
tabelama za pripremu.

Upotreba isporucenih dodataka
osigurava najbolje performanse u
pripremi. Uvek se pridrzavajte upozorenja
i informacija koje je proizvodac¢ dao za
ostalo posude koje koristite.

Izrezite papir za pecenje koji ¢ete koristiti
u pripremi na veliCinu koja je
odgovarajuca za posudu u kojoj planirate
da spremate jelo. Papir za pecenje koji
prelazi preko posude moze stvoriti

opasnost od pozara i uticati na kvalitet
vase pecene hrane. Koristite papir za
pecenje koji ¢ete koristiti u navedenom
temperaturnom opsegu.

+ da biste postigli dobre performanse
pecenja, postavite hranu na preporu¢enu
ispravnu policu. Ne menjajte polozaj
police tokom pecenja.

6.1.1 Peciva i hrana iz rerne

Opste informacije

+ Da biste postigli dobre performanse
pecenja preporucujemo upotrebu
dodataka proizvoda. Ako koristite spoljni
pribor za spremanije jela, preferirajte
tamno posude koje se ne lepi i koje je
otporno na toplotu.

+ Ako je u tabeli za peCenje preporuceno
prethodno zagrevanje, obavezno stavite
hranu u rernu nakon prethodnog
zagrevanja

+ Ako cete hranu spremati uz upotrebu
posuda na zi¢anoj polici, posudu stavite
na sredinu zicane police, a ne blizu
straznjeg zida.

+ Svi materijali koji se koriste u pravljenju
peciva treba da budu svezi i na sobnoj
temperaturi.

+ Status spremanja hrane mozZze varirati u
zavisnosti od koli¢ine hrane i veli¢ine
posuda.

+ Metalni, keramicki i stakleni kalupi

produzavaju vreme kuvanja, a donje

povrsine peciva ne porumene
ravnomerno.

Ako koristite papir za pecenje, na donjoj

povrsini namirnice moze se primetiti

malo porumenelosti. U ovoj situaciji,
mozda ¢ete morati da produzite period
kuvanja za otprilike 10 minuta.

+ Vrednosti navedene u tabelama za
sremanje odredene su nakon rezultata
testiranja izvrSenih u nasim
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laboratorijama. Vrednosti koje budu Saveti za pecivo
vama odgovarale mogu se razlikovati od « Ako je pecivo previ$e suvo, povecajte

tih vrednosti. temperaturu za 10°C i skratite vreme m

+ Stavite hranu na odgovarajucu policu pecenja. Navlazite slojeve testa prelivom
koja se preporucuje u tabeli za spremanje od mleka, ulja, jaja i jogurta.
hrane. Polica br. 1. je donja polica rerne. « Ako se pecivo predugo pece, vodite

* Kuvajte preporucena jela prema tabeli za racuna da debljina testa ne bude veca od
spremanje hrane sa jednim plehom. dubine pleha.

Saveti za pecenje kolaéa + Ako povr$ina peciva potamni, ali donji

» Ako je kolag previse suv, povecajte deo nije pecen, vodite racuna da ne
temperaturu za 10°C i skratite vreme koristite veliku kolicinu preliva na dnu
pecenja. peciva. Probajte da ravnomerno

- Ako je kola& nepecen, koristite malu rasporedite prelivizmedu slojeva testa i
koli¢inu tecnosti ili smanjite temperaturu preko povrsine peciva da biste postigli
za 10°C. ravnomerno tamnu boju peciva.

- Ako je vrh kolaca izgoreo, stavite ga na + Pecite testo u polozaju i na temperaturi
donju policu, smanjite temperaturu i prema vrednostima datim u tabeli. Ako
produzite vreme pecenja. dno i dalje nije dovoljno tamno, stavite ga

- Ako je unutrasnjost torte dobro pecena, a na donju policu prilikom narednog
spolja lepljiva, koristite manje te¢nosti, pecenja.
smanjite temperaturu i produZzite vreme
kuvanja.

Tabela za spremanje peciva i hrane za pecenje

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja

mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Tortana Standardni pleh + |COMIi i don 3 180 30..45
posluzavniku grejac
Okrugli kalup za . "
Torta u kalupu torte na zicanom Groer.gjél donji 2 180 30..40
grilu** *% g J

Sitni kolaci Standardni pleh + | GO i donj 3 160 25..35

grejac

Sitni kolagi Standardni pleh * | GO T donii. 150 20...30

grejac + ventilator
Okrugli kalup za
torte, pre€nika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ! ) 2 160 30..40
oix ’ grejac
na zicanom grllu
*k
Okrugli kalup za
torte, pre€nika 26 Gornii i donii

Biskvit torta cm sa stezaljkom ! " 160 20..30

oix ’ grejac + ventilator
na zicanom grllu
*%k

Keksiéi Plehzatesta*  |COMiii donji 3 170 25...40

grejac

Peciva Standardni pleh * Gor.njl : donJ'A 200 30..40

grejac + ventilator

Lepinja Standardni pleh * |Gl i donji 2 200 20..35

grejac
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZzete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Celi hleb Standardni pleh + | SO T donii 3 200 30..45
grejac
Staklena/
Lazanje metalniapravouga | Gornji i donji 2ili 3 200 30..45
ona posuda na grejac
zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |Metalni kalup, 1Gornji i donji 2 180 50..70
prec¢nika 20 cm na|grejac
zi¢anom grilu **
Pizza Standardni pleh * |Gl T donji 2 200 ... 220 10..20
grejac

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuc¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso, riba i Zivinsko meso

Kljucne tacke o grilovanju

+ Pecenje celog pileta, ¢urke i velikih
komada mesa sa dresingom poput
limunovog soka i crnog bibera koji se
stavlja pre pecenja, poboljcace
performanse pecenja

+ Potrebno je 15 do 30 minuta duze za
pecenje mesa sa kostima u odnosu na
pecenje iste koli¢ine mesa bez kostiju.

Tabela za spremanje mesa, ribe i zivinskog mesa

+ Za svaki centimetar debljine mesa je
potrebno priblizno 4 do 5 minuta pecenja.

+ Nakon isteka vremena pecenja, ostavite
meso u rerni oko 10minuta. Sokovi se
bolje rasporeduju kroz meso i ne cure
kada se meso sece.

+ Ribu postavite u sredinu zi¢ane police na
dnu u vatrostalnoj posudi.

+ Kuvajte preporucena jela prema tabeli za
spremanje hrane sa jednim plehom.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZete koristiti (minimalno)
(okvirno)
. . . " 15 min. 250/
Stek (celi) / Przeni Standardni pleh * Gor_njl ! donj'. 3 maks, nakon 180 |60 ... 80
(1 kg) grejac + ventilator 190
Jagnjeéa plec¢ka . » |Gornji i donji 15 min. 250/
(1,5-2 kg) Standardni pleh grejac + ventilator 3 maks, nakon 170 110..120
Zicani gril *
PeCena piletina | stavite jednu Gornjii donji' 9 15 min. 250/max, | o4
(1,8-2 kg) posudu na donju  |9rejac + ventilator nakon 190
policu.
) Gornii i donii 25 min. 250/
Curka (5,5 kg) Standardni pleh * ! I 1 maks, nakon 180 |150 ... 210
grejac + ventilator 190
Zi¢ani gril *
Riba Stavite jednu Gornji i donji. 200 20..30
posudu na donju |9rejac + ventilator
policu.
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Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuceni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Gril

Kada grilujete meso, ribu ili Zivinu, ona brzo
potamni, ima lepu koricu i ne isusuje se.
Fileti mesa, komadic¢i mesa i kobasice su
narocito pogodni za grilovanje, kao i povrce
sa visokim sadrzajem vode poput
paradajza i crnog luka.

Opsta upozorenja

+ Hrana koja nije adekvatna za grilovanje
predstavlja opasnost od nastanka
pozara. Grilujte samo hranu koja se sme
obradivati na temperaturi za intenzivno
grilovanje. Takode, hranu ne stavljajte
predaleko u zadnji deo grila. Ovo je
najtoplije podruc¢je i masna hrana se
moze zapaliti.

+ Za vreme grilovanja zatvorite vrata
rerne. Nikada ne grilujte sa otvorenim
vratima rerne. Vruée povrsine mogu
izazvati opekotine!

Tabela za gril

Kljucne tacke grila
+ Pripremite hranu sli¢ne debljine i tezine

Sto je viSe mogucée za grilovanje.
Rasporedite komade koji ¢e se grilovati
na zi¢anu policu ili u pleh za pecenje sa
Zicanom policom tako da povrsina hrane
nije vec¢a od povrsSine grejaca.

U zavisnosti od debljine komada za gril,
vremena pripreme data u tabeli mogu
varirati.

Ubacite zicanu policu ili pleh za grilovanje
na zeljeni nivo u rerni. Ako grilujete na
zicanoj polici, ubacite pleh na nizu visinu
kako bi prikupljao masnocu. Pleh koji
Cete ubaciti trebalo bi da bude velicine
tako da pokriva celokupnu povrsinu grila.
Takav pleh mozda nije prilozen uz
proizvod. Dodajte malo vode u pleh zbog
lakseg Ciscenja.

Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja
koristiti (minimalno) (okvirno)

Riba Zi¢ani gril 250 20..25

Piletina u komadima |Zigani gril 4-5 250 25..35

Cufte (teletina) -12 | 7«1 gril 4 250 20..30

koli¢ina

Jagnjedi kotleti Zigani gril 4-5 250 20..25

Odrezak - (meso. Zigani gril 4-5 250 25..30

seckano na kockice)

Teledi kotleti Ziani gril 4-5 250 25..30

Gratinirano povrée Zigani gril 4-5 220 20..30

Tostirani hleb Zigani gril 4 250 1..4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.
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Niski gril + ventilator

donju policu.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZete koristiti (minimalno)
(okvirno)

Riba Ziani gril Niski gril + 4 200 30..35
ventilator

Piletina u Zicani gril Niski gril + 4 250 25..35

komadima ventilator

Cufte (teletina) - |s.. . Niski gril +

12 koli¢ina Zicani gril ventilator 4 250 30..40

. . _.|Zi¢ani gril - Stavite|,,. . . :
Stek (celi) / Przeni ‘adnu posudu na Niski gril + 3 15 min. 250, 90 . 110
(1kg) J p ventilator nakon 180 ... 190

Nemojte prethodno zagrevati posude preporuceno u ovoj tabeli za rostil].

6.1.4 Testna jela

+ Jela u ovoj tabeli pripremljena su u
skladu sa standardom EN 60350-1 kako
bi se olaksalo testiranje proizvoda za
kontrolne ustanove.

Tabela nacina spremanja testnih obroka

+ Kuvajte preporucena jela prema tabeli za
spremanje hrane sa jednim plehom.

zicanom grilu **

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Pecivo (slatki Standardni pleh = GO i donji 3 140 20..30
kolacic) grejac
Sitni kolagi Standardni pleh * GO i donji 3 160 25 .35
grejac
Sitni kolagi Standardni pleh * |Gl i donji. 150 20..30
grejac + ventilator
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom re'ajé / 2 160 30..40
na zi¢anom grilu are]
*%
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom ! . i 160 20..30
na Ziganom grilu grejac + ventilator
*%
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |metalni kalup,  1Gorniii donji 2 180 50..70
prec¢nika 20 cm na|grejac¢

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*QOvi dodaci mozda nisu ukljuc¢eni u vas proizvod.

**QOvi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Gril

Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja

koristiti

(minimalno) (okvirno)

Cufte (teletina) - 12
koli¢ina

Zi¢ani gril 4

250 20..30

Tostirani hleb Ziani gril 4

250 1.4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.

7 Odrzavanje i CiScenje

7.1 Opste informacije o ciscenju

Opsta upozorenja

Sacekajte da se uredaj ohladi pre
CiSc¢enja. Vrucée povrsine mogu izazvati
opekotine!

Nemojte nanositi deterdzente direktno na
vruée povrsine. Ovo moze izazvati trajne
mrlje.

Detaljno ocistite i osusite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin Cete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
da ti ostaci izgore tokom sledece
upotrebe uredaja. Time se produzava vek
trajanja uredaja i smanjuju problemi sa
kojima se Cesto suocavaju korisnici.
Nemojte koristiti sredstva za CiScenje
parom za CiScenje.

Neki deterdzZenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu izazvati oStecenja povrsine.
Neodgovarajuca sredstva za CiSéenje su:
izbeljivac, proizvodi za Cisc¢enje koji
sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za CiS¢éenje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za Cis¢enje (kreme za Ciscenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, Zica,
sunderi, krpe za CiS¢enje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdZenta).

Za Ciséenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za ¢iSéenje.
Uredaj oCistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

+ Obavezno nakon ¢iS¢enja potpuno
obrisSite preostalu te¢nost i odmah
oCistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

* He nepute HMjeaHY KOMMNOHEHTY BaLuer
ypehaja y MallMHu 3a npare cyjoBa
OCVM aKO HWje apyrayvje HaBeaeHO y
KOPVCHUYKOM MPUPYYHUKY.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za ¢iS¢enje
povrsina od nerdajuceg Celika ili inoksa i
rucica.

+ Povrsina od nerdaju¢eg inoksa moze

vremenom promeniti boju. To je

normalno. Nakon svakeog rada, ocistite
deterdzentom pogodnim za nerdajuc¢u
povrsinu ili povrSinu od inoksa.

Koristite meku krpu sa teCnim

deterdZentom (neabrazivnim) pogodnim

za CiS¢enje povrsina od inoksa, pri cemu
treba da obratite paznju da brisete samo

u jednom pravcu.

+ Odstranite mrlje od kamenca, ulja, Skroba
i proteina na staklenim povrSinama i
povrSinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zardati nakon duze vremena.

+ Sredstva za CiSéenje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za ¢iSéenje
ostavljena na povrsini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Emajlirane povrsine

+ Da biste ocistili prostor predviden za
spremanije hrane, rerna se mora ohladiti.
Ciséenje vruéih povrsina izazvade i
opasnost od poZzara i oStecenja
emajlirane povrsine.
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+ Nakon svake upotrebe, emajlirane
povrsine ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

Ako vas proizvod ima funkciju lakog
CiS¢enja parom, mozete izvrsiti lako
CiS¢enje parom za netvrdokornu trenutnu
necisto¢u. (Pogledajte “Jednostavno
parocCi$éenje [» 66]".)

Za tvrdokorne mrlje moze se koristiti
sredstvo za CiS¢enje rerne i grila koje se
preporucuje na internet stranici vaseg
proizvoda i sunder za CiS¢enje koje ne
ostavlja ogrebotine. Ne koristite neko
drugo sredstvo za CiS¢enje rerne u tom
slucaju.

Kataliticke povrsine

+ BocCne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela.

Kataliticki zidovi imaju laganu mat i
poroznu povrsinu. Kataliti¢ki zidovi rerne
se ne smeju Cistiti.

Kataliticke povrsine apsorbuju ulje
zahvaljujuéi svojoj poroznoj strukturi i
pocinju sjajiti kada je povrsina zasi¢ena
uljem, u tom slucaju preporucuje se
zamena delova.

Staklene povrsine

+ Pri ¢iSéenju staklenih povrsina ne
koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivne materijale za ¢iséenje. Isti
mogu ostetiti staklenu povrSinu.
Proizvod ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
CiSéenje staklenih povrsina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

Ako posle ¢is¢enja ima ostatka
deterdzenta, obrisite ga hladnom vodom i
osusite Cistom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeci put preostali deterdzent
moze ostetiti staklenu povrsinu.

Ni pod kojim uslovima ostatke osusene
na staklenoj povrsini ne treba Cistiti
nazubljenim nozevima, zi€anom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

+ Mrlje od kalcijuma (zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

+ Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.

+ Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasticni delovi i obojene povrsine

+ Ocistite plasti¢ne delove i obojene
povrsine deterdZzentom za pranje posuda,
toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

* Ne koristite strugace od tvrdog metala i

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu

ostetiti povrsine.

Uverite se da spojevi komponenti

proizvoda ne budu ostavljeni vlaznii sa

deterdzentom. U suprotnom moze dodi
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Pribor za ciScenje
Ne stavljajte pribor proizvoda u masinu za

pranje sudova osim ako nije drugacije
navedeno u korisnickom priruc¢niku.

7.3 CiSéenje kontrolne table

+ Prilikom ¢iS¢enja ploc¢a s kontrolnim
okruglim dugmadima, obriSite tablu i
dugmad vlaznom mekom krpom i osusite
suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste ocistili tablu. Na
taj nacin mozete ostetiti kontrolnu tablu i
dugmad.

+ Prilikom ¢iS¢enja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za CiSc¢enje povrsina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlaznom mekom krpom i osusite suvom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja tastera, postavite
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zakljucavanje tastera pre Cisc¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

7.4 Ciséenje unutrasnjosti rerne
(povrsina za spremanje hrane)

Sledite korake CiSc¢enja opisane u odeljku
,Opste informacije o Ciséenju” prema
tipovima povrsine u vasoj rerni.

Ciséenje stranica rerne

Boc¢ne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela. Ako model
ima kataliticku stranicu, pogledajte
informacije u odeljku ,Kataliticki zidovi“.
Ako je vas proizvod model sa zi¢anim
policama, uklonite Zi¢ane police pre
¢iSéenja boc¢nih zidova. Zatim zavrsite
CiSc¢enje kako je opisano u odeljku ,Opste
informacije o Cis¢enju” se prema vrsti
boénog zida.

Da biste uklonili bocne zicane police:

1. Uklonite prednji deo ZiCane police

povlacenjem na bo¢ni zid u suprotnom
smeru.

2. Povucite zi¢anu policu prema sebi da
biste je potpuno skinuli.

- N W B o

3. Da biste ponovo postavili police, obavite
iste korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom.

7.5 Jednostavno parociScenje

Ovo omogucava ¢iséenje prljavstine (koja
nije tvrdokorna) koja je omeks$ana parom u
rerni i kapljicama vode koje se lako
kondenzuju na unutrasnjim povrsinama
rerne.

1. lzvadite sve dodatke iz rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh i stavite pleh
na 2. nivo police u rerni.

Ne koristite destilovanu ili filtriranu
vodu. Koristite samo predvideni tip
vode. Ne koristite zapaljive,

alkoholne ili rastvore ¢vrstih ¢estica
umesto vode.

3. Podesite rernu na radni rezim
jednostavnog parociscenja i ukljucite je
na 100°C tokom 15 minuta.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

rerne mokrim sunderom ili krpom. Para ¢e

se osloboditi prilikom otvaranja vrata. Ovo
mozZe stvoriti rizik od opekotina. Budite
oprezni prilikom otvaranja vrata.

U slucaju tvrokornih mrlja, proizvod ocistite

deterdzentom za pranje posuda, toplom

vodom i mekom krpom ili sunderom i

osusite suvom krpom.

U funkciji lakog parociscenja,

@ ocekuje se da dodata voda ispari i
kondenzuje se na unutrasnjoj strani
rerne i na vratima rerne kako bi se
omeksala lagana prljavstina
nastala u vasoj rerni. Kondenzat
koji se stvori na vratima rerne moze
prsnuti okolo kada se vrata rerne
otvore. Cim otvorite vrata rerne,
obriSite kondenzat.

Nakon kondenzacije unutar rerne, moze se
pojaviti lokvica ili vlaga u Zlebu rezervoara

na dnu rerne. Nakon upotrebe, oCistite ovaj
Zleb vlaznom krpom a zatim posusite.

L

I
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7.6 Ciséenje vrata rerne

MozZete da skinete vrata i staklo rerne da
biste ih ocistili. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u odeljcima ,Skidanje vrata
rerne” i ,Skidanje unutrasnjeg stakla na
vratima rerne”. Nakon $to skinete
unutrasnje staklo na vratima, oCistite ga
sredstvom za pranje posuda, toplom
vodom i mekom krpom ili sunderom i
osusite suvom krpom. Da biste uklonili
ostatke kamenca koji se mogu formirati na
staklu rerne, obrisite staklo siréetom i
isperite.

Da biste ocistili vrata i stakla rerne
nemojte koristiti gruba abrazivna
sredstva za CiSc¢enje, metalne

strugace, zi¢anu vunu ili sredstva
za izbeljivanje.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite klipse na Sarkama sa desne i
leve strane na vratima tako Sto Cete ih
gurnuti nadole kao $to je prikazano na
slici.

3. Tipovi Sarki su (A), (B), (C) u zavisnosti
od modela proizvoda. Sledece slike
pokazuju kako se otvara svaki tip Sarki.

4. (A) tip Sarke je dostupan u normalnim
tipovima vrata.

s

(B) tip Sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivacem za zatvaranje.

6. (C) tip sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivacem za otvaranje/
zatvaranje.

7. Postavite vrata rerne u poluzatvoren
polozaj.

"

8. Skinite vrata tako Sto ¢ete ih izvuci
navise da biste ih oslobodili iz leve i
desne Sarke.

Kada vraéate vrata, obavite iste
korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom. Ne

zaboravite da zatvorite klipse na
Sarkama kada vratite vrata.

7.7 Skidanje unutrasnjeg stakla sa
vrata rerne

Unutrasnje staklo na prednjim vratima
uredaja moze se skinuti za potrebe
Cisc¢enja.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Povucite plasti¢ni deo pri¢vrséen na
gornjem delu prednjih vrata prema sebi
istovremeno pritiskajuci na tacke
pritiska sa obe strane dela i izvadite ga.

| 4
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. Kao sto je prikazano na slici, malo
podignite staklenu plo¢u s unutrasnje
strane (1) prema ,A" a zatim je izvadite
povla¢enjem prema ,B".

Staklena plo¢a sa
unutrasnje strane

2* Unutrasnje staklo
(mozda nije dostupno
kod vaseg proizvoda)

. Ako vas proizvod ima unutrasnjue
staklo (2), ponovite isti postupak da
biste ga skinuli (2).

. Prvi korak za vraéanje vrata u probitno
stanje je ponovno postavljanje
unutrasnjeg stakla (2). Postavite
zakosSeni ugao staklene ploce tako da
nalegne u zako$eni ugao na plasti¢cnom
prorezu. (Ako vas proizvod ima
unutrasnje staklo). Unutrasnje staklo (2)
mora biti pricvr§¢eno na plasticni prorez
najblizi staklenoj plo¢i s unutrasnje
strane (1).

. Prilikom ponovnog poslavljanja staklene
ploce s unutrasnje strane (1) proverite
da li Stampana strana stakla lezi licem
prema unutrasnjem staklu. Od klju¢nog
je znacaja da doniji uglovi staklene ploce
s unutrasnje strane (1) nalegnu u donje
plasti¢ne proreze.

. Gurnite plasti¢ni deo prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".

7.8 Ciséenje sijalice u rerni

U slucaju da se staklena povrsina sijalice u

rerni postane zaprlja; ocistite je

deterdZentom za pranje posuda, toplom

vodom i mekom krpom ili sunderom i

osusite suvom krpom. U slu€aju kvara

sijalice u rerni, mozete zameniti sijalicu
prema postupku opisanom u slede¢em
odeljku.

Zamena sijalice u rerni

Opsta upozorenja

+ Pre menjanja sijalice proverite da li je
uredaj iskljucen sa napajanja elektrinom
energijom i da li se ohladio, kako biste
izbegli rizik od strujnog udara. Vruce
povrsine mogu izazvati opekotine!

+ Ovu rernu napaja sijalica sa zarnom niti
snage manje od 40 W, manje od 60 mm
visine, manje od 30 mm u precniku ili
halogena lampa sa uti¢nicom G9 snage
manje od 60 W. Sijalice su pogodne za
rad na temperaturama iznad 300 °C.
Sijalice za rerne su dostupne kod
ovlaséenih servisa ili licenciranih
tehnicara. Ovaj proizvod sadrzi sijalicu
energetske klase G.

+ Polozaj sijalice moze se razlikovati od
polozaja prikazanog na slici.

+ Sijalica koja se koristi u ovom proizvodu
nije adekvatna za upotrebu u
domadinstvu za osvetljavanje prostorija.
Svrha ove sijalice je da pomogne
korisniku da vidi prehrambene proizvode.

+ Sijalice koje se koriste u ovom proizvodu
podnose ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature iznad 50 °C.

Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

1. iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite zastitno staklo okre¢uéi ga u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.

.
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3. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao $to je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

4. Vratite zastitno staklo.
Ako vasa rerna ima kockastu sijalicu,

1. iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite zicane police kao $to je
opisano.

8 Resavanje problema

3. Srafcigerom podignite zastitno staklo
sijalice. Prvo uklonite zavrtanj, ako
postoji zavrtanj na kvadratnoj lampi u
vasem proizvodu.

4. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao sto je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

5. Vratite zastitno staklo, a zatim vratite
zicane police.

Ako problem i dalje postoji nakon sto ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada
nemojte sami da poku$avate da popravite
proizvod.

Para se emituje dok rerna radi.
+ Normalno je da se stvara para tokom
rada. >>> Ovo nije greska.

Tokom spremanjahrane pojavljuju se

kapljice vode

+ Para nastala tokom spremanja hrane
kondenzuje se kada dode u kontakt sa
hladnim povrsSinama izvan proizvoda i
moze da formira kapljice vode. >>> Ovo
nije greska.

Zvuci metala se ¢uju dok se proizvod

zagreva i hladi.

+ Metalni delovi se mogu Siriti i proizvoditi
zvukove kada se zagreju. >>> Ovo nije
greska.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u uti¢nicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da li je
uredaj ukljucen u uticnicu.

+ (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vas$ proizvod ima zaklju¢avanje
tastera, zaklju¢avanje tastera je mozda
omoguceno, onemogucite zaklju¢avanje
tastera.
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Sijalica na rerni nije ukljucena.

+ Sijalica na rerni je mozda neispravna. >>>
Zamenite sijalicu u rerni.

+ Nema struje. >>> Proverite da li ima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

Rerna ne greje.

+ Rerna mozda nije pode$ena na odredenu
funkciju za spremanje hrane i/ili
temperaturu. >>> Podesite rernu na
odredenu funkciju za spremanje hrane i/
ili temperaturu.

« Za modele sa tajmerom, vreme nije
podeseno. >>> Podesite vreme.

+ Nema struje. >>> Proverite da li ima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

(Za modele sa tajmerom) Ekran tajmera

treperi ili je simbol tajmera ostao otvoren.

+ Ranije je bilo nestanka struje. >>>
Podesite vreme / Iskljucite dugmad za
funkcije proizvoda i ponovo ih prebacite
na zeljeni polozaj.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

L[

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne skode na izdelku ali okoljske $kode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.
« Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil

razveljavi morebitno garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.

SL/74

* |lzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

* OPOZORILO: Ta naprava se

sme uporabljati le za kuhanije.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

+ PecCica se lahko uporablja za

odmrzovanije, peko, cvrtje in
pecenje na Zaru.

* Tega izdelka ne smete

uporabljati za segrevanje
plosc, susenje z obesanjem
brisac ali oblacil na roca;.
1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in hisnih
ljubljenckov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in veg, in
ljudje, ki so premalo razviti v
fizicnih, senzoric¢nih ali
dusevnih spretnostih ali ki
nimajo izkusenj in znanja, e
so nadzorovani ali
usposobljeni za varno uporabo
in nevarnosti izdelka.

+ Otroci se ne smejo igrati z

izdelkom Otroci ne smejo

« vev v

razen Ce jih nekdo nadzorUJe.



* Tega izdelka ne smejo
uporabljati osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
(vkljuéno z otroki), razen ¢e so
pod nadzorom ali prejmejo
potrebna navodila.

Otroke je treba nadzorovati, da
se ne igrajo z izdelkom.
Elektricni izdelki so nevarni za
otroke in hisne ljubljencke.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi jih otroci lahko
dosegqli.

OPOZORILO: Med uporabo so
dostopne povrsine izdelka
vroce. Otroke drzite stran od
izdelka.

Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.

Ko so vrata odprta, nanje ne
postavljajte tezkih predmetov
in otrokom ne dovolite, da na
njih sedijo. Pecica se lahko
prevrne ali poskoduje tecaje
vrat.

Pred odstranjevanjem
obrabljenih in neuporabnih
izdelkov:

1. Odklopite vti¢ in ga izvlecite
iz vti¢nice.
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. Odklopite napajalni kabel in

ga odklopite z vticem iz
izdelka.

. Sprejmite previdnostne

ukrepe, da preprecite
otrokom vstop v izdelek.

. Otrokom ne dovolite, da se

igrajo z izdelkom, ko je v
stanju nedejavnosti.

A1 .3 Elektricha varnost

 Napravo prikljucite v

ozemljeno vtinico, zasciteno z
varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

Viic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektricno
instalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricno
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.
Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iS€¢enjem
izkljucCite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.




* Vi€ priklopite v vti¢nico, ki ima
enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.

(Ce va$ izdelek nima kabla),
uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibajte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Hrbtna povrsina naprave se
med uporabo segreje.
Napajalni kabli se ne smejo
dotikati zadnje povrsine
izdelka. V nasprotnem primeru
se lahko poskoduje.

Kabel se ne sme zagozditi med
vratci pecice in ne sme biti
napeljan prek vrocih povrsin.
Ce tega ne upostevate, se
lahko izolacija kablov stopi, kar
lahko povzroci pozar zaradi
kratkega stika.

Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

« Za delovanije izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

+ Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vtica).

- Ce dolzina napajalnega voda ni
zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

* Prenosni viri energije ali ve¢
vtiCev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vtiCev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo doloc€i uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

* OPOZORILO: Pred zamenjavo
Zarnice v pecic odklopite
napravo od elektricnega
napajanja, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.
Odklopite napravo ali izkljucite
varovalko.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vticnice izkljuCen vtic.
Prepricajte se, da je vti¢

SL/76



popolnoma vstavljen v
vti€nico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Naprave ne vstavljajte v vtice,
ki so mastni, necCisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v bliZini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.
Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami!
* Vtic izvlecite iz vtiCnice s
telesom vtica in ne s kablom.
Varnost pri

A
transportu

* Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektrichega
omrezja.

* lzdelek je tezak, zato naj ga
prenasata najmanj dve osebi.

+ Za prenasanje ali premikanje
aparata ne uporabljajte vrat in/
ali roCaja.

* Na napravo ne odlagajte
predmetov. Napravo
prenasajte navpicno.

* Pred prenasanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Gibljive dele
izdelka trdno pritrdite, da se ne
poskodujejo.
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A.I .5

Pred namestitvijo izdelka
preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
poskodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblas¢eni
servisni center.

Varnost pri
namestitvi

Pred zacetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.
Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

Za prekrivanje notranjosti
namescenega pohistva ne
uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocju, kjer je izdelek

namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe in
virov toplote, kot so elektricni
ali plinski grelniki.

» Okolica vseh rez za

prezracevanje naj bo vedno
prosta.



+ Da bi se izognili pregrevaniju,
izdelka ne smete namestiti za
okrasnimi pokrovi.

+ Ce se za obmogjem
namestitve izdelka nahaja
plinska cev ali plasticna
vodovodna cey, je treba
zagotoviti, da ne pride do stika
med izdelkom in temi
komunalnimi vodi. V
nasprotnem primeru lahko
pride do zmeckanja cevi.

« Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne

pride v stik z vticnico in vticem,

ki je vtaknjen v vticnico.
Al .6 Varnost pri uporabi

+ Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

« Ce izdelka dalj asa ne boste
uporabljali, ga izkljuCite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

« Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.

« Ce so steklena vratca
odstranjena ali zlomljena,
naprave ne uporabljajte. V

nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb in okoljske
Skode.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

* Rocaj pecice ni susilnik za
brisacCe. Pri uporabi naprave na
rocaj ne obesajte brisac,
rokavic in podobnih tekstilnih
na rocaj izdelkov.

+ Tecaji naprave se med
odpiranjem in zapiranjem vratc
premikajo in se lahko
zataknejo. Pri odpiranju in
zapiranju vratc ne segajte v
podrocje tecCajev.

A] .7 Opozorila glede
temperature

* OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
priblizujejo izdelku, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.
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+ V blizini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

+ Ko med peko ali ob koncu
pecenja odpirate vrata pecice,
ohranite razdaljo. Para lahko
povzroCi opekline dlani, obraza
in oCi.

* Med delovanjem je izdelek
vroC. Pazite, da se ne dotikate
vroCih delov, notranjosti pecice
in grelnikov.

* Priravnanju z izdelkom vedno
nosite rokavice, odporne na
vrocino.

Al .8 Uporaba dodatkov

« Pomembno je, da zi¢no
resetko in pekace pravilno
postavite na police. Za
podrobne informacije glejte
razdelek Uporaba dodatkov.

* Vrata pecice zaprite Sele, ko
pribor popolnoma potisnete v
prostor za peko, sicer lahko
udarijo ob steklo vratin ga
poskodujejo.

Al .9 Varnost pri peki

* Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrSinami zagori.

« Ostanki hrane na kuhalnem

mestu, na primer olje, se lahko
vnamejo. Pred peko o istite te
ostanke.

+ Nevarnost zastrupitve s hrano

Ne hranite jedi v pecici vec kot
1 uro pred in po peki. V
nasprotnem lahko pride do
zastrupitve s hrano ali bolezni.

+ V pecici ne grejte zaprtih

konzerv ali steklenih kozarcev.
Tlak, ki se ustvari v zaprti
posodi, lahko povzroci
eksplozijo.

* Ne polagajte pekacev,

kroznikov ali aluminijaste folije
neposredno na dno pecice.
Nakopicena toplota lahko
poskoduje dno pecice.

Pri uporabi mastnega papirja za

peko ali podobnih materialov

upostevajte naslednje
previdnostne ukrepe:
* Polozite papir za peko v
posodo ali v dodatek k pecici
(pekag, zicna resetka itd.) z
nalozenimi jedmi v pecico.

+ Da preprecCite nevarnost dotika
grelnih elementov pecice in
oviranja pretoka vroCega zraka,
odstranite vse odvecne dele
papirja za peko, ki visijo z
dodatkov ali posod. Ne
uporabljajte papirja za peko pri
temperaturah pecice, ki so
visje od najvisje temperature
uporabe, ki jo je dolocil
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proizvajalec. Papirja za peko
nikoli ne polagajte na dno
pecice.

Ne polagajte ga na dodatke
med predgretjem.

Vedno pritisnite navzdol s
kroznikom ali podobnim
predmetom, da preprecite
letenje materiala zaradi
krozenja zraka v pecici.

V pekacu pokrijte samo
potrebno povrsino.

Po vsaki uporabi je treba
pekac ocistiti in zamenjati
morebitni papir za peko ali
podobne materiale,
uporabljene v pekacu. V
nasprotnem primeru lahko
tekocina, ki kaplja na pekac,
povzroCi kajenje ali celo
plamen.

Ko odprete pokrov izdelka, se
ustvari zracni tok. Papir za
peko lahko pride v stik z
grelnimi elementi in se vname.
Ko za cvrtje uporabljate
reSetko za zar, je treba na
spodnjo reSetko postaviti
pekac. V nasprotnem primeru
lahko jedilno olje in druge
sestavine, ki kapljajo na dno
pecice, ustvarijo mocan dim in
povzrocijo plamen.

+ Med peko na zaru morajo biti
vratca pecCice zaprta. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Jedi, ki niso primerne za peko
na zaru, predstavljajo
nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko
temperaturo zara primerne.
Hrane ne postavljajte predalec
v zadnji del zara. To je najbolj
vroCe podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

1.10 Varnost pri
vzdrzevanju in
ciscenju

* Pred CiScenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za CiScenje ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

« Za CisScenje stekla sprednjih
vrat pecice ne uporabljajte
grobih abrazivnih Gistil,
kovinskih strgal, zicne volne ali
belilnih sredstev. Ti materiali
lahko na steklu pustijo praske
in razpoke.
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2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski
simbol za odpadno elektricno in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz

visokokakovostnih delov in

materialov, ki jih je mogoce

ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. Izdelka
o koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
upravo. S pravilnim odlaganjem aparata
pomagate prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odlozite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih doloc€ijo lokalne oblasti.

2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko
najdete informacije o energijski
ucinkovitosti na prilozenem racunu za
izdelek.

Naslednji predlogi vam bodo v pomo¢ pri

uporabi izdelka na ekoloski in energijsko

ucinkovit nacin.

+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.

+ V pecici uporabljajte temno ali emajlirano
posodo, ki bolje prevaja toploto.

- Ce recept ali uporabniski priroénik
svetujeta predgrevanje, to vedno
upostevajte. Med peko ne odpirajte vrat
pecice prepogosto.

+ 5do 10 minut pred koncem peke
izkljucite aparat. Lahko prihranite do 20
% elektricne energije, Ce uporabite
preostalo toploto.

+ Poskus$ajte pripravljati ve¢ jedi hkrati v
pecici. Lahko pecete tako, da na reSetko
postavite dva pekaca. Lahko tudi pecete
dve jedi drugo za drugo, s tem boste
prihranili energijo, ker bo pecica Se vroca.
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3 Vas izdelek

3.1 Predstavitev izdelka

-— 1
10 «¢ 5]
g
9« p 2*
> 3**
4
8 ¢ >
& \ )
o U
» 5
Yo \
l |
| |
. » 6
1 Upravljalna plosca 2 Lucka
3 Zi¢ne police 4 Motor ventilatorja (za jekleno plosco)
5 Vratca 6 Rocaj
7 Spodniji grelnik (pod jekleno plosc¢o) 8 Polozaji polic
9 Zgorniji grelnik 10 Luknjice ventilatorja
* Odvisno od modela naprave. Vas aparat morda 3.2 Predstavitev upravljalne plosce in
nima lucke, ali pa se tip in mesto lu¢ke -
razlikujeta od slike. njena uporaba
** Odvisno od modela naprave. Va$ izdelek morda Ta razdelek vsebuje opis upravljalne plosce
ni opremljen z zi€nimi policami. Na sliki je za in osnovne nacine njene uporabe. V

rimer prikazan model z Zi¢nimi policami. . . .
P P P odvisnosti od tipa naprave se nekatere

slike lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.
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3.2.1 Upravljalna plosca

P
"0 B O -] L]
- - |® °BEEBY 2|
O 60 6 & &M
=
v v
1 2
1 Gumb za izbiro funkcije 2 Casovnik
3 Gumb za izbiro temperature
Za upravljanje izdelka se uporabljajo gumbi,  Casovnik

ki so lahko tudi skriti in je nanje treba

pritisniti, da izskocijo. Pri teh modelih Q) miniEln i)
najprej pritisnite na ustrezni gumb, da ) NI 8
boste lahko upravljali pecico. Ko izvedete A —

Q
nastavitve, znova pritisnite na gumb, da se Q @ @ @ %:c‘,}

umakne. ! i 1 1 1

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

oD P

3.2.2 Predstavitev upravljalne plosce
pecice

1 Tipkazaalarm
Gumb za izbiro funkcije 2 Tipka za nastavitev ¢asa
Funkcije delovanja pecice lahko izbirate z 3 Tipka za zmanj$evanje
gumbom za izbiro funkcij. Za izbiro zavrtite 4  Tipka za povecevanje
Ievo/vdesno iz zaprtega (zgornjega) 5  Tipka za nastavitve
polozaja. 6 Tipka za zaklepanje
Gumb za izbiro temperature Simbol na zaslonu
Z gumbom za temperaturo lahko izberete €O :Simbol za éasa peke

temperaturo, ki jo Zelite kuhati. Obrnite v O : Simbol za konec Easa peke *
Fiesno od zaprtega (zgornjega) polozaja, da £\ :Simbol za alarm
izberete. RS

- - .- : Simbol za svetlost
Indikator notranje temperature pecice

) .. IE' : Simbol za zaklepanje

Notranjo temperaturo pecice lahko
razberete iz simbola temperature na §§ :Simbol za temperaturo
prikazovalniku ¢asovnika. Simbol ) : Simbol za raven glasnosti
temperature se prikaze na zaslonu, ko se - Simbol za zaklepanie vrat *

kuhanje zacne, simbol temperature pa
izgine, ko aparat doseze nastavljeno
temperaturo. Ko temperatura v notranjosti
pecice pade pod nastavljeno temperaturo,
se ponovno prikaze simbol temperature.

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu.

3.3 Funkcije delovanja pecice

V tabeli funkcij pecice najdete nacine
uporabe, ki jih lahko uporabite pri vasi
pecici, ter najvisje in najnizje temperature,
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ki jih lahko proizvede vasa pecica. Vsi tukaj
prikazani nacini delovanja morda ne veljajo

za vas aparat.

Simbol . .. Temperaturno L.
funkcije Opis funkcije obmogje (°C) Opis in uporaba
. " Hrana se hkrati segreva od spodaj in od zgoraj. Primerno za
Zgornji in spodnji . iva ali peciva in ob kagih. Pek A
relec torte, peciva ali peciva in obare v pekacih. Peka se izvaja v
— 9 samo enem pekacu.
—r
— Vklju¢en je samo spodniji grelec. Primerno za hrano, ki se jo
o Spodnji grelec * zapece spodaj. To funkcijo uporabljajte tudi za enostavno
+ \\"; ¢iscenje s paro.
| S
Zgorniji in spodnji Vro¢ zrak, ki ga segrevata zgornji in spodniji grelec, se s
% grelec s podporo * pomocjo ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pecici.
— ventilatorja Peka se izvaja v samo enem pekacu.
N Deluje vecji zar grelec na zgornji povrsini pecice. Primerno za
Poln Zar * . 2 o
peko na zaru vegjih koli¢in hrane.
wW s Vro¢ zrak, ki ga segreva manjsi zar grelec, se s pomocjo
Delni Zar s podporo ! ! ] PR,
% ! . * ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pec€ici. Primerno za
ventilatorja 5 - oy
peko na zaru manjsih koli¢in hrane.
/\ . Delujejo vsi grelci pecice. Ta funkcija se uporablja za hitro
Booster (hitro ; o . h
/\ ) - segrevanje pecice na Zeleno temperaturo (predgrevanje). Te
predgrevanije) - e N A
funkcije ne uporabljajte za pripravo jedi.

* Vas$ izdelek deluje v temperaturnem
obmocju, dolo¢enem na temperaturnem

gumbu.
3.4 Dodatki za izdelek

Vasa naprava ima lahko razli¢ne dodatke. V
tem razdelku bodo opisani dodatki in

Ziéna resetka

njihova pravilna uporaba. Obseg dodatkov Uporablja se za peko ali postavljanje
je odvisen od modela naprave. Vsi dodatki, posode za peko ali kuhanje na Zeleno
opisani v uporabniskem priro¢niku, morda visino reSetke.

za vas izdelek niso na voljo.

Zaradi toplote se pekaci znotraj
@ aparata lahko deformirajo. Vendar

pa to ne vpliva na njihovo uporabo.

Ko se pekac ohladi, se znova vrne v

osnovno obliko.
Standardni peka¢

Na modelih z Zicnimi policami :

Uporablja se za pecivo, zmrznjeno hrano in

cvrtje vecjih kosov.
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Na modelih brez zi¢nih polic :

3.5 Uporaba dodatkov k napravi

Police za pekace

V pecici lahko postavite police na 5
razlicnih visin. Oznake polic lahko vidite
tudi po Stevilkah na sprednjem okviru
pecice.

Na modelih z Ziénimi policami :

N
5
4
3
2
1
>/
Na modelih brez zicnih polic :
— ] 4
| ~ 3
4; =~ 2
=~ ]

Postavitev Zicne reSetke na police

Na modelih z Ziénimi policami :
Pomembno je, da resetko pravilno
namestite v pe€ico. Ko postavljate resetko
na zeleno polico, mora biti odprti del
spredaj. ReSetka mora biti pritrjena na
zaustavljalno tocko na zi¢ni polici. Ne sme
se premakniti ¢ez zaustavljalo in priti v stik
s hrbtno steno pecice.

Na modelih brez Zi¢nih polic :
Pomembno je, da reSetko pravilno
namestite v pecico. Pri vstavljanju reSetke
pazite na njeno orientacijo. Ko postavljate
reSetko na zeleno polico, mora biti odprti
del spredaj.

Postavitev pekaca na police

Na modelih z Zi¢nimi policami :
Pomembno je, da pekac pravilno polozite v
pecico. Ko postavljate pekac na zeleno
polico, mora biti del z rocajem spredaj.
PekacC mora biti pritrjen z zaustavljalom na
zicno polico. Ne sme se premakniti ez
zaustavljalo in priti v stik s hrbtno steno
pecice.

Na modelih brez Zi¢nih polic :
Pomembno je, da pekac¢ pravilno polozite
na stransko polico. Pri vstavljanju pekaca
pazite na njegovo orientacijo. Ko
postavljate pekac na Zeleno polico, mora
biti del z ro¢ajem spredaj.

Delovanje zaustavljala Zicne resetke
Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi zicna reSetka zdrsnila z
Ziéne police. S to funkcijo je odvzemanje
jedi iz pecice lazje in varnejse. Ko
odstranjujete zicno reSetko, jo potegnite
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naprej, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga
v celoti odstranite, jo povlecite Cez
zaustavljalo.

Funkcija zaustavitve pekaca - Na modelih
z ziénimi policami

Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi pekac zdrsnil z Ziéne
police. Ko odstranjujete pekac, ga sprostite
z zadnjega zaustavljala in povlecite proti
sebi, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga v
celoti odstranite, ga povlecite ¢ez
zaustavljalo.

Pravilna postavitev Zicne resetke in
pekaca na teleskopska vodila -Na modelih
z Zicnimi policami in teleskopskimi vodili
S teleskopskimi vodili lahko preprosto
namestite in odstranite pekace ali ziCne
reSetke. Ko uporabljate pekace ali zicne
reSetke s teleskopskimi vodili, pazite, da
zatici na sprednjem in zadnjem delu
teleskopskih vodil lezijo ob robovih reSetke
ali pekaca (glejte sliko).
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3.6 Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

595 /594 /567

Vgradne mere pecice (viSina x $irina x globina) (mm)

590-600 /560 /min. 550

Napetost/frekvenca

220-240V ~; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Skupna poraba energije (kW)

24

Vrsta pecice

Pecica s pomoznim ventilatorjem

Osnove: Podatki o energijski nalepki za elektricne pecice za uporabo v gospodinjstvu so v skladu s standardom EN
60350- 1/ IEC 60350- 1. Vrednosti so dolocene v funkcijah Zgornji in spodniji grelec ali (e obstaja) Zgornji in
spodniji grelec s podporo ventilatorja pri obi¢ajni obremenitvi.

Energijski razred ucinkovitosti je doloc¢en glede na to, ali je dolocena funkcija vgrajena v izdelek ali. 1-Grelec
ventilatorja Eko , 2-Grelec ventilatorja , 3-Delni Zar s podporo ventilatorja , 4-Zgornji in spodnji grelec.

izboljSanja kakovosti izdelka.

@
®
®

izdelkom.

Tehni¢ni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprej$njega obvestila zaradi

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z

Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji, so
pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporoCamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Nastavitev pri prvi uporabi

Pred uporabo pecice nastavite Cas.
Ce ga ne nastavite, nekaterih

modelov pecic ne bo mogoce
uporabljati.

1. Po prvem vklopu pecice bosta na
zaslonu utripala prikaz ¢asa »12:00« in
simbol .

2. Nastavite ¢as s tipkama @/O.

S 12
o

oo o 3 & @

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite € ali .

° 1300
Q N © ® & &

4. Pritisnite tipki ®/O), da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potrdite nastavitev z dotikom na €9 ali
405.
= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol (O na
zaslonu izgine.

Ce &asa ne nastavite, bosta prikaz
@ Casa »12:00« in simbol (O utripala
in pecice ne bo mogoce uporabljati.
Ce Zelite priGeti uporabljati pegico,
nastavite Cas ali se dotaknite tipke
(®, ko je prikazani éas »12:00«. Cas
lahko nastavite tudi kasneje, kot je
opisano v razdelku »Nastavitve«.

Ce pride do izpada elektrike, se

@ nastavljeni Cas ponastavi. Nastaviti
ga bo treba znova.

4.2 Prvo ciScenje

1. Odstranite vso embalazo.

2. Iz pecCice odstranite vse prilozene
dodatke.

3. Aparat naj deluje 30 minut, nato ga
izkljucCite. Pri tem vsi ostanki in sloji, ki
so v pecici ostali po proizvodnji zgorijo
in se pecica ocisti.

4. Ko vkljucite aparat, nastavite najvisjo
mozno temperaturo in naéin delovanja,
pri katerem so vkljuéeni vsi grelci
vasega aparata. Glejte razdelek Funkcije
delovanja pecice. V naslednjem
razdelku boste izvedeli, kako lahko
upravljate pecico.

5. Pocakajte, da se pecica ohladi.

6. Obrisite povrsine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

Pred uporabo dodatkov:

Ocistite dodatke, ki ste jih vzeli iz pecice, z

raztopino vode in Cistila ter mehko gobico.

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna

sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med

CiSCenjem ne uporabljajte abrazivnih

detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past

ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj ur

iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To je

normalno in za odstranjevanja potrebujete
le dobro prezracevanje. Ne vdihavajte dima
in vonja iz pecice.
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5 Uporaba pecice

5.1 Splosne informacije glede
uporabe pecice

Ventilator za hlajenje ( Odvisno od modela
naprave. Morda ni na voljo pri vaSem
aparatu. )

Vas$ aparat je opremljen z ventilatorjem za
hlajenje. Ventilator za hlajenje se vkljuci
samodejno in po potrebi ter hladi sprednji
del aparata in pohistvo. Po izvedenem
hlajenju se ventilator samodejno izkljuéi.
Vroc€ zrak izstopa nad vratci pecCice. Ne
pokrivajte teh prezracevalnih odprtin. V
nasprotnem se pecica lahko pregreje.
Ventilator za hlajenje deluje med uporabo
pecice in po tem, ko pecico izkljucite
(priblizno 20-30 minut po izklopu). Ce
uporabljate programsko uro pecice, se
ventilator za hlajenje izklju¢i ob koncu peke
z ostalimi funkcijami. Uporabnik ne more
nastavljati casa delovanja ventilatorja za
hlajenje. Ta se izklju¢i samodejno. To ni
napaka.

Lucka v pecici

Lucka v pecici se vkljuci, ko vkljucite grelce.

Pri nekaterih modelih lu¢ka med peko ves
Cas sveti, pri drugih pa po dolo¢enem ¢asu
ugasne.

5.2 Uporaba upravljalne enote pecice

Splosna opozorila za upravljalno plosco

pecice

+ Najdaljsi ¢as, ki ga lahko nastavite za
peko, je 5 ur in 59 minut. Ce pride do
izpada elektrike, se program preklice.
Treba bo znova nastaviti program.

+ Med prilagajanjem nastavitev ustrezni
simboli na zaslonu utripajo. Pocakajte
trenutek, da se nastavitev shrani.

« Ce ste izvedli katero od nastavitev peke,
ure ni mogoce prilagoditi.

+ Ce je ob zagetku peke nastavljen éas
peke, bo na zaslonu prikazan preostali
Cas.

+ Ko je nastavljen ¢as peke ali koncni Cas
peke, lahko preklicete nastavitev, tako da
pritisnete in za nekaj ¢asa zadrzite tipko

o.

CGasovnik

O Qoom <@
g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1 3 4 5

Tipka za alarm

oD P

Tipka za nastavitev ¢asa
Tipka za zmanjsevanje
Tipka za povecevanje
Tipka za nastavitve
Tipka za zaklepanje

0w o g b~ WN =

imbol na zaslonu

©

: Simbol za ¢asa peke

"y
)

: Simbol za konec ¢asa peke *

: Simbol za alarm

: Simbol za svetlost

Pe@ O

: Simbol za zaklepanje

: Simbol za temperaturo

L e

: Simbol za raven glasnosti
: Simbol za zaklepanije vrat *

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vaSem aparatu.

Vklop pecice

Ko z gumbom za izbiro funkcije izberete
zeleno funkcijo peke in z gumbom za
temperaturo nastavite doloceno
temperaturo, za¢ne pecica delovati.

I1zklop pecice

Gumb za izbiro funkcije in gumb za
temperaturo zavrtite v polozaj za izklop
(navzgor).
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Rocna nastavitev temperature in nacina
delovanja pecice

Pecico lahko upravljate ro€no, tako da
izberete temperaturo in nacin delovanja
(funkcijo), ki bosta primerna za vaso jed, in
pri tem ne uporabite programske ure.

3. Stipkama @®/© nastavite ¢as peke.

O M-
[

noo o Q &
‘ @

7

1. Z gumbom za izbiro funkcije izberite
zeleni nacin delovanja.

2. Z gumbom za temperaturo nastavite
zeleno temperaturo peke.

= Pecica takoj zac¢ne delovati pri izbrani
funkciji in temperaturi, na zaslonu pa
se prikaze simbol § . Ko temperatura v
pecici doseze nastavljeno vrednost,
simbol § izgine. Pecica se ne izkljuci
samodejno, saj pri ro¢ni nastavitvi ne
vnesete ¢asa peke. Sami morate
nadzorovati peko in izklopiti pecico. Ko
je hrana pecena, gumb za izbiro
funkcije in gumb za temperaturo
zavrtite v poloZzaj za izklop (navzgor).

Peka z nastavitvijo casa peke:

Izberite temperaturo, nacin delovanja in na
programski uri nastavite ¢as peke. Pecica
se bo po izteCenem Casu peke samodejno
izkljucila.

1. lIzberite zeleni nacin delovanja.

2. Drzite tipko O, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol © za Cas peke.

S Mrrr

LIl L
N
2 © ©® & &

Ko ste nastavili nacin delovanja in
@ temperaturo, lahko s pritiskom na
tipko @ nastavite ¢as peke na 30

minut, nato pa s tipkama ®/O
natancneje nastavite ¢as peke.

V prvih 15 minutah ¢as peke
@ nara$céa v korakih po 1 minuto, po
15 minutah pa v korakih po 5 minut.

4. Vstavite hrano v pecico in z gumbom za
nastavitev temperature nastavite Zeleno
temperaturo.

= Takoj ko nastavite nacin delovanja
in temperaturo, se pecica pricne
segrevati. Nastavljeni Cas peke se
zacne odstevati in na zaslonu se
prikaze simbol § . Ko temperatura
v pecici doseze nastavljeno
vrednost, simbol § izgine.

5. Po izteku nastavljenega ¢asa peke se na
zaslonu prikaze napis »End« (Konec),
utripa simbol (O in piska ¢asovnik.

6. Opozorilni zvok se oddaja dve minuti. Za
izklop opozorilnega zvoka pritisnite
katerokoli tipko. Opozorilni zvok se utisa
in na zaslonu se prikaze trenutni ¢as.

Ce ob koncu zvo&nega opozorila

@ pritisnete katero koli tipko, pecica
znova zacéne delovati. Da preprecite
ponovno delovanje pecice ob koncu
opozorila, izklopite pecico tako, da
obrnete gumb za temperaturo in
gumb za funkcijo v polozaj »0«
(izklop).

5.3 Nastavitve

Aktiviranje zaklepanja tipk
Z uporabo funkcije varovala tipk lahko
programsko uro zascitite pred motnjami.

1. Drzite tipko, dokler se na zaslonu ne
prikaZze simbol &
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= Na zaslonu se prikaze simbol & in
zacne se odstevanje 3-2-1. Ko se
odsStevanje konca, se aktivira
zaklepanje tipk. Ce se dotaknete katere
koli tipke, ko je nastavljeno zaklepanje
tipk, ¢asovnik odda zvocni signal in
utripa simbol 3.

Ce tipko spustite pred koncem
@ odStevanja, se zaklepanje tipk ne
aktivira.
Ko je vklopljeno zaklepanije tipk, ni
@ mogoce uporabljati tipk ¢asovnika.
Varovalo tipk v primeru izpada

elektri¢ne energije ne bo
preklicano.

Deaktiviranje zaklepanja tipk

1. Drzite tipko dokler simbol {3 ne izgine z
zaslona.

= Simbol & izgine z zaslona in zaklepanje
tipk je onemogoceno.

Nastavitev alarma
Casovnik izdelka lahko uporabljate tudi za
razlicna opozorila ali opomnike, ne samo za
peko. Programska ura nima vpliva na
delovanje pecice. Uporablja se za
opozorila. Na primer, lahko nastavite
opomnik, da je treba po dolo¢enem ¢asu
obrniti meso v pecici. Ko nastavljeni
Casovnik potecCe, se oglasi zvo¢no
opozorilo.

Najdaljsi ¢as alarma, ki ga lahko
@ nastavite, je 23 ur in 59 minut.

1. Drzite tipko 2, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol ).

2. Stipkama @®/O nastavite ¢as opozorila.
11 11

a L
oo o o & 6
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= Ko nastavite ¢as alarma, simbol Q\
ostane osvetljen in na zaslonu se
zaéne odstevati éas alarma. Ce
hkrati nastavite Cas opozorila in
Cas peke bo na zaslonu prikazan
Cas, ki je krajsi.

3. Po kon¢anem ¢asu alarma, zacne
simbol 2\ utripati in vas opozori z
zvokom.

Izklop opozorila

1. Po koncu alarma zvo¢no opozorilo traja
dve minuti. Z dotikom katere koli tipke
ustavite zvoéno opozorilo.

= Opozorilni zvok se uti$a in na zaslonu
se prikaZe trenutni ¢as.

Preklic opozorila

1. Drzite tipko £}, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol 2\ za ponastavitev Casa
alarma. Drzite tipko ©), dokler se na
zaslonu ne prikaze simbol 00:00.

2. Alarm lahko preklicete tudi tako, da dalj
Casa drzite tipke Q.

Prilagoditev glasnosti

1. Drzite tipko 4, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol «p.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Stipkama ®/© nastavite glasnost.
(b-01-b-02-b-03)
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3. Dotaknite se tipke ¢ za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj éasa postane
nastavljena glasnost aktivna.

Nastavitev svetlosti zaslona

1. Drzite tipko g%, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (J.

I U
(I

oo o0 o @& @
4

2. Stipkama @/© nastavite svetlost.
(d-01-d-02-d-03)

1T U
I I

L0 0 @ & @
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3. Dotaknite se tipke 4 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj éasa postane
nastavljena svetlost aktivna.

Nastavitev casa
Spreminjanje nastavljene ure na pecici:

1. Drzite tipko ¢¢%, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol (3.

6 Splosne informacije o kuhanju

2. Nastavite ¢as s tipkama @/O.

SN I=TRTY
IcUL

200 @ & 6
|

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite €© ali .

=
Q‘QGD@@

4. Pritisnite tipki ®/©), da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

L0 0 9 & @
4

5. Potrdite nastavitev z dotikom na € ali
4%

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol O na
zaslonu izgine.

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.

Obenem ta razdelek opisuje jedi, ki jih je
preizkusil proizvajalec, in najprimernejse
nastavitve zanje. Predstavljene so tudi
primerne nastavitve pecice za te jedi.

6.1 Splosna opozorila glede peke v
pecici
+ Ko odprete vratca pecice med ali po peki,
iz nje uhaja vroca para. Para lahko

povzroci opekline dlani, obraza in oci. Ko
odpirate vratca pecice, se drzite stran.

+ Intenzivna para, ki se ustvarja med peko,
lahko v notranjosti in izven pecice ter na
delih pohistva nad pecico kondenzira
zaradi temperaturne razlike. To je
obicajen fizikalni pojav.

+ Temperatura in Cas peke sta odvisna od
vrste jedi, recepta in koliCine hrane. Zato
so te vrednosti navedene zgolj kot
priporocena obmocja.

+ Pred pricetkom peke iz pecice vedno
odstranite dodatke, ki jih ne potrebujete.
Ce v petici pustite dodatke, jed morda ne
bo pripravljena pravilno.

+ Za jedi, ki jih boste pripravili po lastnih
receptih, lahko upostevate vrednosti v
tabeli za podobne jedi.
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+ Z uporabo prilozenih dodatkov si boste
znatno olajsali pripravo jedi. Vedno
upostevajte opozorila in informacije, ki jih
podaja proizvajalec posode.

+ Papir za peko odrezite na primerno
velikost glede na velikost posode, v kateri
ga boste uporabili. Papir za peko, ki visi
Cez rob posode, se lahko vname in
poslabsa kakovost pripravljenih jedi.
Papir za peko uporabljajte samo v zanj
doloCenem temperaturnem obmocju.

« Za pravilno pripravo jedi polozite posodo
na priporoceno visino police. Med peko
ne spreminjajte visine police.

6.1.1 Pekovski izdelki in pecene jedi

Splosne informacije

+ Za najboljSe rezultate peke priporotamo
uporabo aparatu prilozenih dodatkov. Ce
boste uporabljali drugo posodo, izberite
temno posodo, odporno na sprijemanje in
na visoko temperaturo.

+ Ceje za pripravo jedi v tabeli predvideno
predgrevanije, vstavite jed v pecico, ko je
ta segreta.

« Ce boste uporabili posodo na Ziéni
reSetki, polozite posodo na sredino
reSetke in ne preblizu zadnje stene.

+ Za pripravo pekovskih izdelkov naj bodo
vse sestavine sveze in pri sobni
temperaturi.

+ Postopek peke je odvisen od koli¢ine
hrane in velikosti posode.

+ Kovinski, keramicni in stekleni pekaci
podaljSajo ¢as peke in spodnja povrsina
peciva se ne zapece enakomerno.

« Ce uporabljate papir za peko, bo spodnja
stran peciva morda obarvana rjavo. V
tem primeru boste morda morali
podaljsati ¢as peke za priblizno 10 minut.
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Vrednosti, navedene v tabeli peke, so
dolocene na podlagi preizkusov,
izvedenih v nasem laboratoriju.
Vrednosti, primerne za vas, lahko
odstopajo od teh vrednosti.

Postavite vaso jed na polico, ki jo
priporoca tabela za peko. Spodnja polica
v pecici je oznacena kot polica 1.

Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Nasveti za peko tort

Ce je torta presuha, povisajte
temperaturo za 10 °C in skrajSajte Cas
peke.

Ce je torta premokra, uporabite manjso
koli¢ino tekocine ali znizajte temperaturo
za 10 °C.

Ce je zgornja povrsina torte zaZgana,
zniZajte temperaturo in podaljSajte ¢as
peke.

Ce je notranjost torte dobro pecena,
zunanjost pa Se lepljiva, uporabite manj
tekocine za testo, zniZajte temperaturo in
podaljSajte Cas peke.

Nasveti za pecivo

Ce je pecivo presuho, povisajte
temperaturo za 10 °C in skraj$ajte ¢as
peke. Testo navlazite s prelivom iz mleka,
olja, jajc in jogurta.

Ce se pekovski izdelki pegejo potasi,
pazite, da pripravljeno testo ne prekipi iz
pekaca.

Ce je zgornja povrsina jedi zapegena,
spodnja pa Se ni pecena, ste morda na
dno posode nanesli preve¢ namaza. Za
enakomerno porjavelost pekovskih
izdelkov nanesite namaz na testo
enakomerno.

Pekovske izdelke pecite v polozaju in pri
temperaturi, navedeni v tabeli za peko.
Ce spodnja povrsina peciva $e ni dovolj
zapecena, naslednji¢ pred koncem peke
postavite pekac za nekaj ¢asa na
spodnjo polico.



Tabela za pripravo peciva in drugih jedi v pecici

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodniji

grelec

Pecivo na pekacu ftandardm pekac grelec 3 180 30..45
Pecivo v modelu ?aogghéa;;ﬁ%ﬁ é?e"lg’(‘:“ in spodnji |, 180 30...40
drobno pecivo ftandardm pekac é?eolggl in spodnji 3 160 25..35
Standardni pekac Zgornji in spodnji
drobno pecivo . P grelec s podporo |3 150 20..30
ventilatorja
Okrogli model za
Biskvit torto,premera 26_ |Zgormiin spodni | 160 30..40
Ziéno polico **
Okrogli model za Zgornji in spodnji
Biskvit 2?:03’ 2;?5;62316 grelec s podporo |2 160 20..30
3iéno polico * ventilatorja
Pigkoti Pekaé za pecivo * grge‘;g;” in spodnji |5 170 25..40
. . |Zgornji in spodnji
Keksi ftandardm pekac grelec s podporo |2 200 30..40
ventilatorja
Kruhek ftandardnl pekac grgec;;rgl in spodnji 9 200 20 .35
Cel kruh ftandardnl pekaé g?;;?l in spodnji 3 200 30 45
Steklena/kovinska
Lazanja gi‘&k{;’:;aiiém g?eolgg' inspodnji- |5 5 200 30..45
polici **
Crni okrogli
kovinski model Zgornii in spodnii
Jaboléna pita premera 20 cm, rgelecj podnit 15 180 50..70
za na zi¢no polico 9
*%
Pica ftandardnl pekac |Zgornji in spodniji 2 200 . 220 10 .20

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.2 Meso, ribe in perutnina

Pomembno glede peke na zaru

- Ce pis¢anca, purana ali vegje kose mesa
pred peko zacinite z limoninim sokom in
poprom, bo rezultat peke boljsi.

+ Kosi mesa s kostmi se pecejo 15 do 30
minut dlje kot kosi mesa v obliki filejev.

+ Racunajte s priblizno 4 do 5 minutami
peke na centimeter debeline mesa.

+ Ko Cas peke potece, hranite meso v
pecici za priblizno 10 minut. Meso je
enakomerneje socno in pri rezanju sok ne
izteka iz mesa.

+ Ribe polozite na sredinsko ali spodnjo
polico na pladenj, odporen na toploto.
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+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Tabela za pripravo mesa, rib in perutnine

Hrana Uporabljen pribor |Naéin delovanja |PoloZaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. . |Zgornji in spodnji 15 minut 250/
Pecenka (1 kg) ftandardnl pekac grelec s podporo |3 maks., po 180.. |60 ..80
ventilatorja 190
S < . . |Zgorniji in spodnji .
jagnjeCja kraca Standardni pekac grelec s podporo |3 15 minut 250/ 110 .. 120
(1,5-2 kg) * - ; maks, po 170
ventilatorja
Zi¢na resetka * i i
Ocvrt pisCanec ) ; ngecl';réjlsm sgoggl 2 15 minut 250/ 60 . 80
(1,82 kg) Postavite pekag |9relec s podp maks, po 190
na spodnjo polico. | ventilatorja
. . |Zgornji in spodnji 25 minut 250/
Puran (5,5 kg) ftandardm pekac grelec s podporo |1 maks., po 180.. |150..210
ventilatorja 190
Zicnaresetka* | zgomji in spodniji
Ribe Postavite peka& |drelec s podporo |3 200 20..30
na spodnjo polico. | ventilatorja

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.
*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.3 Zar

Pri peki na Zaru se rdece meso, ribe in
perutnina hitro specejo, imajo hrustljavo
skorjo in se ne izsusijo. Posebej primerne
za peko so jedi, ki vsebujejo meso v obliki
filejev, nabodala, klobase in so¢na
zelenjava (paradiznik, ¢ebula itd.).
Splosna opozorila

Jedi, ki niso primerne za peko na Zaru,
predstavljajo nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko temperaturo
Zara primerne. Hrane prav tako ne
postavljajte preblizu grelca za zar. To je
najbolj vroce podrocje v pecici in
mascobe se lahko vnamejo.

Med peko na zaru morajo biti vratca
pecice zaprta. Nikoli ne pecite na Zzaru z
odprtimi vratci pecice Vroce povrsine
lahko povzrocijo opekline!
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Pomembno glede peke na zaru

Pripravite kose jedi s podobno debelino
in tezo.

Kose jedi, ki jih Zelite peci na zaruy,
polozite na zi¢no resetko ali pladenj z
Ziéno reSetko ter jih porazdelite tako, da
bodo v obmogju velikosti grelca za Zar.
Cas peke na 7aru je odvisen od debeline
kosov hrane.

PolozZite reSetko ali pladenj z reSetko na
zeleno visino police. Ce peéete na resetki,
na najnizjo polico polozite pekac za
zbiranje mascob. Peka¢ naj pokriva
celotno obmogje grelca za zar. Ta pekac
vasi napravi morda ni prilozen. Za lazje
CiSCenje v pekac nalijte nekaj vode.



Tabela peke na Zaru

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

Ribe Zi¢na redetka 250 20..25

pis¢angji kosi Zi¢na resetka 4- 250 25..35

g;zzi:)r?ﬂgcfonéma Zitna resetka 4 250 20..30

jagnje&je zarebrnice |Zi¢na resetka 4-5 250 20..25

i;iiil; - (mesne Ziéna resetka 4-5 250 25..30

Telecje zarebrnice Zi¢na redetka 250 25..30

Gratinirana zelenjava |Zi¢na resetka - 220 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na zaru obrnite kose hrane.

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Delni zar s podporo ventilatorja

na spodnjo polico.

ventilatorja

180..190

Hrana Uporabljen pribor [Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)
. Delni zar s
Ribe Zicna resetka podporo 4 200 30..35
ventilatorja
. Delni zar s
piséancji kosi Zicna resetka podporo 4 250 25..35
ventilatorja
mesne kroglice . Delni zar s
(teletina) - 12 Zicna resetka podporo 4 250 30..40
koli¢ina ventilatorja
Zitnaresetka-  |Delni zar s 15 minut 250. po
Pecenka (1kg) |Postavite peka¢ |podporo 3 PO 190 110

Ne predgrevajte posode, priporocene v tej tabeli peke.

6.1.4 Jedi za preizkus

+ Jedi iz te tabele za peko so bile
pripravljene v skladu s standardom EN
60350-1, ki doloc¢a pogoje preizkusanja
aparatov v testnih laboratorijih.

Tabela za pripravo preizkusnih jedi

+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.

Hrana

Uporabljen pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodnji

ventilatorja

Piskoti shortbread | Stendardni pekac 3 140 20...30
grelec
drobno pecivo ftandardni pekac |Zgorniji in spodniji 3 160 25 35
grelec
. . |Zgornji in spodnji
drobno pecivo ftandardm pekac grelec s podporo |3 150 20..30
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Hrana Uporabljen pribor |Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C) |Cas peke (minut,
pribl.)

Okrogli model za

Biskvit torto, premera 26 |Zgornji in spodniji 9 160 30 .. 40
cm, s sponko za |grelec
Ziéno polico **
Okrogli model za Zgorniji in spodnji

Biskvit torto, premera 26 grelec s podporo |2 160 20..30
cm, s sponko za X .
oy B ventilatorja
Ziéno polico **
Crni okrogli
kovinski model Zgornii in spodnii

Jaboléna pita premera 20 cm, rgelecj poanit |5 180 50..70
za na zi¢no polico 9
*%

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.
*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

Zar

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

mesne kroglice 5 «

(teletina) - 12 koli¢ina Zi¢na reSetka 4 250 20..30

Toast Zi¢na resetka 4 250 1.4

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na zaru obrnite kose hrane.

7 Vzdrzevanje in ciScenje

7.1 Splosne informacije o ciScenju
Splosna opozorila

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis&enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se Zivljenjska
doba aparata podaljSa in zmanjsa se
pogostost obi¢ajnih tezav.

Za CiSCenje ne uporabljajte sredstev za
ciscenje s paro.

Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za ¢iS€enje s
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paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madezev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, zicne gobice, krpe za CiSCenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisSite s
suho krpo.

Po ¢is¢enju temeljito obriSite preostalo
tekocCino z aparata in tudi takoj oCistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
Ce ni drugace navedeno v uporabniskem
prirocniku.



Povrsine iz nerjavecega jekla

+ Za CisCenje povrsin in rocajev iz
nerjaveCega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

+ Povrsine iz nerjavecega jekla lahko
sGasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine iz
nerjavecega jekla.

+ Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsSine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

- Cim prej odstranite vodni kamen, olje,

Skrob, mleko in madeze od beljakovin s

steklenih povrsin in povrsin iz

nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj

Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na

povrsino, je treba Cim prej pobrisati.

Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini lahko

pobelijo povrsino.

Emajlirane povrsine

+ Pred ¢iSCenjem se mora pecica celoti
ohladiti. Ci¢enje vro&ih povrsin
predstavlja nevarnost pozara in nastanek
poskodb na emajliranih povrsinah.

+ Po vsaki uporabi oCistite emajlirane
povrsine aparata z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa jih obrisite s suho
krpo.

- Ce ima vas$ aparat vgrajeno funkcijo
enostavnega ¢is¢enja s paro, lahko to
funkcijo uporabite za enostavno ¢is€enje
svezih madezev. (Glejte Enostavno
CisCenje s paro [» 99].)

+ Zatrdovratne madeZe lahko uporabite
Cistilo za pecico in zar, ki ga priporoca
spletna stran vase blagovne znamke, in
Cistilno gobico, ki ne povzroca prask. Ne
uporabljajte zunanjih Cistilnikov.

Elektroforeticno lakirane povrsine

« Stranske stene pecice so lahko zas¢itene
z emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To
je odvisno od modela.

+ PovrsSine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, imajo rahlo motno in porozno
povrsino. Teh povrsSin ni treba Cistiti.

+ Zahvaljujoc€ svoji porozni strukturi lahko
povrsine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, vpijajo olja in se pricnejo svetiti,
ko so nasicene. V tem primeru je treba te
dele zamenjati.

Steklene povrsine
uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih Cistil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Aparat ocistite z obic¢ajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsine, nato pa ga obrisite s suho krpo
iz mikrovlaken.

+ Ostanke Cistila obrisSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

+ Za CiSCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

+ Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

. Ceje povrsina moéno umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
polozite na madez. Nato o istite stekleno
povrsino z mokro krpo.

+ Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

+ Po uporabi ogistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obi¢ajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

+ Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.
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Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni Cistila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

7.2 Ciséenje dodatkov

Dodatkov k aparatu ne Cistite v stroju za
pomivanje posode, razen Ce je v
uporabniskem priro¢niku navedeno
drugace.

7.3 Ciscenje upravljalne plosce

upravljalne plosce ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plos¢o in
gumbe.

gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podro¢ju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbrisejo.
Upravljalno plosco ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred ¢is¢enjem
upravljalne plosce. V nasprotnem
primeru lahko pride do sproZenja katere
od tipk.

7.4 Ciséenje notranjosti pecice

(obmocja za peko)

Upostevajte korake CiS¢enja, opisane v
razdelku »Splosne informacije o ¢iséenju«
glede na vrste povrsin, ki so v vasi pecici.
Ciséenje stranskih sten pecice

Stranske stene pecice so lahko zascitene z
emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To je
odvisno od modela. Pri modelih z
elektroforetiéno lakiranimi povrsinami si
oglejte razdelek Elektroforeticno zas¢itene
stene.

Ce ima va$ model Ziéne police, jih pred
CiSCenjem sten odstranite. Nato dokoncajte
CiSCenje, kot je opisano v razdelku »Splosne
informacije o CiSCenju« glede na vrste
povrsin, ki so v vasi pecici.

Odstranjevanje stranskih zicnih polic

1. Odstranite sprednji nosilec polic, tako
da ga potegnete stran od stene pecice.

2. Odstranite nosilce zi¢nih polic, tako da
jih povlecete k sebi.

- N W B o

3. Da znova namestite nosilce polic,
izvedite postopek v obratnem vrstnem
redu.

7.5 Enostavno CiScenje s paro

S tem nacinom cis€enja lahko odstranjujete
svezo umazanijo, ki jo zmehca para v pecici
in kondenzorane vodne kapljice na stenah
pecice.

1. lz pecice odstranite ves pribor.

2. Dodajte 500 ml vode v pekac in ga
polozite na drugo polico v pecici.

Ne uporabljajte destilirane ali
@ filtrirane vode. Uporabljajte samo
za ta namen pripravljeno vodo.
Namesto vode ne uporabljajte
vnetljivih tekoc€in ali tekocin, ki
vsebujejo alkohol ali trdne delce.

3. Nastavite pecico na enostavno CiSCenje
s paro in naj 15 minut deluje pri 100 °C.
Nemudoma odprite vratca in obriSite
notranje povrsine pecice z mokro krpo ali
gobico. Pri odpiranju vratc bo iz pecice
uhajala para. Ta lahko povzro¢i opekline.
Pri odpiranju vratc bodite zelo previdni.
Za trdovratno umazanijo ocistite aparat z
obicajnim Cistilom za pomivanje posode,
toplo vodo in mehko krpo ali gobico, nato
pa ga obrisite s suho krpo.
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Pri funkciji enostavnega ¢is¢enja s

@ paro dodana voda izpareva in se
kondenzira na notranjih stenah in
vratcih pecice ter tako zmehéa
umazanijo. Ko se vrata pecice
odprejo, lahko kondenz, ki nastane
na vratih pecice, kaplja. Takoj ko
odprete vrata pecice, obrisite
kondenz.

Po kondenzaciji v pecici se lahko v kanalu
korita pod pecico pojavi luzica ali vlaga. Po
uporabi ocistite kanal korita z vlazno krpo
in ga nato posusite.

| — 'TJHL
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7.6 Ciscenje vratc peéice

Za Cis¢enje lahko vrata pecice in stekla
vratc tudi demontirate. Demontaza vratc
pecice je opisana v razdelkih »Demontaza
vratc pecice« in »Demontaza notranjega
stekla vratc«. Ko odstranite notranja stekla
vratc, jih oCistite s Cistilom za pomivanje
posode, toplo vodo in mehko krpo ali
gobico, nato pa jih obriSite s suho krpo. Da
odstranite vodni kamen s stekla vratc,
uporabite kis in splaknite z vodo.

Za Ciscenje vratc in stekla pecice

@ ne uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil, kovinskih strgal, jeklene volne
ali belil.

DemontazZa vratc pecice
1. Odprite vrata pecice.

2. Odprite sponke na sprednjem podnozju
teCaja vratc na levi in desni strani, tako
da jih jih potisnete navzdol, kot je
prikazano na sliki.

3. Uporabljajo se razlicni tipi teCajev (A),
(B) ali (C), odvisno od modela.
Naslednje slike prikazujejo nacine
odpiranja razli¢nih tipov tecajev.

4. Tecajtipa (A) se uporablja pri obi¢ajnih
vratih.

A
/

5. Tecaj tipa (B) se uporablja pri vratih z
mehkim zapiranjem.

6. Tecajtipa (C) se uporablja pri vratih z
mehkim odpiranjem in zapiranjem.

8. Vratca povlecite navzgor, da jih
sprostite od levega in desnega tecaja,
ter jih odstranite.

Da znova namestite vratca, izvedite
@ postopek v obratnem vrstnem redu.

Pri montazZi vratc ne pozabite

zapreti sponk na podnozjih tecajev.
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7.7 Demontaza notranjega stekla
vratc pecice

Za Ciscenje lahko demontirate notranje
steklo vratc aparata.

1. Odprite vrata pecice.

2. Povlecite plasticni del, pritrjen na zgornji
del vratc, proti sebi, tako da pritisnete na
pritisne tocke na obeh straneh dela, in
ga nato odstranite.

3. Kot je prikazano na sliki, nezno
privzdignite prvo notranje steklo (1)
proti A in ga nato izvlecite v smeri B.

1 Prvanotranja 2%
steklena plos¢a

Notranje steklo
(morda ni za voljo pri
vasem aparatu)

4. Ceima va$ aparat notranje steklo (2),
ponovite isti postopek in ga
demontirajte (2).

5. Prvi korak demontaze vrat je menjava
notranjega stekla (2). Postavite posevni
rob stekla na posSevni rob plasticnega
utora. (Ce ima vas$ aparat notranje

steklo.) Notranje steklo (2) mora biti
vstavljeno v plasticni utor, najblizji
prvemu notranjemu steklu (1).

6. Ko pritrjujete prvo notranje steklo (1),
pazite na smer tiskane strani na
notranjem steklu. Pomembno je, da so
vsi spodnji vogali prvega notranjega
stekla (1) v spodnijih plasti¢nih utorih.

7. Potisnite plasti¢ni del proti okvirju, da se
zaslisi »klik«.

7.8 Ciscenje ludi v peéici

Ce se stekelce lugi v pedici umaze, ga
oCistite s Cistilom za posodo, toplo vodo in
mehko krpo ali gobico, nato ga obriSite s

suho krpo. Ce je treba zamenjati Zarnico,

sledite korakom v naslednjem razdelku.

Zamenjava Zarnice v pecici

Splosna opozorila

+ Da preprecite elektri¢ni udar pri menjavi
Zarnice, odklopite pecico od elektricnega
omrezja in pocCakajte, da se ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo opekline!

+ V to pecico je vgrajena obicajna Zarnica z
mocjo manj kot 40 W, viSino manj kot 60
mm in premerom manj kot 30 mm, ali
halogenska zarnica s podnozjem G9 z
mocjo manj kot 60 W. Zarnice so
primerne za delovno temperaturo nad
300 °C. Zarnice za petice lahko dobite pri
pooblasc¢enih servisnih delavnicah
kvalificiranih elektri¢arjih. Ta izdelek
vsebuje Zarnico energijskega razreda G.

+ Polozaj Zarnice se pri vasem aparatu
lahko razlikuje od slike.

- Zarnica za pegico ni primerna za uporabo
v stanovanjskih prostorih. Namen te
Zarnice je osvetljevati prostor v pecici.

« Zarnica za pegico mora zdrZati
ekstremne pogoje, kot je na primer
temperatura nad 50 °C.

Ce ima vasa peéica okroglo luéko

1. Odklopite aparat iz elektricnega

napajanja.

2. Odstranite zas¢itno steklo, tako da ga
zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.
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3. Ce vasa 7arnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

4. Znova namestite stekleni pokrov.
Ce ima vasa peéica kvadratno luéko

1. Odklopite aparat iz elektricnega
napajanja.

2. Odstranite Zi¢ne resetke v skladu z
opisom.

8 Odpravljanje tezav

3. Zizvijaéem privzdignite zas¢itno
stekelce. Najprej odstranite vijak, Ce je
na kvadratni svetilki v vasem izdelku
vijak.

4. Ce va$a 7arnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

5. Znova namestite zas¢itno stekelce in
Zine resetke.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem

razdelku ni odpravljena, se obrnite na

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka

nikoli ne poskusajte popravljati sami.

Med delovanjem iz pecice uhaja para.

+ Pojav pare med delovanjem je normalen
pojav. >>> To ni hapaka.

Med peko se pojavljajo kapljice vode

+ Para, ki se ustvarja med peko, ob stiku s
hladnimi povrSinami na zunanji strani
aparata kondenzira in nastajajo kapljice
vode. >>> To ni napaka.

Ko se aparat segreva ali ohlaja, se slisijo

kovinski zvoki.

+ Kovinski deli se zaradi temperature

raztezajo in krcijo ter povzrocajo zvoke.
>>> To ni napaka.

Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

+ Aparat ni priklju¢en na (ozemljeno)
elektri¢no vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat priklju¢en na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s asovnikom)
Tipke na upravljalni plos¢i ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

Lucka pecice ne sveti.

+ Lucka pecice je morda okvarjena. >>>
Zamenjajte zarnico v pecici.

* Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.
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Pecica ne greje.

+ Morda nacin delovanja pecice in/ali
temperatura ni nastavljena. >>> Nastavite
ustrezen nacin delovanja in/ali
temperaturo.

+ Pri modelih s ¢asovnikom, ¢as ni
nastavljen. >>> Nastavite Cas.

* Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

(Pri modelih s éasovnikom) Prikaz
casovnika utripa ali pa je simbol ¢asovnika
odprt.

+ Vmes je prislo do izpada elektricnega
napajanja. >>> Nastavite ¢as. Izkljucite
gumbe aparata in jih znova prestavite v
Zelene polozaje.
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